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PARTEA 4 

DISPOZIȚII PRIVIND UTILIZAREA AMBALAJELOR ȘI CISTERNELOR


Capitolul 4.1
Utilizarea ambalajelor, inclusiv a containerelor intermediare pentru vrac (IBC-uri) şi a ambalajelor mari

4.1.0	Definiţii:

Închis efectiv: închidere etanşă la lichide.
Sigilat ermetic: închidere etanşă la vapori.
Închis în siguranță: închis într-o asemenea măsură încât conţinutul uscat nu poate să iasă în timpul manipulării obişnuite; dispoziție minimă pentru orice închidere.

4.1.1	Dispoziții generale pentru ambalarea mărfurilor periculoase în ambalaje, inclusiv IBC-uri și ambalaje mari

Notă: Pentru ambalarea mărfurilor din clasele 2, 6.2 și 7, dispozițiile generale ale acestei secțiuni se aplică numai așa cum este indicat în 4.1.8.2 (clasa 6.2, UN 2814 și UN 2900), 4.1.9.1.5 (clasa 7) și în instrucțiunile de ambalare aplicabile ale 4.1.4 (P201 și LP02 pentru clasa 2 și P620, P621, P622, IBC620, LP621 și LP622 pentru clasa 6.2).

4.1.1.1	Mărfurile periculoase trebuie să fie ambalate în ambalaje de bună calitate, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, care trebuie să fie suficient de solide să reziste la șocurile și sarcinile întâlnite în mod normal în timpul transportului, inclusiv transbordarea între unități de transport marfă și între unități de transport marfă și depozite precum și orice mutare de pe un palet sau supra-ambalaj în vederea manipulării ulterioare manuale sau mecanice. Ambalajele, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, trebuie să fie construite și închise astfel încât să se prevină orice pierdere a conținutului când sunt pregătite pentru transport, fapt care poate fi cauzat în condiții normale de transport, de vibrații sau de schimbări de temperatură, umiditate sau presiune (ca rezultat al altitudinii de exemplu). Ambalajele, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari trebuie să fie închise în conformitate cu instrucțiunile prevăzute de producător. Niciun reziduu periculos nu trebuie să adere pe suprafața exterioară a ambalajelor, IBC-urilor și ambalajelor mari, în timpul transportului. Aceste prevederi se aplică, după caz, ambalajelor noi, refolosite, recondiționate sau remanufacturate, IBC-urilor noi, refolosite, reparate sau remanufacturate și ambalajelor mari noi, refolosite sau remanufacturate.

4.1.1.2	Părțile ambalajelor, inclusiv IBC-uri și ambalaje mari, care intră în contact direct cu mărfurile periculoase:

.1	nu trebuie să fie afectate sau în mod semnificativ slăbite de acele mărfuri periculoase; și
.2	nu trebuie să producă un efect periculos, cum ar fi catalizarea unei reacții sau să reacționeze cu mărfurile periculoase; 
.3	nu trebuie să permită pătrunderea mărfurilor periculoase care ar putea constitui un pericol în condiții normale de transport.

Acolo unde este necesar, acestea trebuie să fie prevăzute cu un strat protector interior sau un tratament adecvat.

4.1.1.3	Cu excepția cazului în care se prevede altfel în prezentul Cod, fiecare ambalaj, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, cu excepția ambalajelor interioare, trebuie să fie în conformitate cu un tip de model încercat cu succes în conformitate cu prevederile 6.1.5, 6.3.5, 6.5.6 sau 6.6.5, după caz. Cu toate acestea, IBC-urile fabricate înainte de 1 ianuarie 2011 și care sunt în conformitate cu un tip de model care nu a trecut încercarea la vibrație de la 6.5.6.13 sau pentru care nu a fost necesar să fie îndeplinite criteriile de la 6.5.6.9.5.4 în momentul în care a fost supus încercării de rezistență la șoc prin cădere, pot fi utilizate în continuare.

4.1.1.3.1.	Ambalajele, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, pot fi în conformitate cu un singur tip de model sau cu mai multe astfel de tipuri de modele încercate cu succes și pot purta mai mult  de o singură marcă.

4.1.1.4	La umplerea ambalajelor, inclusiv a IBC-urilor și a ambalajelor mari, cu lichide[footnoteRef:1], trebuie lăsat suficient ulaj (spațiu gol) care să garanteze că nu se va produce nicio scurgere, nicio deformare permanentă a ambalajului ca urmare a unei expansiuni a lichidului cauzată de temperaturile care pot apărea în timpul transportului. Cu excepția cazului în care sunt prevăzute dispoziții specifice, lichidele nu trebuie să umple complet un ambalaj la o temperatură de 55 °C. Cu toate acestea, trebuie să fie lăsat suficient ulaj într-un IBC pentru a se asigura că la temperatura medie de 50 °C a conținutului, acesta nu este umplut la mai mult de 98% din volumul său de apă.[footnoteRef:2] [1:  Strict referitor la limitele ulajului, pot fi utilizate dispozițiile aplicabile pentru ambalarea substanțelor solide dacă substanța vâscoasă are un timp de scurgere printr-o cupă DIN cu o gură de evacuare cu diametrul de 4 mm care depășește 10 minute la 20 °C (corespunzător unui timp de scurgere printr-o cupă Ford 4 de mai mult de 690 secunde la 20 °C, sau la o vâscozitate mai mare de 2680 centistokes la 20 °C).]  [2:  Pentru o temperatură diferită, gradul maxim de umplere poate fi determinat după cum urmează:
Gradul de umplere =    la sută din capacitatea IBC-ului
În această formulă α reprezintă coeficientul mediu de expansiune cubică a substanței lichide între 15 °C și 50 °C; adică pentru o creștere maximă a temperaturii de 35 °C, „α” se calculează conform formulei:
α = 

unde d15 și d50 sunt densitățile relative ale lichidului la 15 °C și 50 °C și tF este temperatura medie a lichidului în momentul umplerii.] 


4.1.1.4.1	Pentru transportul aerian, ambalajele destinate să conțină lichide trebuie să fie, de asemenea, capabile să reziste la o diferență de presiune fără scurgeri, în conformitate cu reglementările internaționale pentru transportul aerian.

4.1.1.5	Ambalajele interioare trebuie să fie ambalate într-un ambalaj exterior în așa fel încât, în condiții normale de transport, acestea să nu se poată rupe, să nu fie perforate sau să nu-și scurgă conținutul în ambalajul exterior. Ambalajele interioare care conțin lichide trebuie să fie ambalate cu sisteme lor de închidere în sus și amplasate în ambalaje exterioare în conformitate cu marcajele de orientare prescrise în 5.2.1.7.1 din prezentul Cod. Ambalajele interioare care sunt susceptibile să se rupă sau să fie  perforate cu ușurință, cum ar fi cele confecționate din sticlă, porțelan sau din ceramică ori din anumite materiale plastice etc., trebuie să fie fixate în ambalaje exterioare cu material de amortizare adecvat. Orice scurgere a conținutului nu trebuie să afecteze în mod substanțial proprietățile de protecție ale materialului de amortizare sau a ambalajului exterior.

4.1.1.5.1	În cazul în care un ambalaj exterior al unui ambalaj combinat sau un ambalaj mare, a fost încercat cu succes cu diferite tipuri de ambalaje interioare, o varietate de astfel de ambalaje interioare diferite pot fi de asemenea asamblate în acest ambalaj exterior sau ambalaje mari. În plus, cu condiția ca un nivel echivalent de performanță să fie menținut, următoarele variații în ambalaje interioare sunt permise fără încercarea suplimentară a ambalajului:

.1	Ambalajele interioare de dimensiuni echivalente sau mai mici pot fi utilizate, cu condiția ca: 
-	ambalajele interioare să aibă un model similar cu cel al ambalajelor interioare încercate (cum ar fi forma - rotundă, dreptunghiulară etc.);
-	materialul de construcție al ambalajelor interioare (sticlă, materiale plastice, metale etc.) să ofere rezistență la forțe de impact și stivuire egale sau mai mari decât cea a ambalajului interior original încercat inițial;
-	ambalajele interioare să aibă deschideri identice sau mai mici, iar  închiderea să aibă un model similar (cum ar fi capac filetat, capac de fricțiune etc.);
-	să fie utilizat suficient material de amortizare suplimentar  pentru a prelua spații goale și pentru a preveni deplasarea semnificativă a ambalajelor interioare;
-	ambalajele interioare să fie orientate în interiorul ambalajului exterior, în același mod ca și în coletul încercat; și

.2	Un număr mai mic de ambalaje interioare încercate sau de tipuri alternative de ambalaje interioare identificate mai sus la .1  pot fi utilizate, cu condiția să fie adăugat suficient material de amortizare pentru a umple spațiile goale și pentru a preveni deplasarea semnificativă a ambalajelor interioare. 

4.1.1.5.2	Utilizarea ambalajelor suplimentare într-un ambalaj exterior (de exemplu, un ambalaj intermediar sau un recipient în interiorul unui ambalaj interior necesar) suplimentar față de ceea ce este prevăzut în instrucțiunile de ambalare este permisă cu condiția ca toate cerințele relevante să fie îndeplinite, inclusiv cele de la  4.1.1.3, și, dacă este cazul, ca materiale de amortizare adecvate să fie utilizate pentru a împiedica deplasarea în interiorul ambalajului.

4.1.1.5.3	Materialul de amortizare și absorbant trebuie să fie inert și adaptat la natura conținutului.

4.1.1.5.4	Natura și grosimea ambalajelor exterioare trebuie să fie astfel încât frecarea în timpul transportului să nu genereze nicio încălzire care să permită modificarea în mod periculos a stabilității chimice a conținutului.

4.1.1.6	Mărfurile periculoase nu trebuie să fie ambalate împreună în același ambalaj exterior, sau în ambalaje mari, cu mărfuri periculoase sau de altă natură dacă reacționează periculos între ele și cauzează:
.1	combustie și /sau degajarea de căldură considerabilă;
.2	degajare de gaze inflamabile, toxice sau asfixiante;
.3	formarea de substanțe corozive; sau
.4	formarea de substanțe instabile.

4.1.1.7	Închiderile ambalajelor care conțin substanțe  higroscopice sau diluate trebuie să fie de așa natură încât procentajul de lichid (apă, solvent sau flegmatizant) să nu scadă sub limitele prescrise în timpul transportului.

4.1.1.7.1	În cazul în care două sau mai multe sisteme de închidere sunt montate în serie pe un IBC, cel mai apropiat de substanța transportată trebuie să fie închis primul.

4.1.1.7.2	Cu excepția cazului în care se prevede altfel în Lista Mărfurilor Periculoase, ambalajele ce conțin substanțe care:
.1	degajă gaze inflamabile sau vapori;
.2	pot deveni explozive dacă sunt lăsate să se usuce;
.3	degajă gaze toxice sau vapori;
.4	degajă gaze corozive sau vapori; sau
.5	pot reacționa în mod periculos cu atmosfera

ar trebui să fie sigilate ermetic.

4.1.1.8	În cazul în care poate apărea presiune într-un ambalaj datorită emisiei de gaze a conținutului (ca urmare a creșterii temperaturii sau din alte cauze), ambalajul sau IBC-ul poate fi prevăzut cu un dispozitiv de ventilare, cu condiția ca gazul emis să nu provoace un pericol datorită toxicității sale, inflamabilității sale, cantității eliberate etc. 
Un dispozitiv de ventilare trebuie să fie instalat în cazul în care se poate produce o suprapresiune periculoasă datorită descompunerii normale a substanțelor. Dispozitivul de ventilare trebuie să fie proiectat astfel încât, în cazul în care ambalajul sau IBC-ul se află în poziția în care este prevăzut a fi transportat, scurgerile de lichid și penetrarea substanțelor străine să fie împiedicate în condiții normale de transport.

4.1.1.8.1	Lichidele pot fi umplute numai în ambalaje interioare ce au o rezistență corespunzătoare la presiunea internă care poate apărea în condiții normale de transport.

4.1.1.9	Ambalajele noi, remanufacturate sau refolosite, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, sau ambalajele recondiționate și reparate sau IBC-urile întreținute periodic trebuie să fie capabile să treacă încercările prevăzute la 6.1.5, 6.3.5, 6.5.6 sau 6.6.5, după caz. Înainte de a fi umplut și predat pentru transport, fiecare ambalaj, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, trebuie să fie inspectat pentru a se asigura că acesta nu prezintă semne de coroziune, contaminare sau alte defecte și fiecare IBC trebuie să fie inspectat în ceea ce privește buna funcționare a oricărui dispozitiv de deservire a acestuia. Orice ambalaj care prezintă semne de rezistență redusă în comparație cu tipul de model agreat nu trebuie să mai fie utilizat sau trebuie să fie recondiționat astfel încât să poată rezista la încercările tipului de model. Orice IBC care prezintă semne de rezistență redusă în comparație cu tipul de model încercat nu trebuie să mai fie utilizat sau trebuie să fie recondiționat sau întreținut periodic astfel încât să poată rezista la încercările tipului de model.

4.1.1.10	Lichidele trebuie să fie umplute numai în ambalaje, inclusiv IBC-uri, care au o rezistență corespunzătoare la presiunea internă care poate să apară în condiții normale de transport. Deoarece presiunea vaporilor lichidelor cu punct de fierbere scăzut este de obicei ridicată, rezistența recipientelor pentru aceste lichide trebuie să fie suficientă pentru a suporta, cu un amplu factor  de siguranță, presiunea internă care ar putea fi generată. Ambalajele și IBC-urile marcate cu presiunea hidraulică de încercare prescrisă la 6.1.3.1 (d) și respectiv 6.5.2.2.1, trebuie să fie umplute numai cu un lichid care are o presiune a vaporilor:

.1	astfel încât presiunea etalon totală în ambalaj sau IBC (adică presiunea vaporilor substanței de umplere plus presiunea parțială a aerului sau a altor gaze inerte, mai puțin 100 kPa), la 55 °C, determinată pe baza unui grad maxim de umplere în conformitate cu 4.1.1.4 și o temperatură de umplere de 15 °C, nu va depăși două treimi din presiunea de încercare marcată; sau
.2	la 50 °C, mai puțin de patru șeptimi din suma presiunii de încercare marcată plus 100 kPa; sau
.3	la 55 °C, mai puțin de două treimi din suma presiunii de încercare marcată plus 100 kPa.

IBC-urile destinate transportului lichidelor nu trebuie să fie utilizate pentru a transporta lichide care au o presiune a vaporilor mai mare de 110 kPa (1,1 bari) la 50 °C sau 130 kPa (1,3 bari) la 55 °C.

Exemple de presiuni de încercare necesare marcate pentru ambalaje,
inclusiv IBC-uri, calculate conform 4.1.1.10.3

	Nr. UN
	Denumire
	Clasă
	Grupa de ambalare
	Vp55
(kPa)
	Vp55×1,5
(kPa)
	(Vp55×1,5)
minus 100
(kPa)
	Presiunea minimă de încercare (etalon) necesară în conformitate cu 
6.1.5.5.4.3
(kPa)
	Presiunea minimă
de încercare (etalon) care trebuie să fie marcată pe ambalaj
(kPa)

	2056
	Tetrahidrofuran
	3
	II
	70
	105
	5
	100
	100

	2247
	n-Decan
	3
	III
	1,4
	2,1
	-97,9
	100
	100

	1593
	Diclormetan
	6,1
	III
	164
	246
	146
	146
	150

	1155
	Eter dietilic
	3
	I
	199
	299
	199
	199
	250



Nota 1: Pentru lichidele pure, presiunea vaporilor la 55 °C (Vp55) poate fi adesea obținută din tabelele științifice.

Nota 2: Tabelul se referă numai la utilizarea  4.1.1.10.3, ceea ce înseamnă că presiunea de încercare marcată trebuie să depășească de 1,5 ori presiunea vaporilor la 55 °C mai puțin 100 kPa. Atunci când, de exemplu, presiunea de încercare pentru n-decan este determinată conform 6.1.5.5.4.1, presiunea minimă de încercare marcată poate fi mai mică.

Nota 3: Pentru eterul dietilic, presiunea minimă de încercare necesară în conformitate cu 6.1.5.5.5 este 250 kPa.

4.1.1.11	Ambalajele goale, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, care au conținut o substanță periculoasă trebuie să fie tratate în aceeași manieră în care se prevede în prezentul Cod pentru un ambalaj umplut, dacă nu au fost luate măsuri adecvate pentru a se îndepărta orice pericol.

4.1.1.12	Fiecare ambalaj așa cum este specificat în capitolul 6.1 destinat să conțină lichide trebuie să treacă cu succes o încercare de etanșeitate corespunzătoare. Această încercare este parte a unui program de asigurare a calității așa cum este stipulat în 6.1.1.3, care arată capacitatea de a îndeplini baremul de încercare corespunzător indicat la 6.1.5.4.4:

.1	înainte de a fi utilizat pentru prima dată în transport;
.2	după remanufacturare sau recondiționarea oricărui ambalaj, înainte de a fi refolosit în transport.

Pentru această încercare, nu este nevoie ca ambalajul să aibă închiderile montate. Recipientul interior al unui ambalaj compozit poate fi încercat fără ambalajul exterior, cu condiția ca rezultatele încercărilor să nu fie afectate. Această încercare nu este necesară pentru ambalajele interioare ale ambalajelor combinate sau ambalajelor mari.

4.1.1.13	Ambalajele, inclusiv IBC-urile, utilizate pentru solidele care pot deveni lichide la temperaturi care pot fi întâlnite în timpul transportului trebuie să fie, de asemenea, capabile să conțină substanța în stare lichidă. 

4.1.1.14	Ambalajele, inclusiv IBC-urile, utilizate pentru substanțele sub formă de pulberi sau granule trebuie să fie etanșe la pulberi  sau trebuie  prevăzute cu o dublură.

4.1.1.15	Pentru butoaiele din materiale plastice și canistre, IBC-uri din materiale plastice rigide și IBC-uri compozite cu recipiente interioare din materiale plastice, cu excepția cazului în care autoritatea competentă aprobă altfel, perioada de utilizare permisă pentru transportul substanțelor periculoase trebuie să fie de cinci ani de la data fabricației recipientelor, exceptând cazurile în care este prescrisă o perioadă mai scurtă de utilizare datorită naturii substanței care urmează să fie transportată.

4.1.1.16	Acolo unde se folosește gheață ca agent de răcire, aceasta nu trebuie să afecteze integritatea ambalajului.

4.1.1.17	Explozivi, substanțe autoreactive și peroxizi organici

Dacă în prezentul Cod nu se prevede o dispoziție specifică contrară, ambalajele, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, utilizate pentru mărfurile din clasa 1, substanțele autoreactive din clasa 4.1 și peroxizii organici din clasa 5.2 trebuie să respecte dispozițiile grupei de pericol mediu  (grupa II de ambalare).

4.1.1.18	Utilizarea ambalajelor de salvare și a ambalajelor mari de salvare

4.1.1.18.1	Ambalajele deteriorate, defecte, care prezintă scurgeri sau neconforme, sau mărfurile periculoase care s-au scurs ori s-au vărsat pot fi transportate în ambalajele de salvare menționate la 6.1.5.1.11 și 6.6.5.1.9. Acest lucru nu împiedică utilizarea unui ambalaj de dimensiuni mai mari sau a ambalajelor mari  de tipul și nivelul de performanță corespunzător și în conformitate cu condițiile  din 4.1.1.18.2 și 4.1.1.18.3.

 4.1.1.18.2	Trebuie să fie luate măsuri adecvate pentru a preveni deplasarea excesivă a ambalajelor deteriorate sau care prezintă scurgeri într-un ambalaj de salvare. În cazul în care ambalajul de salvare conține lichide, trebuie să fie adăugat suficient material absorbant inert pentru a elimina prezența lichidului liber.

 4.1.1.18.3	Trebuie să fie  luate măsuri corespunzătoare pentru a se asigura că nu există nicio acumulare periculoasă a presiunii.

4.1.1.19	Utilizarea recipientelor sub presiune de salvare 

4.1.1.19.1	În cazul recipientelor sub presiune deteriorate, defecte, cu scurgeri sau  neconforme, pot fi utilizate recipientele sub presiune de salvare conforme cu 6.2.3.

Notă: Un recipient sub presiune de salvare poate fi utilizat ca un supra-ambalaj în conformitate cu 5.1.2. Atunci când este utilizat ca un supra-ambalaj, mărcile trebuie să fie în conformitate cu 5.1.2.1 în loc de 5.2.1.3.

4.1.1.19.2	Recipientele sub presiune trebuie să fie plasate în recipiente sub presiune de salvare de dimensiuni adecvate. Dimensiunea maximă a recipientului sub presiune introdus este limitată la o capacitate de apă de 1.000 L. Mai mult de un recipient sub presiune poate fi plasat în același recipient sub presiune de salvare numai în cazul în care conținuturile sunt cunoscute și nu reacționează periculos între ele (a se vedea 4.1.1.6). În acest caz, suma totală a capacităților de apă ale recipientelor sub presiune plasate nu trebuie să depășească 1.000 L. Trebuie să fie luate măsuri pentru a preveni deplasarea recipientelor sub presiune în interiorul recipientului sub presiune de salvare, de exemplu prin partiționare, fixare sau amortizare.

4.1.1.19.3	Un recipient sub presiune poate fi plasat numai într-un recipient sub presiune de salvare în cazul în care:

.1	recipientul sub presiune de salvare este în conformitate cu 6.2.3.5 și o copie a certificatului de aprobare este disponibilă;

.2	părți ale recipientului sub presiune de salvare, care sunt, sau sunt susceptibile de a fi în contact direct cu mărfurile periculoase nu vor fi afectate sau slăbite de aceste mărfuri periculoase și nu vor provoca un efect periculos (de exemplu, reacția de cataliză sau reacție cu mărfurile periculoase); și

.3	conținutul recipientului (recipientelor) sub presiune din interior este limitat în presiune și volum, astfel încât, dacă este deversat în totalitate în recipientul sub presiune de salvare, presiunea din recipientul sub presiune de salvare la 65 °C nu va depăși presiunea de încercare a recipientului sub presiune de salvare (pentru gaze, a se vedea instrucțiunea de ambalare în P200 (3) 4.1.4.1). Trebuie să se aibă în vedere reducerea capacității de apă utilizabilă a recipientului sub presiune de salvare, ca de exemplu prin orice echipament conținut și de amortizare.

4.1.1.19.4	Denumirea oficială de transport, numărul UN precedat de literele "UN" și eticheta (etichetele) în conformitate cu cerințele pentru ambalaje din capitolul 5.2 aplicabile mărfurilor periculoase din interiorul recipientului (recipientelor) sub presiune conținut trebuie să fie aplicate recipientului sub presiune de salvare oferit pentru transport.

4.1.1.19.5	Recipientele sub presiune de salvare trebuie să fie curățate, golite și inspectate vizual atât intern cât și extern, după fiecare utilizare. Acestea trebuie să fie inspectate și încercate periodic, în conformitate cu 6.2.1.6, cel puțin o dată la cinci ani.

4.1.1.20	În timpul transportului, ambalajele, inclusiv IBC-urile și ambalajele mari, trebuie să fie  bine fixate sau închise în cadrul unității de transport de marfă, astfel încât deplasarea laterală sau longitudinală sau impactul să fie împiedicate și să se asigure un suport exterior corespunzător.

4.1.1.21	Cu excepția celor prevăzute în 4.1.1.18 și 4.1.1.19, ambalajele inclusiv ambalajele mari și IBC-urile nu trebuie fie umplute sau descărcate atunci când rămân la bord.

4.1.2	Dispoziții generale suplimentare pentru utilizarea IBC-urilor

4.1.2.1 	Atunci când IBC-urile sunt utilizate pentru transportul de lichide cu un punct de aprindere de 60 °C (cupă închisă) sau mai puțin, sau pentru transportul de pulberi cu risc de explozie a pulberii, trebuie să fie luate măsuri pentru prevenirea unei descărcări electrostatice periculoase.

4.1.2.2.1	Fiecare IBC din metal, din materiale plastice rigide și compozite trebuie să fie inspectat și încercat, după caz, în conformitate cu 6.5.4.4 sau 6.5.4.5:

.1	înainte de a fi pus în funcțiune;
.2	ulterior, la intervale care nu depășesc doi ani și jumătate și cinci ani, după caz; și
.3	după reparare sau reconstruire, înainte de a fi reutilizat pentru transport.
	
4.1.2.2.2	Un IBC nu trebuie să fie umplut și oferit pentru transport după data expirării ultimei încercări sau inspecții periodice. Cu toate acestea, un IBC umplut înainte de data expirării ultimei încercări sau inspecții periodice poate fi transportat pentru o perioadă care să nu depășească trei luni după data expirării ultimei încercări sau inspecții periodice. În plus, un IBC poate fi transportat după data expirării ultimei încercări sau inspecții periodice:

.1	după golire dar înainte de curățare, în scopul efectuării încercării sau inspecției  necesare înainte de reumplere; și
.2	dacă nu s-a aprobat altfel de către autoritatea competentă, pentru o perioadă care să nu depășească șase luni după data expirării ultimei încercări  sau inspecții periodice pentru a permite returnarea mărfurilor sau a reziduurilor periculoase pentru eliminare sau reciclare corespunzătoare. Referința la această derogare trebuie să fie înregistrată în documentul de transport.

4.1.2.3	IBC-urile de tip 31HZ2  trebuie să fie umplute la cel puțin 80% din volumul carcasei exterioare atunci când transportă lichide și trebuie să fie transportate în unități închise de transport marfă.

4.1.2.4	Cu excepția întreținerii periodice a IBC-urilor din metal, material plastic rigid, compozit și  flexibil efectuată de proprietarul IBC-ului, al cărui stat și denumire sau simbol autorizat este marcat durabil pe IBC, partea care efectuează lucrări de întreținere periodice trebuie să inscripționeze în mod durabil IBC-ul în apropierea mărcii UN privind tipul de model al producătorului pentru a evidenția:

.1	statul în care a fost efectuată întreținerea periodică; și
.2	denumirea sau simbolul autorizat al părții care efectuează întreținerea periodică.

4.1.3	Dispoziții generale privind instrucțiunile de ambalare

4.1.3.1	Instrucțiunile de ambalare aplicabile mărfurilor periculoase din clasele 1 la 9 sunt specificate în 4.1.4. Ele sunt divizate în trei subsecțiuni în funcție de tipul de ambalaje la care se aplică: 

subsecțiunea 4.1.4.1	pentru ambalaje altele decât IBC-uri și ambalajele mari; aceste instrucțiuni de ambalare sunt desemnate printr-un cod alfanumeric care cuprinde litera „P"; 

subsecțiunea 4.1.4.2	pentru IBC-uri; acestea sunt desemnate printr-un cod alfanumeric care conține literele "IBC";

subsecțiunea 4.1.4.3	pentru ambalaje mari; acestea sunt desemnate printr-un cod alfanumeric care conține literele "LP".

În general, instrucțiunile de ambalare specifică faptul că dispozițiile generale ale 4.1.1, 4.1.2 și/sau 4.1.3, după caz, sunt aplicabile. Ele pot prevede, de asemenea respectarea dispozițiilor speciale ale 4.1.5, 4.1.6, 4.1.7, 4.1.8 sau 4.1.9, când este cazul. Dispozițiile speciale de ambalare pot fi de asemenea specificate în instrucțiunile de ambalare pentru substanțe sau obiecte individuale. Ele sunt de asemenea desemnate printr-un cod alfanumeric care conține literele:
"PP"	pentru ambalaje altele decât IBC-uri și ambalaje mari
"B"	pentru IBC-uri
"L"	pentru ambalaje mari.

Cu excepția cazului în care se prevede altfel, fiecare ambalaj trebuie să fie în  conformitate cu dispozițiile aplicabile din partea 6. În general, instrucțiunile de ambalare nu oferă îndrumări privind compatibilitatea iar utilizatorul nu trebuie să aleagă un ambalaj fără a verifica faptul că substanța este compatibilă cu materialul de ambalare ales (ca exemplu, majoritatea fluorurilor sunt improprii pentru recipientele de sticlă). Acolo unde recipientele din sticlă sunt permise în instrucțiunile de ambalare,  ambalajele de porțelan, faianță și gresie sunt de asemenea permise.

4.1.3.2	Coloana 8 din Lista Mărfurilor Periculoase arată pentru fiecare obiect sau substanță instrucțiunea (instrucțiunile) de ambalare care trebuie să fie folosită (folosite). Coloana 9 indică dispozițiile speciale de ambalare aplicabile substanțelor sau obiectelor specifice.

4.1.3.3	Fiecare instrucțiune de ambalare indică, după caz, ambalajele unice și combinate admisibile. Pentru ambalajele combinate sunt afișate ambalajele exterioare și interioare acceptabile și, acolo unde este cazul, cantitatea maximă permisă în fiecare ambalaj interior sau exterior. Masa netă maximă și capacitatea maximă sunt astfel cum sunt definite la 1.2.1.

4.1.3.4	Următoarele ambalaje nu trebuie să fie utilizate atunci când substanțele transportate sunt susceptibile de a deveni lichide în timpul transportului:

Ambalaje

Butoaie:	1D și 1G

Cutii:	4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G și 4H1

Saci:	5L1, 5L2, 5L3, 5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 5M1 și 5M2

Compozit:	6HC, 6HD1, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6PC, 6PD1, 6PD2, 6PG1, 6PG2 și 6PH1

Ambalaje mari

Materiale plastice flexibile: 51H (ambalaj exterior)

IBC-uri

Pentru substanțele din grupa I de ambalare:
  Toate tipurile de IBC-uri

Pentru substanțele din grupele de ambalare II și III:

Din lemn:	11C, 11D și 11F

PFL:	11G

Flexibil:	13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1  și 13M2
 
Compozit:	11HZ2 și 21HZ2

4.1.3.5	În cazul în care instrucțiunile de ambalare din acest capitol autorizează utilizarea unui anumit tip de ambalaj (cum ar fi 4G, 1A2), ambalajele care poartă același cod de identificare a ambalajelor, urmat de literele "V", "U" sau "W" marcate în conformitate cu dispozițiile din partea 6 (cum ar fi "4GV", "4GU" sau "4GW"; "1A2V", "1A2U" sau "1A2W"), pot fi utilizate de asemenea în aceleași condiții și limitări aplicabile utilizării acelui tip de ambalaj în conformitate cu instrucțiunile de ambalare corespunzătoare. De exemplu, un ambalaj combinat marcat cu codul de ambalaj "4GV" poate fi utilizat de fiecare dată când un ambalaj combinat marcat "4G" este autorizat, cu condiția ca dispozițiile din instrucțiunile de ambalare corespunzătoare în ceea ce privește tipurile de ambalaje interioare și limitări cantitative să fie respectate.

4.1.3.6	Recipientele sub presiune pentru lichide și solide

4.1.3.6.1	Cu excepția cazului în care se indică altfel în prezentul Cod, recipientele sub presiune în conformitate cu:

.1	dispozițiile aplicabile din capitolul 6.2; sau

.2	standardele naționale sau internaționale privind proiectarea, construcția, încercarea, fabricarea și inspecția, așa cum sunt aplicate de țara în care sunt fabricate recipientele sub presiune, cu condiția ca dispozițiile din 4.1.3.6 și 6.2.3.3 să fie îndeplinite, 

sunt autorizate pentru transportul oricărei substanțe lichide sau solide, altele decât explozivi, substanțe instabile termic, peroxizi organici, substanțe autoreactive, substanțe ce pot dezvolta o presiune semnificativă prin producerea unei reacții chimice și materiale radioactive (exceptând cazurile prevăzute în 4.1.9).

Această sub-secțiune nu se aplică substanțelor menționate în 4.1.4.1, instrucțiunea de ambalare P200, tabelul 3.

4.1.3.6.2	Fiecare tip de model de recipient sub presiune trebuie să fie aprobat de către autoritatea competentă din țara de fabricație sau așa cum este indicat în capitolul 6.2.

4.1.3.6.3	Cu excepția cazului în care se indică altfel, trebuie să fie utilizate recipiente sub presiune având o presiune minimă de încercare de 0,6 MPa.

4.1.3.6.4	Cu excepția cazului în care se indică altfel, recipientele sub presiune pot fi prevăzute cu un dispozitiv de reducere a presiunii de urgență destinat evitării exploziei în caz de supraîncărcare sau incendiu.

Supapele recipientelor sub presiune trebuie să fie proiectate și construite în așa fel încât să fie în mod inerent capabile să reziste la avarie fără deversarea conținutului sau trebuie să fie protejate împotriva deteriorării care ar putea provoca eliberarea accidentală a conținutului recipientului sub presiune, prin una dintre metodele date în 4.1.6.1.8.1 până la 4.1.6.1.8.5.

4.1.3.6.5	Nivelul de umplere nu trebuie să depășească 95% din capacitatea recipientului sub presiune, la 50 °C. Un ulaj suficient (spațiu gol) trebuie să fie lăsat pentru a se asigura că recipientul sub presiune nu va fi umplut la nivel maxim cu lichid la o temperatură de 55 °C.

4.1.3.6.6	Cu excepția cazului în care se indică altfel, recipientele sub presiune trebuie să fie supuse unei inspecții periodice și să fie încercate o dată la cinci ani. Inspecția periodică trebuie să includă o examinare externă, o examinare internă sau o metodă alternativă astfel cum este aprobată de autoritatea competentă, o încercare la presiune sau o încercare eficace nedistructivă echivalentă cu acordul autorității competente, inclusiv o inspecție a tuturor accesoriilor (de exemplu etanșeitatea supapelor, supapelor de evacuare de urgență sau a elementelor fuzibile). Recipientele sub presiune nu trebuie să fie umplute după data de scadență a termenului de inspecție și încercare periodică, dar pot fi transportate după expirarea acestui termen. Reparațiile recipientului sub presiune trebuie să îndeplinească cerințele de la 4.1.6.1.11.

4.1.3.6.7	Înainte de umplere, cel care umple trebuie să efectueze o inspecție a recipientului sub presiune și să se asigure că recipientul sub presiune este autorizat pentru substanțele care urmează să fie transportate și că dispozițiile prezentului Cod au fost respectate. Supapele obturatoare trebuie să fie închise după umplere și să rămână închise în timpul transportului. Expeditorul trebuie să se asigure că închiderile și echipamentele nu prezintă scurgeri.

4.1.3.6.8	Recipientele sub presiune reîncărcabile nu trebuie să fie umplute cu o substanță diferită de cea conținută anterior, decât dacă operațiunile necesare pentru  schimbarea serviciului  au fost efectuate.

4.1.3.6.9	Marcarea recipientelor sub presiune pentru lichide și solide în conformitate cu 4.1.3.6 (în neconcordanță cu dispozițiile capitolului 6.2) trebuie să fie în conformitate cu cerințele autorității competente din țara de fabricație.

4.1.3.7	Ambalajele, inclusiv  IBC-urile și ambalajele mari, care nu sunt autorizate în mod expres în instrucțiunile de ambalare aplicabile, nu trebuie să fie utilizate pentru transportul unei substanțe sau a unui obiect, cu excepția cazului în care utilizarea este aprobată în mod expres de către autoritatea competentă și cu condiția ca:

.1	ambalajul alternativ să fie în conformitate cu dispozițiile generale ale prezentului capitol;

.2	atunci când instrucțiunile de ambalare indicate în Lista Mărfurilor Periculoase, precizează astfel, ambalajul alternativ  să îndeplinească dispozițiile din partea 6;

.3	autoritatea competentă să stabilească că ambalajul alternativ oferă cel puțin același nivel de siguranță ca și în cazul în care substanța ar fi fost ambalată în conformitate cu o metodă specificată în instrucțiunea specială de ambalare indicată în Lista Mărfurilor Periculoase; și

.4	o copie a aprobării autorității competente să însoțească fiecare expediție sau documentul de transport să includă o indicație a faptului că ambalajul alternativ a fost aprobat de către autoritatea competentă.

Notă: Autoritățile competente care acordă astfel de aprobări trebuie să ia măsuri de amendare a Codului pentru a include dispozițiile care fac obiectul aprobării, după caz.

4.1.3.8	Obiectele neambalate altele decât obiectele din clasa 1 

4.1.3.8.1	În cazul în care obiectele mari și robuste nu pot fi ambalate în conformitate cu cerințele din capitolul 6.1 sau 6.6 și trebuie să fie transportate goale, necurățate și neambalate, autoritatea competentă poate aproba astfel de transport. Procedând astfel, autoritatea competentă trebuie să ia în considerare faptul că:

.1	Obiectele mari și robuste trebuie să fie suficient de solide pentru a rezista la șocurile și sarcinile întâlnite în mod normal în timpul transportului, inclusiv transbordarea între unitățile de transport marfă și între unitățile de transport de marfă și depozite, precum și orice scoatere de pe un palet pentru manipularea manuală sau mecanică ulterioară.

.2	Toate închiderile și deschiderile trebuie să fie etanșeizate, astfel încât să nu poată exista pierderi de conținut care ar putea fi cauzate, în condiții normale de transport, de vibrații sau de modificări ale temperaturii, umidității sau presiunii (care rezultă din altitudine, de exemplu). Niciun reziduu periculos nu trebuie să adere la exteriorul obiectelor mari și robuste.

.3	Părțile obiectelor mari și robuste, care sunt în contact direct cu mărfurile periculoase:
.1	nu trebuie să fie afectate sau slăbite în mod semnificativ de aceste mărfuri periculoase; și
.2	nu trebuie să cauzeze un efect periculos, de exemplu catalizarea unei reacții sau reacția cu mărfurile periculoase.

.4	Obiectele mari și robuste care conțin lichide trebuie să fie stivuite și fixate pentru a se asigura că, în timpul transportului, nu se produc nici scurgeri, nici o deformare permanentă a obiectului.

.5	Acestea trebuie să fie fixate pe un cărucior de cală sau lăzi sau alte dispozitive de manipulare în așa fel încât acestea nu se vor desface în condiții normale de transport.

4.1.3.8.2	Obiectele neambalate, aprobate de către autoritatea competentă în conformitate cu dispozițiile de la 4.1.3.8.1 trebuie să fie supuse procedurilor de expediere din partea 5. În plus, expeditorul acestor obiecte trebuie să se asigure că o copie a oricărei astfel de aprobări este transportată cu obiectele mari și robuste.

Notă: Un obiect mare și robust poate include sisteme flexibile de retenție a combustibilului, echipamente militare, utilaje sau echipamente care conțin mărfuri periculoase ce depășesc pragurile cantităților limitate.

4.1.3.9	În cazul în care, în 4.1.3.6 și în instrucțiunile de ambalare individuală, buteliile și alte recipiente sub presiune pentru gaze sunt autorizate pentru transportul oricărei substanțe lichide sau solide, este, de asemenea autorizată utilizarea buteliilor și a recipientelor sub presiune de tipul celor utilizate în mod normal pentru gaze care sunt conforme cu cerințele autorității competente a țării în care este umplută butelia sau recipientul sub presiune. Supapele trebuie să fie protejate corespunzător. Recipientele sub presiune cu capacități de 1 L sau mai mici trebuie să fie ambalate în ambalaje exterioare construite dintr-un material corespunzător, de rezistență și design adecvat în ceea ce privește capacitatea ambalajelor și a utilizărilor prevăzute și trebuie să fie fixate sau amortizate astfel încât să se prevină mișcarea semnificativă în interiorul ambalajului exterior pe parcursul condiții normale de transport.
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4.1.4 	Lista instrucțiunilor de ambalare

4.1.4.1	Instrucțiuni de ambalare privind utilizarea ambalajelor (cu excepția IBC-urilor și a ambalajelor mari)

	P001
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE (LICHIDE)
	P001

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția ca dispozițiile generale ale 4.1.1 și 4.1.3 să fie îndeplinite.

	Ambalaje combinate
	Capacitate maximă/masă netă 
(a se vedea 4.1.3.3)

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	Grupa I de ambalare
	Grupa II de ambalare
	Grupa III de ambalare

	Sticlă 	10 L
Materiale plastice	30 L
Metal 	40 L
	Butoaie
	
	
	

	
	  oțel (1A1, 1A2)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  aluminiu (1B1, 1B2)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  alte metale (1N1, 1N2)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  materiale plastice (1H1, 1H2)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  placaj (1D)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  fibre (1G)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	Cutii
  oțel (4A)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  aluminiu (4B)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  alte metale (4N)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  lemn natural (4C1,4C2)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  placaj (4D)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  furnir reconstituit (4F)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  PFL (4G)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  materiale plastice expandate (4H1)
	40 kg
	60 kg
	60 kg

	
	  materiale plastice solide (4H2)
	75 kg
	400 kg
	400 kg

	
	Canistre
  oțel (3A1,3A2)
	60 kg
	120 kg
	120 kg

	
	  aluminiu (3B1, 3B2)
	60 kg
	120 kg
	120 kg

	
	  materiale plastice (3H1, 3H2)
	30 kg
	120 kg
	120 kg

	Ambalaje unice
	
	
	

	Butoaie
  oțel, capac nedetașabil (1A1)
	250 L
	450 L
	450 L

	  oțel, capac detașabil (1A2)
	interzis
	250 L
	250 L

	  aluminiu, capac  nedetașabil (1B1)
	250 L
	450 L
	450 L

	  aluminiu, capac detașabil (1B2)
	interzis
	250 L
	250 L

	  alte metale, capac  nedetașabil (1N1)
	250 L
	450 L
	450 L

	  alte metal, capac detașabil (1N2)
	interzis
	250 L
	250 L

	  materiale plastice, capac  nedetașabil (1H1)
	250 L*
	450 L
	450 L

	  materiale plastice, capac detașabil (1H2)
	interzis
	250 L
	250 L

	Canistre
  oțel, capac  nedetașabil (3A1)
	60 L
	60 L
	60 L

	  oțel, capac detașabil (3A2)
	interzis
	60 L
	60 L

	  aluminiu, capac  nedetașabil (3B1)
	60 L
	60 L
	60 L

	  aluminiu, capac detașabil (3B2)
	interzis
	60 L
	60 L

	  materiale plastice, capac  nedetașabil (3H1)
	60 L*
	60 L
	60 L

	  materiale plastice, capac detașabil (3H2)
	interzis
	60 L
	60 L

	Ambalaje compozite
Recipiente din materiale plastice în  butoaie de oțel, aluminiu sau materiale plastice (6HA1, 6HB1, 6HH1)
	250 L
	250 L
	250 L

	Recipiente din materiale plastice în  butoaie din fibre sau placaj (6HG1, 6HD1)
	120 L*
	250 L
	250 L

	Recipiente din materiale plastice în lăzi sau  cutii de oțel sau aluminiu sau recipiente din materiale plastice în cutii de lemn, placaj, PFL sau materiale plastice solide (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 sau 6HH2)
	60 L*
	60 L
	60 L

	Recipiente de sticlă în butoaie de oțel, aluminiu, fibre, placaj, materiale plastice solide sau materiale plastice expandate (6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1 sau 6PH2) sau în cutie de oțel, aluminiu, lemn, PFL sau  într-un coș împletit din nuiele de răchită (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 sau 6PD2)
	60 L
	60 L
	60 L

	Recipiente sub presiune, cu condiția ca dispozițiile generale ale 4.1.3.6 să fie îndeplinite
	

	*Nu este permisă pentru clasa 3, grupa I de ambalare.


	Dispoziții speciale de ambalare:
PP1	Pentru numerele UN 1133, 1210, 1263 și 1866 și pentru adezivi, cerneluri tipografice, materiale legate de cerneluri tipografice, vopsele, materiale conexe vopselelor și soluții de rășină care sunt atribuite la UN 3082, ambalajele din metal sau materiale plastice  pentru substanțele din grupele II și III de ambalare în cantități de 5 L sau mai puțin per ambalaj nu trebuie să satisfacă încercările de performanță din capitolul 6.1 atunci când sunt transportate:
(a) în încărcături paletizate, cutie palet sau un dispozitiv unitar de încărcare, cum ar fi ambalaje individuale amplasate sau stivuite și asigurate prin legare cu banda,  cu legături prin strângere sau întindere sau prin alte mijloace adecvate pentru un palet. Pentru transportul maritim, încărcăturile paletizate, cutiile palet sau dispozitivele unitare de încărcare trebuie să  fie  solid ambalate și fixate în unități închise de transport de marfă. Pe nave ro-ro dispozitivele unitare de încărcare pot fi transportate în vehicule, altele decât cele închise cu condiția ca acestea să fie  strâns îngrădite la înălțimea totală a încărcăturii transportate; sau
(b) ca un ambalaj interior al unui ambalaj combinat cu o masă netă maximă de 40 kg.
PP2	Pentru UN 3065, pot fi folosite butoaie de lemn cu o capacitate maximă de 250 L și care nu îndeplinesc dispozițiile din capitolul 6.1.
PP4	Pentru UN 1774, ambalajele trebuie să îndeplinească nivelul de performanță al grupei  II de ambalare.
PP5	Pentru UN 1204, ambalajele trebuie să fie construite în așa fel încât nicio explozie să nu fie posibilă prin creșterea presiunii interne. Pentru aceste substanțe nu trebuie să fie folosite butelii de gaz și recipientele pentru gaz.
PP10	Pentru UN 1791, pentru grupa II de ambalare, ambalajele trebuie să fie ventilate.
PP31	Pentru numerele UN 1131, 1553, 1693, 1694, 1699, 1701, 2478, 2604, 2785, 3148, 3183, 3184, 3185, 3186, 3187, 3188, 3398 (PG II și III), 3399 (PG II și III), 3413 și 3414, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.
PP33	Pentru UN 1308, pentru grupele I și II de ambalare, sunt permise numai ambalaje combinate cu o masă brută de maxim 75 kg.
PP81	Pentru UN 1790 cu mai mult de 60% dar nu mai mult de 85%  fluorură de hidrogen și pentru UN 2031 cu mai mult de 55% acid azotic, utilizarea admisă de  canistre și butoaie din materiale plastice ca ambalaje unice trebuie să fie de 2 ani de la data fabricației lor.
PP93	Pentru numerele UN 3532 și 3534, ambalajele trebuie să fie proiectate și construite pentru a permite  eliberarea vaporilor de gaze pentru a preveni acumularea de presiune care ar putea rupe ambalajele în eventualitatea pierderii stabilității.



	P002
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE (SOLIDE)
	P002

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3

	Ambalaje combinate
	Masa maximă netă (a se vedea 4.1.3.3)

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	Grupa I de ambalare
	Grupa II de ambalare
	Grupa III de ambalare

	Sticlă	10kg
Materiale plastice1	30kg
Metal	40kg
Hârtie1,2,3	50kg
Fibre1,2,3	50kg









1Aceste ambalaje interioare trebuie să fie etanșe la pulberi.
2Aceste ambalaje interioare nu trebuie să fie utilizate atunci când substanțele  transportate pot deveni lichide în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).
3Ambalajele interioare din hârtie și fibre nu trebuie să fie utilizate pentru substanțele din grupa I de ambalare.
	Butoaie
	
	
	

	
	  oțel (1A1, 1A2)
	125 kg
	400 kg
	400 kg

	
	  aluminiu (1B1, 1B2)
  alte metale (1N1, 1N2)
	125 kg
125 kg
	400 kg
400 kg
	400 kg
400 kg

	
	  materiale plastice (1H1, 1H2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
	125 kg
125 kg
125 kg
	400 kg
400 kg
400kg
	400 kg
400 kg
400 kg

	
	Cutii
  oțel (4A) 
  aluminiu (4B)
  alte metale(4N)
  lemn natural (4C1)
  lemn natural cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice expandate (4H1)
  materiale plastice solide(4H2)
	
125 kg
125 kg
125 kg
125 kg
250 kg
125 kg
125 kg
75 kg
40 kg
125 kg
	
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
60 kg
400 kg
	
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
60 kg
400 kg

	
	Canistre
  oțel (3A1, 3A2)
  aluminiu (3B1,3B2)
  materiale plastice (3H1, 3H2)
	
75 kg
75 kg
75 kg
	
120 kg
120 kg
120 kg
	
120 kg
120 kg
120 kg

	Butoaie
  oțel (1A1 sau 1A24)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	  aluminiu (1B1 sau 1B24)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	  metal, altele decât oțel sau aluminiu (1N1 sau 1N24)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	  materiale plastice (1H1 sau 1H24)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	  fibre (1G5)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	  PFL (1D5)

4Aceste ambalaje nu trebuie să fie folosite pentru substanțe din grupa I de ambalare care pot deveni lichide în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).
5Aceste ambalaje nu trebuie să fie folosite dacă substanțele transportate pot deveni lichide în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	Canistre
  oțel (3A1 sau 3A24)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	  aluminiu (3B1 sau 3B24)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	  materiale plastice (3H1 sau 3H24)
	120 kg
	120 kg
	120 kg

	Cutii
  oțel (4A)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  aluminiu (4B)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  alte metale (4N)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  lemn natural (4C1)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  lemn natural cu pereți etanși la pulberi (4C2)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  placaj (4D)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  furnir reconstituit (4F)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  PFL (4G)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	  materiale plastice solide (4H2)5
	nepermis
	400 kg
	400 kg

	Saci
  saci (5H3, 5H4, 5L3, 5M2)5
	nepermis
	50 kg
	50 kg

	Ambalaje compozite
Recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel, aluminiu, placaj, fibre sau materiale plastice (6HA1, 6HB1, 6HG15, 6HD15, ori 6HH1)
	400 kg
	400 kg
	400 kg

	Recipiente din materiale plastice în lăzi sau cutii de oțel sau aluminiu, cutii de lemn, cutii de placaj, cutii de PFL sau cutii din materiale plastice solide (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD25, 6HG25 ori 6HH2)
	75 kg
	75 kg
	75 kg

	Recipiente de sticlă în butoaie de oțel, aluminiu, placaj sau fibre (6PA1, 6PB1, 6PD15 sau 6PG15) sau în cutii de oțel, aluminiu, lemn, sau PFL sau în  coș împletit din nuiele de răchită (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG25 ori 6PD25) sau în ambalaje din materiale plastice solide sau expandate (6PH2 ori 6PH15).

4 Aceste ambalaje nu trebuie să fie folosite pentru substanțe din grupa I de ambalare care pot deveni lichide în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).
 5 Aceste ambalaje nu trebuie să fie folosite dacă substanțele transportate pot deveni lichide în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).
	75 kg
	75 kg
	75 kg

	Recipiente sub presiune, cu condiția ca dispozițiile generale ale 4.1.3.6 să fie îndeplinite.

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP7	Pentru UN 2000, celuloidul poate fi transportat  ca o marfă  unică în unități  închise de transport, neambalat pe paleți, înfășurat în folie de plastic și fixat prin mijloace adecvate  cum ar fi benzile de oțel. Niciun palet nu trebuie să depășească 1 000 kg. 
PP8	Pentru UN 2002, ambalajele trebuie să fie construite astfel încât să nu poată avea loc o explozie datorită creșterii presiunii interne. Buteliile de gaz și recipientele pentru gaz nu trebuie să fie folosite pentru aceste substanțe.
PP9	Pentru UN 3175, 3243 și 3244, ambalajele trebuie să fie în conformitate cu un tip de model care a trecut încercările de etanșeitate pentru nivelul grupei II de ambalare. Pentru UN 3175 încercarea de etanșeitate nu este necesară atunci când lichidele sunt complet absorbite în materialul solid închis conținut în pungi sigilate.
PP11	Pentru UN 1309, grupa III de ambalare și UN 1362,  sacii 5H1, 5L1 și 5M1  sunt permiși dacă  sunt supraîncărcați în saci de plastic și sunt legați pe paleți cu legături  realizate prin strângere sau întindere.
PP12	Pentru  numerele UN 1361, 2213 și 3077, sacii 5H1, 5L1 și 5M1 sunt permiși când sunt transportați în unități închise de transport.
PP13	Pentru obiectele clasificate sub UN 2870, sunt autorizate numai ambalaje combinate care îndeplinesc nivelul de performanță al clasei I de ambalare.
PP14	Pentru numerele UN 2211, 2698 și 3314, nu este necesar ca ambalajele să îndeplinească încercările de performanță din capitolul 6.1. 
PP15	Pentru numerele UN 1324 și 2623, ambalajele trebuie să îndeplinească nivelul de performanță al grupei III de ambalare.
PP20	Pentru UN 2217, poate fi folosit orice recipient etanș la pulberi, rezistent la rupere.
PP30	Pentru UN 2471, ambalajele din hârtie sau fibre nu sunt permise.
PP31	Pentru numerele UN 1362, 1463, 1565, 1575, 1626, 1680, 1689, 1698, 1868, 1889, 1932, 2471, 2545,  2546, 2881, 3048, 3088, 3170, 3174, 3181, 3182, 3189, 3190, 3205, 3206, 3341, 3342, 3448,  3449 și 3450, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.
PP34	Pentru UN 2969 (sub formă de boabe întregi), sacii 5H1, 5L1 și 5M1 sunt permiși.
PP37	Pentru numerele UN 2590 și 2212, sacii 5M1 sunt permiși. Toți sacii de orice fel  trebuie să fie transportați în unități închise de transport sau trebuie să fie amplasați în supra-ambalaje rigid închise.
PP38	Pentru UN 1309, sacii sunt permiși numai în unități  închise de transport sau ca unități de  transport.
PP84	Pentru UN 1057, trebuie să fie folosite ambalaje rigide exterioare care îndeplinesc nivelul de performanță al grupei II de ambalare. Ambalajele trebuie să fie proiectate și construite și aranjate astfel încât sa prevină mișcarea, aprinderea accidentală a dispozitivelor sau eliberarea accidentală de gaze sau lichide inflamabile. 
PP85	Pentru numerele UN 1748, 2208, 2880, 3485, 3486 și 3487, sacii nu sunt permiși.
PP92	Pentru numerele UN 3531 și 3533, ambalajele trebuie să fie proiectate și construite pentru a permite eliberarea de gaze sau vapori pentru a preveni o acumulare a presiunii ce ar putea duce la ruperea ambalajului în cazul pierderii stabilității.
PP100	Pentru numerele UN 1309, 1323, 1333, 1376, 1435, 1449, 1457, 1472, 1476, 1483, 1509, 1516, 1567, 1869, 2210, 2858, 2878, 2968, 3089, 3096 și 3125, ambalajele flexibile, din PFL sau din lemn trebuie să fie etanșe la pulberi, impermeabile la apă sau trebuie să fie prevăzute cu o dublură etanșă la pulberi și  impermeabilă la apă.



	P003
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P003

	Mărfurile periculoase trebuie să fie puse în ambalaje exterioare adecvate. Ambalajele trebuie să respecte prevederile 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.8 și 4.1.3 și trebuie să fie proiectate  astfel încât să respecte dispozițiile de construcție din 6.1.4. Trebuie să fie utilizate ambalaje exterioare confecționate din material adecvat și de rezistență și design adecvate în raport cu capacitatea de ambalare și scopul utilizării. Acolo unde această instrucțiune de ambalare este folosită pentru transportul obiectelor sau pentru ambalajele interioare ale unor ambalaje combinate, ambalajul trebuie să fie proiectat și construit pentru a preveni descărcarea accidentală a obiectelor în timpul condițiilor normale de transport. 

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP16	Pentru UN 2800, bateriile trebuie să fie protejate în cadrul ambalajului de scurtcircuitare. 
PP17	Pentru UN 2037, ambalajele nu trebuie să depășească 55 kg masă netă pentru ambalajele din PFL sau 125 kg masă netă pentru alte ambalaje. 
PP18	Pentru UN 1845, ambalajele  trebuie să fie proiectate și construite pentru a permite eliberarea dioxidului de carbon pentru a împiedica o acumulare a presiunii ce ar putea rupe ambalajul. 
PP19	Pentru numerele UN 1327, 1364, 1365, 1856 și 3360, transportul sub formă de baloți este permis.
PP20	Pentru numerele UN 1363, 1386, 1408 și 2793, orice recipient etanș la pulberi, rezistent la rupere poate fi folosit.
PP32	Numerele UN 2857 și 3358 și obiectele robuste expediate sub UN 3164 pot fi transportate neambalate, în lăzi sau în supra-ambalaje corespunzătoare.
PP90	Pentru UN 3506, trebuie să fie utilizate dubluri  interioare etanșe sau saci construiți dintr-un material etanșat și rezistent la perforare, imun la acțiunea mercurului, care va preveni degajarea de substanțe din ambalaj indiferent de poziția ambalajului utilizat. 
PP91	Pentru UN 1044, stingătoarele de incendiu mari  pot fi de asemenea transportate neambalate cu condiția ca dispozițiile de la  4.1.3.8.1.1 la 4.1.3.8.1.5 să fie îndeplinite, supapele să fie protejate prin una dintre metodele prevăzute de la 4.1.6.1.8.1 la  4.1.6.1.8.4 și alte echipamente montate pe extinctor să fie protejate de activarea accidentală. În scopul acestei dispoziții speciale de ambalare, „stingătoare de incendiu mari” înseamnă extinctoare așa cum sunt descrise în subparagrafele de la .3 la .5 ale dispoziției speciale 225 a capitolului 3.3.
PP96	Pentru UN 2037 recipiente pentru gaze reziduale transportate în concordanță cu dispoziția specială 327, ambalajele trebuie să fie ventilate în mod adecvat, pentru a preveni formarea unei atmosfere periculoase și o acumulare de presiune.
PP100	Pentru numerele UN 1408 și 2793 ambalajele flexibile, din PFL sau din lemn trebuie să fie etanșe la pulberi și impermeabile la apă sau trebuie să fie dotate cu o dublură etanșă la pulberi și impermeabilă la apă.



	P004
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P004

	Aceste instrucțiuni se aplică numerelor UN 3473, 3476, 3477, 3478 și 3479.

	Următoarele ambalaje sunt permise:
(1) 	Pentru cartușele pilelor de combustie, cu condiția ca dispozițiile generale ale 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.3, 4.1.1.6 și 4.1.3 sunt respectate : 
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1,4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să îndeplinească nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
(2) 	Pentru cartușele pilelor de combustie ambalate cu echipamentul: ambalaje exterioare rezistente care îndeplinesc dispozițiile  generale ale 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6 și 4.1.3. 
Atunci când  cartușele pilelor de combustie sunt ambalate cu echipamentul, acestea trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare sau plasate în ambalaje exterioare prevăzute cu material amortizant sau despărțitoare astfel încât cartușele pilelor de combustie să fie protejate de orice avarie cauzată de mișcarea sau amplasarea conținutului în cadrul ambalajului exterior.
Echipamentul trebuie să fie fixate împotriva deplasării în cadrul ambalajului exterior.  
În scopul acestei dispoziții de ambalare, „echipament” înseamnă dispozitiv ce necesită pentru funcționare cartușelor pilelor de combustie cu care este ambalat. 
(3)	Pentru cartușele pilelor de combustie: ambalajele exterioare rezistente care îndeplinesc dispozițiile generale ale 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.6 și 4.1.3.
Echipamentele mari și robuste (a se vedea 4.1.3.8) care conțin cartușe ale pilelor de combustie pot fi transportate neambalate. Pentru  cartușele pilelor de combustie incluse în echipamente, întregul sistem trebuie să fie protejat împotriva scurtcircuitării și împotriva funcționării accidentale.



	P005
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P005

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3528, 3529 și 3530.

	Dacă motorul sau utilajul este construit și proiectat într-o asemenea manieră încât mijloacele de izolare care conțin mărfurile periculoase asigură o protecție adecvată, un ambalaj exterior nu este necesar.
În caz contrar, mărfurile periculoase din motoare sau utilaj trebuie să fie ambalate în ambalaje exterioare construite din materiale corespunzătoare de rezistență și design adecvat în raport cu capacitatea de ambalare și scopul utilizării și care să corespundă dispozițiilor din 4.1.1.1, sau trebuie să fie fixate într-un asemenea fel încât nu se vor slăbi în condiții normale de transport, de exemplu pe suporți sau în lăzi sau alte dispozitive de manipulare.
În plus, modul în care mijloacele de izolare sunt la rândul lor izolate în cadrul motorului sau utilajului trebuie să fie de așa natură încât avarierea în condiții normale de transport a mijloacelor de izolare ce conțin mărfurile periculoase să fie împiedicată; și în eventualitatea avarierii mijloacelor de izolare a mărfurilor periculoase ce conțin mărfuri periculoase lichide, să nu fie posibilă nicio scurgere din motor sau utilaj a mărfurilor periculoase (o dublură etanșă poate fi folosită pentru a satisface această dispoziție).
Mijloacele de izolare ce conțin mărfuri periculoase trebuie să fie astfel instalate, fixate sau amortizate astfel încât spargerea sau scurgerea lor să fie împiedicată și astfel încât mișcarea lor în cadrul motorului sau utilajului, în condiții normale de transport, să fie controlată.  Materialele de amortizare nu trebuie să reacționeze în mod periculos cu conținutul mijloacelor de izolare. Orice scurgere a conținutului nu trebuie să afecteze în mod substanțial proprietățile protective ale materialului de amortizare.

	Dispoziție suplimentară:
Alte mărfuri periculoase (de exemplu baterii, extinctoare, acumulatori de gaze comprimate sau dispozitive de siguranță) necesare pentru funcționarea sau operarea în siguranță a motorului sau utilajului trebuie să fie montate în mod sigur în motor sau utilaj. 



	P006
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P006

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 și 3548.

	(1)	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția ca dispozițiile generale ale 4.1.1 și 4.1.3 să fie respectate:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1,4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să respecte nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
(2)	În plus, pentru obiectele robuste sunt autorizate următoarele ambalaje:
Ambalaje exterioare rezistente construite din materiale corespunzătoare de rezistență și design adecvat, în raport cu capacitatea de ambalare și scopul utilizării. Ambalajele trebuie să respecte dispozițiile 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.8 și 4.1.3 pentru a atinge un nivel de protecție care să fie cel puțin echivalent cu cel prevăzut în capitolul 6.1. Obiectele pot fi transportate neambalate sau pe paleți, atunci când mărfurile periculoase beneficiază de o protecție echivalentă prin intermediul obiectului în care sunt conținute.
(3)	În plus, trebuie să fie îndeplinite următoarele condiții:
(a) Recipientele din obiectele care conțin lichide sau solide trebuie să fie construite din materiale adecvate și fixate de obiect astfel încât, în condiții normale de transport, să nu poată permite ruperea, perforarea sau scurgerea conținutului lor în interiorul obiectului sau în ambalajul exterior;
(b) Recipientele care conțin  lichide cu închideri trebuie să fie ambalate cu închiderea corect orientată. În plus, recipientele trebuie să se conformeze dispozițiilor de încercare la presiunea internă de la 6.1.5.5;
(c) Recipientele care se pot rupe sau perfora ușor, cum ar fi cele din sticlă, porțelan sau gresie sau anumite materiale plastice trebuie să fie fixate corespunzător. Nicio scurgere a conținutului nu trebuie să afectează substanțial proprietățile de protecție ale obiectului sau ale ambalajului exterior;
(d) Recipientele din obiectele care conțin gaze trebuie să îndeplinească dispozițiile secțiunii 4.1.6 și ale capitolului 6.2, după caz, sau să fie capabile să ofere un nivel echivalent de protecție în conformitate cu instrucțiunile de ambalare P200 sau P208;
(e) În cazul în care nu există un recipient în interiorul obiectului, obiectul trebuie să cuprindă în totalitate substanțele periculoase și să împiedice eliberarea lor în condiții normale de transport.
(4)	Obiectele trebuie să fie ambalate astfel încât să fie prevenită mișcarea și funcționarea accidentală în condiții normale de transport.



	P010
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P010

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3 .

	Ambalaje combinate
	Masa maximă netă (a se vedea 4.1.3.3)

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	

	Sticlă 1 L
	Butoaie
	

	Oțel 40 L
	  oțel (1A1, 1A2)
	400 kg

	
	  materiale plastice (1H1, 1H2)
	400 kg

	
	  placaj (1D)
	400 kg

	
	  fibre (1G)
	400 kg

	
	Cutii
  oțel (4A)
	400 kg

	
	  lemn natural (4C1, 4C2)
	400 kg

	
	  placaj (4D)
	400 kg

	
	  furnir reconstituit (4F)
	400 kg

	
	  PFL (4G)
	400 kg

	
	  materiale plastice expandate (4H1)
	60 kg

	
	  materiale plastice solide (4H2)
	400 kg

	Ambalaje unice
	Capacitate maximă (a se vedea 4.1.3.3)

	Butoaie
  oțel, capac nedetașabil (1A1)
	450 L

	Canistre 
  oțel, capac nedetașabil (3A1)
	60 L

	Ambalaje compozite
  recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel (6HA1)
	250 L

	Recipiente sub presiune din oțel 
  cu condiția ca dispozițiile generale ale 4.1.3.6 să fie îndeplinite.
	



	P099
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P099

	Pot fi folosite numai ambalajele care sunt aprobate pentru aceste mărfuri de către autoritatea competentă (a se vedea 4.1.3.7). O copie a aprobării autorității competente trebuie să însoțească fiecare expediție sau documentul de transport trebuie să includă o indicație precum că ambalajul a fost aprobat de autoritatea competentă.



	P101
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P101

	Pot fi folosite numai ambalaje care au fost aprobate de către autoritatea competentă. Semnul distinctiv al statului în numele căruia autoritatea acționează pentru vehicule rutiere în traficul internațional* trebuie să fie marcat pe documentele de transport după cum urmează :
“Ambalaj aprobat de autoritatea competentă a …”


* Semnul distinctiv al statului în numele căruia autoritatea acționează pentru vehicule rutiere motorizate și pentru remorci în traficul rutier internațional, de ex. în conformitate cu Convenția de la Geneva privind traficul rutier din 1949 sau Convenția de la Viena privind traficul rutier din 1968.

	P110(a)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P110(a)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  materiale plastice
  textile, căptușite cu materiale plastice sau căptușite cu cauciuc
  textile, cauciucate 
  textile
Recipiente 
  lemn
	Saci
  materiale plastice
  textile, căptușite cu materiale plastice sau căptușite cu cauciuc
  textile, cauciucate
Recipiente 
  materiale plastice 
  metal 
  lemn
	Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  metal, altul decât oțel sau aluminiu (1N1, 1N2) 
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții suplimentare:
1 Ambalajele intermediare trebuie să fie umplute cu material hidrosaturat cum ar fi o soluție antigel sau materiale de amortizare umezite.  
2 Ambalajele exterioare trebuie să fie umplute cu material hidrosaturat cum ar fi o soluție antigel sau materiale de amortizare umezite. Ambalajele exterioare trebuie să fie construite și sigilate ermetic pentru a preveni evaporarea soluției de umezire, cu excepția  UN 0224 atunci când sunt transportate uscate. 




	P110(b)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P110(b)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Recipiente
  metal 
  lemn
  cauciuc, materiale plastice conductoare, conductoare
Saci
  cauciuc, materiale plastice conductoare, conductoare
	Pereți despărțitori
  metal 
  lemn
  materiale plastice 
  PFL
	Cutii
  lemn natural, pereți etanși la pulberi (4C2) 
  placaj (4D) 
  furnir reconstituit (4F)

	Dispoziție specială de ambalare:
PP42	Pentru numerele UN 0074, 0113, 0114, 0129, 0130, 0135 și 0224, următoarele condiții trebuie să fie îndeplinite:
.1	ambalajele interioare nu trebuie să conțină mai mult de 50 g substanță explozivă (cantitate corespunzătoare substanței uscate);
.2	compartimentele dintre pereții despărțitori nu trebuie să conțină mai mult de un ambalaj interior, fixat ferm; și
.3	ambalajul exterior poate fi împărțit până în 25 de compartimente.



	P111
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P111

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie,  impermeabilă
  materiale plastice
  textile, cauciucate

Foi
  materiale plastice
  textile, cauciucate

Recipiente 
  lemn
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A) 
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1) 
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2) 
  placaj (4D)                          
  furnir reconstituit (4F) 
  PFL (4G)                         
  materiale plastice, expandate (4H1)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2) 
  aluminiu (1B1, 1B2) 
  alte metale (1N1, 1N2) 
  placaj (1D) 
  fibre (1G) 
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție specială de ambalare:
PP43	Pentru UN 0159, ambalajele interioare nu sunt necesare atunci când butoaiele de metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ori 1N2) sau din materiale plastice (1H1 sau 1H2) sunt folosite ca ambalaje exterioare.



	P112(a)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Solide umezite, 1.1D)
	P112(a)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie, multistrat, impermeabilă la apă
  materiale plastice
  textile
  textile, cauciucate
  materiale plastice țesute
Recipiente
  metal
  materiale plastice
  lemn
	Saci
  materiale plastice
  textile, căptușite cu plastic sau dublate

Recipiente
  metal
  materiale plastice
  lemn
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, expandate (4H1)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)  
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție suplimentară:
Nu sunt necesare ambalaje intermediare  dacă pentru ambalajele exterioare se folosesc butoaie etanșe cu capace detașabile. 

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP26	Pentru numerele UN 0004, 0076, 0078, 0154, 0219 și 0394, ambalajele nu trebuie să conțină plumb.
PP45	Pentru numerele UN 0072 și 0226, ambalajele intermediare nu sunt necesare.



	P112(b)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Solide uscate, altele decât pulberi 1.1D)
	P112(b)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie, carton
  hârtie, multistrat, impermeabilă la apă
  materiale plastice 
  textile
  textile, cauciucate 
  materiale plastice țesute
	Saci (doar pentru UN 0150)
  materiale plastice
  textile, căptușite sau dublate cu materiale plastice
	Saci
  materiale plastice țesute, etanșe la pulberi (5H2) 
  materiale plastice țesute, impermeabile la apă (5H3) 
  materiale plastice, folie (5H4) 
  textile, etanșe la pulberi (5L2) 
  textile, impermeabile la apă (5L3) 
  hârtie, multistrat, impermeabilă la   apă (5M2)

Cutii
  oțel (4A) 
  aluminiu (4B) 
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun  (4C1)
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit(4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, expandate (4H1)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)  
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP26	Pentru numerele UN 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 și 0386, ambalajele nu trebuie să conțină plumb.
PP46	Pentru UN 0209, sacii etanși la pulberi (5H2) sunt recomandați pentru TNT sub formă de fulgi sau granule TNT în stare uscată și cu o masă netă maximă de 30 kg.
PP47	Pentru UN 0222, ambalajele interioare nu sunt necesare atunci când ambalajul exterior este un sac.



	P112(c)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Pulbere uscată solidă 1.1D)
	P112(c)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie, multistrat, impermeabilă la apă
  materiale plastice
  materiale plastice țesute 

Recipiente
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn
	Saci
  hârtie, multistrat, impermeabilă la apă cu dublură interioară
materiale plastice

Recipiente
  metal
  materiale plastice
  lemn
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții suplimentare:
1 Nu sunt necesare ambalaje interioare dacă se folosesc butoaie ca ambalajele exterioare. 
2 Ambalajele trebuie să fie etanșe la pulberi.

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP26	Pentru numerele UN 0004, 0076, 0078, 0154, 0216, 0219 și 0386, ambalajele nu trebuie să conțină plumb.
PP46	Pentru UN 0209, sacii etanși la pulberi (5H2) sunt recomandați pentru TNT sub formă de fulgi sau granule în stare uscată și cu o masă netă maximă de 30 kg.
PP48	Pentru UN 0504, nu trebuie să fie folosite ambalaje de metal. Ambalajele din alt material conținând o cantitate mică de metal, de exemplu închideri metalice sau alte fiting-uri din metal cum sunt cele menționate în 6.1.4 nu sunt considerate ambalaje metalice. 



	P113
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P113

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie
  materiale plastice
  textile, cauciucate

Recipiente
  placaj
  metal
  materiale plastice
  lemn
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție suplimentară:
Ambalajul trebuie să fie etanș la pulberi.

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP49	Pentru numerele UN 0094 și 0305, nu trebuie să fie ambalate într-un ambalaj interior, mai mult de 50 g substanță uscată. 
PP50	Pentru UN 0027, nu sunt necesare ambalaje interioare când se folosesc butoaie ca ambalajele exterioare. 
PP51	Pentru UN 0028, hârtia de carton sau hârtia cerată poate fi folosită ca ambalaj interior.



	P114(a)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Solide umezite)
	P114(a)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  materiale plastice
  textile 
  materiale plastice țesute

Recipiente
  metal
  materiale plastice
  lemn
	Saci
  materiale plastice
  textile, căptușite sau dublate cu materiale plastice

Recipiente
  metal
  materiale plastice

Pereți despărțitori
  lemn
	Cutii
  oțel (4A)
  metal, altul decât oțel sau aluminiu (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)
Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție suplimentară:
Nu sunt necesare ambalaje intermediare  dacă pentru ambalajele exterioare se folosesc butoaie etanșe cu capace detașabile. 

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP26	Pentru numerele UN  0077, 0132, 0234, 0235 și 0236, ambalajele nu trebuie să conțină plumb.
PP43	Pentru UN 0342, ambalajele interioare nu sunt necesare atunci când butoaie de metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 sau 1N2) sau din materiale plastice (1H1 sau 1H2) sunt folosite ca ambalaje exterioare.



	P114(b)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Solide uscate)
	P114(b)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și a dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie, carton
  materiale plastice 
  textile, etanșe la pulberi,
  materiale plastice țesute, etanșe la pulberi

Recipiente
  PFL
  metal 
  hârtie 
  materiale plastice
  materiale plastice țesute, etanșe la pulberi
  lemn
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP26	Pentru numerele UN 0077, 0132, 0234, 0235 și 0236, ambalajele nu trebuie să conțină plumb.
PP48	Pentru numerele UN 0508 și 0509 nu trebuie să fie folosite ambalaje de metal. Ambalajele din alt material conținând o cantitate mică de metal, de exemplu închideri metalice sau alte fitinguri din metal cum sunt cele menționate în 6.1.4 nu sunt considerate ambalaje metalice. 
PP50	Pentru numerele UN 0160, 0161 și 0508 nu sunt necesare ambalaje interioare când se folosesc butoaie ca ambalaje exterioare. 
PP52	Pentru numerele UN 0160 și 0161, atunci când se folosesc butoaie metalice (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ori 1N2) ca ambalaje exterioare, ambalajele metalice trebuie să fie construite astfel încât să fie prevenit riscul de explozie din cauza creșterii presiunii interne datorită unor cauze interne sau externe. 



	P115
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P115

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Recipiente
  materiale plastice
  lemn
	Saci
  materiale plastice în recipiente de metal

Butoaie
  metal
Recipiente 
  lemn
	Cutii
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți  etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP45	Pentru UN 0144,  ambalajele intermediare nu sunt necesare.
PP53	Pentru numerele UN 0075, 0143, 0495 și 0497, atunci când sunt folosite cutii ca ambalaje exterioare, ambalajele interioare trebuie să aibă închideri cu capace filetate și lipite cu banda adezivă și nu trebuie să aibă o capacitate mai mare de 5 L fiecare. Ambalajele interioare trebuie să fie înconjurate cu materiale de amortizare absorbante, neinflamabile. Cantitatea de material de amortizare absorbant trebuie să fie suficientă încât să absoarbă conținutul lichid. Recipientele de metal trebuie să fie amortizate unele față de altele. Masa netă a combustibilului este limitată la 30 kg pentru fiecare ambalaj atunci când ambalajele exterioare sunt cutii.
PP54	Pentru numerele UN 0075, 0143, 0495 și 0497, când sunt folosite butoaie ca ambalaje exterioare și când ambalajele intermediare sunt butoaie, acestea trebuie să fie înconjurate cu material de amortizare absorbant neinflamabil într-o cantitate suficientă pentru a absorbi conținutul lichid. Un ambalaj compozit constând într-un recipient din materiale plastice într-un butoi de metal, poate fi folosit în loc de ambalajele interioare și intermediare. Volumul net de combustibil în fiecare ambalaj nu trebuie să depășească 120 L.
PP55	Pentru UN 0144, trebuie să fie introdus material absorbant de amortizare.
PP56	Pentru UN 0144, se pot folosi recipiente de metal ca ambalaje interioare.
PP57	Pentru numerele UN 0075, 0143, 0495 și 0497, trebuie să fie folosiți saci ca ambalajele intermediare atunci când sunt folosite cutiile ca ambalaje exterioare. 
PP58	Pentru numerele UN 0075, 0143, 0495 și 0497,  atunci când sunt folosite butoaie ca ambalaje exterioare,  trebuie să fie folosite butoaie ca și ambalaje intermediare.
PP59	Pentru UN 0144, cutiile din PFL (4G) pot fi folosite ca ambalaje exterioare.
PP60	Pentru UN 0144, nu trebuie să fie folosite butoaie de aluminiu (1B1 ori 1B2) și metal, altul decât oțel sau aluminiu  (1N1 sau 1N2).



	P116
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P116

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie, materiale plastice
  rezistente la apă și produse petroliere
  textile, căptușite sau dublate cu materiale plastice, materiale plastice țesute, etanșe la pulberi

Recipiente
 PFL, rezistent la apă 
  metal 
  materiale plastice 
  lemn, etanș la pulberi

Foi
  hârtie, impermeabilă
  hârtie, cerată
  materiale plastice

	
Nu sunt necesare
	Saci
  materiale plastice țesute (5H1, 5H2, 5H3) 
  hârtie, multistrat, impermeabilă la apă (5M2) 
  materiale plastice, folie (5H4)
  textile, etanșe la pulberi (5L2) 
  textile, impermeabile la apă (5L3)

Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)
  placaj (1D)

Canistre
  oțel (3A1, 3A2) 
  materiale plastice (3H1, 3H2)

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP61	Pentru numerele UN 0082, 0241, 0331 și 0332, nu sunt necesare ambalajele interioare dacă se folosesc butoaie cu capace detașabile etanșe, ca ambalaje exterioare.
PP62	Pentru numerele UN 0082, 0241, 0331 și 0332, nu sunt necesare ambalaje interioare atunci când explozibilul este conținut într-un material impermeabil la lichide. 
PP63	Pentru UN 0081, ambalajele interioare nu sunt necesare atunci când sunt închise în material plastic rigid, imun la acțiunea  esterilor azotici. 
PP64	Pentru UN 0331, ambalajele interioare nu sunt necesare atunci când sunt folosiți sacii (5H2, 5H3 sau 5H4) ca ambalaje exterioare.
PP65	[Șters]
PP66	Pentru UN 0081, sacii nu trebuie să fie folosiți ca ambalaje exterioare.



	P130
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P130

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	
Nu sunt necesare
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, etanș la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, expandate (4H1)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție specială de ambalare :
PP67	Următoarele se aplică numerelor UN 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048, 0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488, 0502 și 0510: obiectele explozive mari și robuste, destinate în mod normal uzului militar, fără mijloacelor lor de declanșare sau cu mijloacele de declanșare conținând cel puțin două caracteristici de protecție eficace, pot fi transportate neambalate. Atunci când astfel de obiecte au încărcături explozive sau sunt autodetonante, sistemele lor de descărcare trebuie să  fie protejate de factorii declanșatori întâlniți în condiții normale de transport. Un rezultat negativ a Încercării Seria 4 a unui obiect neambalat indică faptul că obiectul poate fi luat în considerare pentru transport neambalat. Astfel de obiecte pot fi fixate pe suporturi sau închise în lăzi sau alte dispozitive de manipulare adecvate. 



	P131
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P131

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie
  materiale plastice

Recipiente
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Tamburi
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție specială de ambalare :
PP68	Pentru numerele UN 0029, 0267 și 0455, sacii și tamburii nu trebuie să fie utilizați ca ambalaje interioare. 



	P132(a)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Obiectele constând în carcase închise din metal, materiale plastice sau PFL care conțin un exploziv detonant, sau constând în explozivi detonanți legați cu materiale plastice)
	P132(a)

	

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	
Nu sunt necesare
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi  (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)



	P132(b)
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
(Obiecte fără carcase închise din metal)
	P132(b)

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Recipiente
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Foi
  hârtie
  materiale plastice
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)



	P133
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P133

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Recipiente 
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Tăvi, prevăzute cu pereți despărțitori 
  PFL 
  materiale  plastice
  lemn
	Recipiente
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

	Dispoziție suplimentară:
Recipientele sunt necesare ca ambalaje intermediare numai dacă ambalajele interioare sunt tăvi. 

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP69	Pentru numerele UN 0043, 0212, 0225, 0268 și 0306, tăvile nu trebuie să fie folosite ca ambalaje interioare.



	P134
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P134

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  rezistenți la apă

Recipiente 
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Foi 
  PFL, striat

Tuburi
  PFL
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi  (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, expandate (4H1) 
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)



	P135
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P135

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci 
  hârtie 
  materiale plastice

Recipiente 
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Foi
  hârtie
  materiale plastice
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, expandate (4H1) 
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)



	P136
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P136

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  materiale plastice 
  textile

Cutii
  PFL 
  materiale plastice lemn

Pereți despărțitori în ambalajele exterioare 
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți  etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)



	P137
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P137

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  materiale plastice 

Cutii
  PFL 
  lemn

Tuburi
  PFL
  metal
  materiale plastice

Pereți despărțitori în ambalajele exterioare
	
Nu sunt necesare

	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție specială de ambalare :
PP70	Pentru numerele UN 0059, 0439, 0440 și 0441, când încărcăturile configurate sunt ambalate individual, cavitatea conică trebuie să fie îndreptată în jos și ambalajul trebuie să fie marcat în conformitate cu 5.2.1.7.1. Când încărcăturile configurate sunt ambalate perechi, cavitățile conice trebuie să fie îndreptate spre interior pentru a minimiza efectul de jet în eventualitatea unei declanșări accidentale.



	P138
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P138

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  materiale plastice
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție suplimentară:
Dacă extremitățile obiectelor sunt sigilate, ambalajele interioare nu sunt necesare.



	P139
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P139

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci 
  materiale plastice

Recipiente 
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Tamburi

Foi
  hârtie
  materiale plastice

	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP71	Pentru numerele UN 0065, 0102, 0104, 0289 și 0290, capetele fitilului de detonare trebuie să fie sigilate; de exemplu printr-un dop bine fixat astfel încât explozibilul să nu poată ieși. Capetele fitilului de detonare flexibil trebuie să fie fixate rigid. 
PP72	Pentru numerele UN 0065 și 0289, atunci când sunt dispuse în bobine, ambalajele interioare nu sunt necesare. 



	P140
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P140

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  materiale plastice

Tamburi

Foi
  hârtie, carton 
  materiale plastice

Recipiente 
  lemn
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziții speciale de ambalare :
PP73	Pentru UN 0105, niciun ambalaj interior nu este necesar dacă extremitățile sunt sigilate. 
PP74	Pentru UN 0101, ambalajele trebuie să fie etanșe la pulberi cu excepția cazului în care siguranța este acoperită de un tub de hârtie și ambele capete ale tubului sunt acoperite cu capace detașabile. 
PP75	Pentru UN 0101, nu trebuie să fie folosite cutii sau butoaie de oțel, aluminiu sau alte metale.



	P141
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P141

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Recipiente 
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Tăvi, prevăzute cu pereți despărțitori
  materiale plastice
  lemn

Pereți despărțitori în ambalajele exterioare 
	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)



	P142
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P142

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci 
  hârtie 
  materiale plastice

Recipiente
  PFL
  metal 
  materiale plastice
  lemn

Foi
  hârtie

Tăvi, prevăzute cu pereți despărțitori
  materiale plastice


	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)



	P143
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P143

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Saci
  hârtie, carton
  materiale plastice 
  textile
  textile, cauciucate

Recipiente
  PFL
  metal 
  materiale plastice
  lemn

Tăvi, prevăzute cu pereți despărțitori
  materiale plastice
  lemn

	
Nu sunt necesare
	Cutii
  oțel (4A)
  aluminiu (4B)
  alt metal (4N)
  lemn natural, comun (4C1)
  lemn natural, cu pereți etanși la pulberi (4C2)
  placaj (4D)
  furnir reconstituit (4F)
  PFL (4G)
  materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
  oțel (1A1, 1A2)
  aluminiu (1B1, 1B2)
  alt metal (1N1, 1N2)
  placaj (1D)
  fibre (1G)
  materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție suplimentară:
Pot fi folosite ambalaje compozite (6HH2) (recipient din materiale plastice cu cutie exterioară solidă) în locul ambalajelor interioare și exterioare de mai sus.

	Dispoziție specială de ambalare :
PP76	Pentru numerele UN 0271, 0272, 0415 și 0491, când sunt folosite ambalaje de metal, ambalajele de metal trebuie să fie construite astfel încât riscul exploziei, din cauza creșterii presiunii interne din motive interne sau externe sa fie împiedicat. 



	P144
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P144

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.3 și dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	Recipiente 
  PFL
  metal
  materiale plastice
  lemn

Pereți despărțitori în ambalajele exterioare
	
Nu sunt necesare
	Cutii
oțel (4A) 
aluminiu (4B) 
alt metal (4N)
lemn natural, comun cu dublură metalică (4C1)
placaj (4D) cu dublură  metalică 
furnir reconstituit cu dublură metalică (4F)
materiale plastice, expandate (4H1) 
materiale plastice, solide (4H2)

Butoaie
 oțel (1A1, 1A2)
 aluminiu (1B1, 1B2)
 alt metal (1N1, 1N2)
materiale plastice (1H1, 1H2)

	Dispoziție specială de ambalare :
PP77	Pentru numerele UN 0248 și 0249, ambalajele trebuie să fie protejate împotriva infiltrării apei. Când dispozitivele activate de apă sunt transportate neambalate, acestea trebuie să fie prevăzute cu cel puțin două elemente de protecție, independente care să împiedice pătrunderea apei. 



	P200
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P200

	Pentru recipientele sub presiune, trebuie să fie îndeplinite dispozițiile generale ale 4.1.6.1. Suplimentar, pentru MEGC-uri, trebuie să fie respectate dispozițiile generale ale 4.2.4.
Sunt autorizate pentru transportul unei substanțe specifice, butelii,  tuburi, butoaie sub presiune, cadre de butelii confecționate în conformitate cu 6.2 și MEGC-urile confecționate în conformitate cu 6.7.5 atunci când sunt specificate  în următoarele tabele. Pentru anumite substanțe, dispozițiile speciale de ambalare pot interzice un anumit tip de butelie, tub, butoi sub presiune sau cadre de butelii.
(1)	Recipientele sub presiune conținând substanțe toxice cu un LC50 mai mic sau egal cu 200 mL/m3 (ppm) așa cum  este prevăzut în tabel, nu trebuie să fie echipate cu niciun dispozitiv de reducere a presiunii. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie montate pe recipiente sub presiune folosite pentru transportul dioxidului de carbon UN 1013 și oxidului de azot UN 1070. Alte recipiente sub presiune trebuie să fie dotate cu dispozitive de reducere a presiunii dacă se prevede astfel de către autoritatea competentă a țării în care acestea vor fi utilizate. Tipul de dispozitiv de reducere a presiunii, presiunea de activare și capacitatea de reducere a dispozitivului de reducere a presiunii, trebuie să fie prevăzute, dacă este necesar, de către autoritatea competentă a țării de utilizare.
(2)	Următoarele trei tabele acoperă gaze comprimate (Tabelul 1), gaze lichefiate și dizolvate (Tabelul 2) și substanțe care nu sunt în Clasa 2 (Tabelul 3). Ele furnizează :
(a) Numărul UN, denumirea oficială de transport și clasificarea substanțelor ;
(b) LC50-ul pentru substanțe toxice;
(c) Tipurile de recipiente sub presiune autorizate pentru substanța indicată de litera ”X”;
(d) Perioada maximă de încercare pentru inspecția periodică a recipientelor sub presiune.
Notă: Pentru recipientele sub presiune care folosesc materiale compozite, perioada maximă de încercare trebuie să fie de 5 ani. Perioada de încercare poate fi extinsă la aceea specificată în tabele 1 și 2 (adică până la 10 ani), dacă aceasta este aprobată de autoritatea competentă a țării de utilizare.
(e) Presiunea minimă de încercare a recipientelor sub presiune;
(f) Presiunea maximă de lucru a recipientelor sub presiune pentru gaze comprimate (acolo unde nu este dată nicio valoare, presiunea de lucru nu trebuie să depășească două treimi din presiunea de încercare) sau raportul / rapoartele de umplere  maximă corespunzătoare presiunii(lor) de încercare pentru gaze lichefiate și dizolvate;
(g) Dispoziții speciale de ambalare care sunt specifice unei substanțe.  
(3)	În niciun caz nu trebuie să fie permisă umplerea recipientelor sub presiune peste limita admisă în următoarele dispoziții.
(a) Presiunea de lucru a recipientelor sub presiune pentru gaze nu trebuie să depășească două treimi din presiunea de încercare a recipientelor sub presiune. Restricții la această limită superioară sunt stabilite prin dispozițiile speciale de ambalare ”o” în (5) de mai jos. În niciun caz presiunea internă la 65°C nu trebuie să depășească presiunea de încercare. 
(b) Pentru gazele lichefiate de mare presiune, raportul de umplere trebuie fie astfel încât presiunea stabilizată la 65°C să nu depășească presiunea de încercare a recipientelor sub presiune.
Utilizarea unei presiuni de încercare și a unor rapoarte de umplere altele decât cele prevăzute în tabel, este permisă, exceptând, acolo unde se aplică, dispozițiile speciale de ambalare (5) ”o”, cu condiția ca:
(i) criteriile dispozițiilor speciale de ambalare (5) ”r” sunt întrunite după caz; sau 
(ii) criteriile de mai sus sunt întrunite în toate celelalte cazuri.
Pentru gaze lichefiate de mare presiune și amestecuri de gaze pentru care informații relevante nu sunt disponibile, raportul de umplere maximă (FR) trebuie  să fie determinat astfel : 

FR = 8,5 × 10 -4 ×  dg  ×  Ph
unde
FR = raportul de umplere  maximă
dg = densitatea gazului (la 15°C, 1 bar) (în g/L)
Ph = presiunea minimă de încercare (în bari)

Dacă densitatea gazului nu este cunoscută, raportul de umplere maximă trebuie să fie determinat după cum urmează:
[image: ]
unde
FR  	= raportul de umplere maximă	
Ph 	= presiunea minimă de încercare  (în bar)
	MM = masa  moleculară (în g/mol) 
R = 8,31451 × 10-2 bar·L/mol·K (constanta gazului)
Pentru amestecuri de gaze, trebuie să fie luată masa moleculară medie, ținând cont de concentrațiile volumetrice ale diverselor componente.

(c) Pentru gaze lichefiate de joasă presiune, masa maximă de conținut pe capacitate-litru de apă (factor de umplere) trebuie să  fie egală cu de 0,95 ori densitatea în stare lichidă la 50°C; în plus, la orice temperatură de până la 60°C, gazele în stare lichidă, nu trebuie să umple recipientele sub presiune. Presiunea de încercare a recipientelor sub presiune trebuie să fie cel puțin egală cu presiunea vaporilor (absolută) a lichidului la 65°C, minus 100 kPa (1 bar).

Pentru gaze lichefiate de joasă presiune și amestecuri de gaze pentru care nu sunt disponibile informații relevante, raportul de umplere  maximă trebuie să fie stabilit după cum urmează:
FR = (0,0032 × BP – 0,24) ×  d l
	unde
FR 	= raportul de umplere maximă
BP = punctul de fierbere (în kelvin)  	
dl = densitatea lichidului în punctul de fierbere (în kg/L)
(d)	Pentru UN 1001, acetilenă, dizolvată și UN 3374 acetilenă fără solvent, a se vedea (5), dispoziții  speciale de ambalare “p”.

	 (e)	Pentru gaze lichefiate încărcate cu gaze comprimate, ambele componente – faza lichidă și gazul comprimat – trebuie să fie luate în considerare la calculul presiunii interne în recipientul sub presiune. 
Masa maximă a conținutului pe capacitate-litru de apă nu trebuie să depășească  de 0,95 ori densitatea în stare lichidă la 50°C;  în plus, la orice temperatură de până la 60°C, gazele în stare lichidă, nu trebuie să umple în întregime recipientele sub presiune.
Presiunea internă la 65°C la plin nu trebuie să depășească presiunea de încercare a recipientelor sub presiune.  Trebuie să fie luate în considerare presiunile vaporilor și destinderile volumetrice ale tuturor substanțelor din recipientele sub presiune. Când nu sunt disponibile date experimentale, trebuie să fie efectuați următorii pași:
(i) calcularea presiunii de vapori a componentei lichide a gazului lichefiat și a presiunii parțiale a gazului comprimat la 15°C (temperatura de umplere); 
(ii) calcularea destinderii volumetrice a fazei lichide rezultată din încălzirea de la 15°C la 65°C și calcularea volumului rămas pentru faza gazoasă;
(iii) calcularea presiunii parțiale a gazului comprimat la 65°C, ținând cont de destinderea volumetrică a fazei lichide;
Notă: Trebuie să fie luat în considerare factorul de compresibilitate al gazului comprimat la 15°C și 65°C.
(iv) calcularea presiunii de vapori a componentei lichide la 65°C;
(v) presiunea totală este suma presiunii de vapori a componentei lichide și a presiunii parțiale a gazului comprimat la 65°C; 
(vi) analiza solubilității gazului comprimat la 65°C în fază lichidă.
Presiunea de încercare a recipientelor sub presiune  nu trebuie să fie mai mică decât presiunea totală calculată minus 100 kPa (1 bar). 
Dacă solubilitatea gazului în componenta lichidă nu este cunoscută pentru calcul, presiunea de încercare poate fi calculată fără a ține cont de solubilitatea gazului (subparagraful (vi)). 
(4)	Umplerea recipientelor sub presiune trebuie să fie efectuată de către personal calificat folosind echipament și proceduri adecvate.
Procedura trebuie să includă verificări ale:
· conformității recipientelor și accesoriilor cu prevederile acestui Cod;
· compatibilității acestora cu produsul de transportat;
· absenței avariilor care ar putea afecta siguranța;
· conformității cu gradul presiunii de umplere, după caz;
· mărcilor și identificării.
Aceste cerințe  sunt considerate ca fiind îndeplinite dacă următoarele standarde sunt aplicate: 

	
	ISO 10691:2004 
	Butelii de gaz – Butelii reîncărcabile din oțel sudat pentru gaz petrolier lichefiat (GPL) – Proceduri pentru verificare înainte, în timpul și după umplere. 

	
	ISO 11372:2011
	Butelii de gaz –  Cadre de butelii de acetilenă –  Condiții de umplere și condiții de inspectare

	
	ISO 11755:2005
	Butelii de gaz –  Cadre de butelii pentru gaze comprimate și lichefiate (excluzând acetilena) –  Inspectare la momentul umplerii

	
	ISO 13088:2011
	Butelii de gaz – Cadre de butelii de acetilenă – Condiții de umplere și condiții de inspectare 

	
	ISO 24431:2016
	Butelii de gaz – Butelii fără sudură, sudate și combinate pentru gaze comprimate și lichefiate (excluzând acetilena) – Inspectare la momentul umplerii 

	
	
(5) Dispoziții speciale de ambalare: 
Compatibilitatea materialului
a: 	Nu trebuie să fie utilizate recipiente sub presiune din aliaje de aluminiu.
b: 	Nu trebuie să fie utilizate supape din cupru. 
c: 	Părțile metalice aflate în contact cu conținutul nu trebuie să conțină mai mult de 65% cupru.
d: 	Când sunt folosite recipiente sub presiune din oțel,  sunt permise numai cele care au marcajul ”H” în conformitate cu 6.2.2.7.4 (p).
Cerințe pentru substanțe toxice cu un  LC50 mai mic sau egal cu 200 mL/m3 (ppm) 
k:	Supapele de evacuare trebuie să fie dotate cu dopuri etanșe la presiunea gazelor  sau cu capace al căror filet corespunde cu cel al supapelor de evacuare.
Fiecare butelie din cadrul de butelii trebuie să fie prevăzută cu o supapă individuală  care trebuie să fie închisă în timpul transportului. După umplere, rezervorul trebuie să fie golit, curățat și astupat.
Cadrele conținând UN 1045 fluor comprimat, pot fi confecționate cu supape de izolare pe grupuri de butelii ce nu depășesc 150 de litri capacitate totală de apă în loc de supape de izolare pe fiecare butelie. 
Buteliile și buteliile individuale dintr-un cadru de butelii trebuie să aibă o presiune de încercare mai mare sau egală cu 200 de bari și o grosime minimă a peretelui de 3.5 mm pentru aliajele de aluminiu sau 2 mm pentru oțel.
Buteliile individuale care nu respectă această cerință trebuie să fie transportate într-un ambalaj exterior rigid care va proteja în mod adecvat buteliile și garniturile și care va îndeplini nivelul de performanță al grupei I de ambalare. Butoaiele sub presiune trebuie să aibă o grosime minimă a pereților astfel cum se prevede de către autoritatea competentă.
Recipientele sub presiune nu trebuie să fie dotate cu un dispozitiv de reducere a presiunii. 
Buteliile și buteliile individuale dintr-un cadru trebuie să fie limitate la o capacitate maximă de apă de 85 L. 
Fiecare supapă trebuie să fie capabilă să reziste la presiunea de încercare a recipientului sub presiune și trebuie să fie conectată direct la recipientul sub presiune fie printr-un filet conic fie prin alte mijloace ce îndeplinesc cerințele ISO 10692-2:2001.
Fiecare supapă trebuie să fie de tip fără presgarnitură cu diafragma neperforată sau de un tip care să nu permită scurgerea prin sau pe lângă ambalaj.
 Fiecare recipient sub presiune trebuie să fie supus încercării pentru scurgeri după umplere.

Prevederi specifice gazelor  
l:	Oxidul de etilenă UN 1040 poate fi de asemenea ambalat în ambalaje interne sigilate ermetic din sticlă  sau metal adecvat  amortizate în mod corespunzător în cutii de PFL, lemn sau metal îndeplinind nivelul de performanță al grupei I de ambalare. Cantitatea maximă  permisă în fiecare ambalaj interior de sticlă este de 30 g, iar cantitatea maximă permisă în orice ambalaj interior de metal este de 200 g. După umplere, fiecare ambalaj interior trebuie să fie stabilit ca etanș prin introducerea ambalajului interior într-o cadă cu apă fierbinte la o temperatură și pentru o perioadă de timp suficientă să asigure că se atinge o presiune internă egală cu presiunea de vapori a oxidului de etilenă la 55°C. Masa netă maximă în orice ambalaj exterior nu trebuie să depășească 2.5 kg.
m:	Recipientele sub presiune trebuie să fie fi umplute până la o presiune de lucru ce nu depășește 5 bari.
n:	Buteliile și buteliile individuale dintr-un cadru nu trebuie să conțină mai mult de 5 kg de gaz. Când cadrele conținând fluor comprimat UN 1045 sunt împărțite în grupuri de butelii în conformitate cu dispoziția specială  de ambalare ”k”, fiecare  grup nu trebuie să conțină mai mult de 5 kg de gaz. 
o:	În niciun caz nu trebuie să fie depășită presiunea de lucru sau raportul de umplere indicate în tabel. 
p:	Pentru acetilenă dizolvată UN 1001 și acetilenă fără solvenți UN 3374: buteliile trebuie să fie umplute cu un material poros  monolitic omogen; presiunea de lucru și cantitatea de acetilenă nu trebuie să depășească valorile prevăzute în aprobare sau în ISO 3807-1:2000, ISO 3807-2:2000 ori ISO 3807:2013 după caz.
Pentru acetilenă dizolvată UN 1001: buteliile trebuie să conțină o cantitate de acetonă sau un solvent adecvat după cum este specificat în aprobare (vezi  ISO 3807-1:2000, ISO 3807-2:2000 ori ISO 3807:2013, după caz); buteliile echipate cu dispozitive de reducere a presiunii sau cu galerii comune trebuie să fie transportate vertical.
Presiunea de încercare de 52 de bari se aplică numai buteliilor prevăzute cu dop fuzibil.
q:	Evacuările supapelor recipientelor sub presiune pentru gaze piroforice sau amestecurile de gaze inflamabile ce conțin mai mult de 1% compuși piroforici trebuie să fie prevăzute cu dopuri sau capace etanșe la gaze.  Când aceste recipiente sub presiune sunt în cadre  cu galerie comună, fiecare recipient trebuie să fie prevăzut cu o supapă individuală care trebuie să fie închisă în timpul transportului, iar evacuarea supapei galeriei trebuie să fie prevăzută cu un dop sau capac etanș la gaze. Dopurile sau capacele etanșe la gaze trebuie să  dețină capace al căror filet corespunde cu cel al evacuării supapelor.    
r:	Raportul de umplere al acestui gaz trebuie să fie limitat astfel încât dacă are loc o descompunere completă, presiunea nu trebuie să depășească două treimi din presiunea de încercare a recipientului sub presiune.
ra:	Acest gaz poate de asemenea să fie ambalat în capsule, în următoarele condițiile:
(i) Masa gazului nu trebuie să depășească 150 g pe capsulă;
(ii) Capsulele nu trebuie să aibă defecțiuni susceptibile să le afecteze;
(iii) Etanșeitatea închiderilor trebuie să fie asigurată de un dispozitiv suplimentar (capac, coroană, sigiliu, bordură etc.) capabil să împiedice orice scurgere în timpul transportului;
(iv) Capsulele trebuie să fie dispuse într-un ambalaj exterior suficient de rezistent. Un ambalaj nu trebuie să cântărească mai mult de 75 kg.
s: 	Recipientele sub presiune din aliajele de aluminiu trebuie să fie:
· echipate numai cu supape de alamă sau oțel inoxidabil; și
· curățate conform ISO 11621:1997 și nu trebuie să fie contaminate cu petrol.
t:	(i) .Grosimea pereților recipientelor sub presiune nu trebuie să fie mai mică de 3 mm.
        (ii) Înainte de transport,  trebuie să se asigure că presiunea nu a crescut datorită unei potențiale generări de  
         hidrogen.
Inspecția periodică
u:	Intervalul între inspecțiile periodice poate fi extins la 10 ani pentru recipiente sub presiune din aliaje de aluminiu atunci  când aliajul recipientelor sub presiune a fost supus încercării de stres la coroziune specificat în ISO 7866:2012 + Cor  1:2014.
v:	Intervalul dintre inspecția periodică pentru buteliile din oțel poate fi extinsă la 15 ani dacă este aprobată de autoritatea competentă a țării de utilizare.
Cerințe pentru descrieri N.O.S. și pentru amestecuri 
z:	Construcția materialelor recipientelor sub presiune și a accesoriilor lor trebuie să fie compatibile cu conținutul lor și nu trebuie să  reacționeze cu acesta astfel încât să formeze compuși dăunători sau periculoși.
Presiunea de încercare și raportul de umplere trebuie să fie calculate în concordanță cu cerințele relevante ale (3). Substanțele   toxice cu un  LC50  mai mare sau egal cu 200 mL/m3  nu trebuie să fie transportate în tuburi, butoaie sub presiune sau MEGC-uri și trebuie să îndeplinească prevederile  dispoziției speciale de ambalare ”k”. Totuși, oxidul azotic UN 1975 și amestecurile oxid de azot și tetraoxid de  diazot pot fi transportate în butoaie sub presiune.
Pentru recipiente sub presiune ce conțin gaze piroforice sau amestecuri de gaze inflamabile ce conțin mai mult de 1% compuși piroforici, dispozițiile speciale de ambalare ”q” trebuie să fie îndeplinite.
Trebuie să fie luate măsuri necesare pentru prevenirea reacțiilor periculoase (cum ar fi polimerizarea sau descompunerea) în timpul transportului. Dacă este necesar, stabilizarea sau adăugarea unui inhibitor trebuie să fie prevăzută.
Amestecurile conținând diboran UN 1911 trebuie să fie umplute la o presiune într-o astfel de măsură încât, dacă se produce descompunerea completă a diboranului,  nu trebuie să fie depășite doua treimi din presiunea de încercare a recipientului sub presiune.
Amestecurile conținând germaniu UN 2192, altele decât amestecurile de până la 35% germaniu în hidrogen sau azot sau până la 28% germaniu în heliu sau argon, trebuie să fie umplute la o presiune într-o astfel de măsură încât,  dacă descompunerea completă a germaniului are loc, nu trebuie să fie depășite doua treimi din presiunea de încercare a recipientului sub presiune.
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	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE (continuare)
	P200

	Tabelul 1: GAZE COMPRIMATE

	Nr.
UN
	Denumirea oficială de transport 
	Clasă 
	Pericol subsidiar
	LC50, mL/m3
	Butelii
	Tuburi
	Butoaie sub presiune
	Cadre de butelii
	MEGC-uri
	Perioada de încercare, ani
	Presiune de încercare, bari*
	Presiune maximă de lucru, bar*
	Dispoziții speciale de ambalare

	1002
	AER, COMPRIMAT
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1006
	ARGON, COMPRIMAT
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1016
	MONOXID DE CARBON, COMPRIMAT
	2.3
	2.1
	3.760
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	u

	1023
	GAZ DE MINĂ, COMPRIMAT
	2.3
	2.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	

	1045
	FLUOR, COMPRIMAT
	2.3
	5.1, 8
	185
	X
	
	
	X
	
	5
	200
	30
	a, k,
n, o

	1046
	HELIU, COMPRIMAT
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1049
	HIDROGEN, COMPRIMAT
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1056
	KRIPTON, COMPRIMAT
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1065
	NEON, COMPRIMAT
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1066
	AZOT, COMPRIMAT
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	1071
	GAZ DE PETROL, COMPRIMAT
	2.3
	2.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	

	1072
	OXIGEN, COMPRIMAT
	2.2
	5.1
	
	X
	X
	X
	X
	
	10
	
	
	s

	1612
	TETRAFOSFAT DE HEXAETIL ȘI GAZ COMPRIMAT ÎN AMESTEC 
	2.3
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	5
	
	
	z

	1660
	OXID NITRIC, COMPRIMAT
	2.3
	5.1, 8
	115
	X
	
	
	X
	
	5
	225
	33
	k, o

	1953
	GAZ COMPRIMAT, TOXIC, INFLAMABIL, N.O.S.
	2.3
	2.1
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1954
	GAZ COMPRIMAT, INFLAMABIL, N.O.S
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1955
	GAZ COMPRIMAT, TOXIC, N.O.S.
	2.3
	
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1956
	GAZ COMPRIMAT, N.O.S.
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1957
	DEUTERIU, COMPRIMAT
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	1964
	HIDROCARBURI GAZOASE ÎN AMESTEC COMPRIMAT, N.O.S.
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1971
	METAN, COMPRIMAT sau GAZ NATURAL, COMPRIMAT  cu conținut ridicat de metan
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	

	2034
	HIDROGEN ȘI METAN ÎN AMESTEC, COMPRIMAT 
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	d

	2190
	DIFLUORURĂ DE OXIGEN, COMPRIMAT
	2.3
	5.1, 8
	2,6
	X
	
	
	X
	
	5
	200
	30
	a, k,
n, o

	3156
	GAZ COMPRIMAT, OXIDANT, N.O.S.
	2.2
	5.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3303
	GAZ COMPRIMAT, TOXIC, OXIDANT, N.O.S.
	2.3
	5.1
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3304
	GAZ COMPRIMAT, TOXIC, COROZIV, N.O.S.
	2.3
	8
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3305
	GAZ COMPRIMAT, TOXIC, INFLAMABIL, COROZIV, N.O.S.
	2.3
	2.1, 8
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3306
	GAZ COMPRIMAT, TOXIC, OXIDANT, COROZIV, N.O.S.
	2.3
	5.1, 8
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z


* Acolo unde sunt spații goale, presiunea maximă de lucru nu trebuie să depășească două treimi din presiunea de încercare. 
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	Tabelul 2: GAZE LICHEFIATE ȘI GAZE DIZOLVATE

	Nr.
UN
	Denumirea oficială de transport 
	Clasă
	Pericol subsidiar
	LC50, mL/m3
	Butelii
	Tuburi
	Butoaie sub presiune
	Cadre de butelii
	MEGC-uri
	Perioada de încercare, ani
	Presiune de încercare, bari
	Rata de umplere
	Dispoziții speciale de ambalare

	1001
	ACETILENĂ, DIZOLOVATĂ
	2.1
	
	
	X
	
	
	X
	
	10
	60
52
	
	c, p

	1005
	AMONIAC, ANHIDRU
	2.3
	8
	4000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	29
	0,54
	b

	1008
	TRIFLUORURĂ DE BOR
	2.3
	8
	387
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	225 300
	0,715
0,86
	a

	1009
	BROMO-TRIFLUORO-METAN (GAZ REFRIGERANT R 13B1)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	42
120
250
	1,13
1,44
1,60
	

	1010
	BUTADIENE, STABILIZATE 
(butadienă -1,2), sau
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	

	1010
	BUTADIENE, STABILIZATE 
(butadiene-1,3), sau
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	

	1010
	BUTADIENE ŞI HIDROCARBURI ÎN AMESTECURI STABILIZATE cu  mai mult de 40% butadiene
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	v, z

	1011
	BUTAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,52
	v

	1012
	BUTILENĂ (butilene în amestec) sau
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,50
	z

	1012
	BUTILENĂ (butilenă-1) sau
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	

	1012
	BUTILENĂ (cis- butilenă-2) sau
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,55
	

	1012
	BUTILENĂ (trans- butilenă-2)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,54
	

	1013
	DIOXID DE CARBON
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,68
0,76
	

	1017
	CLOR
	2.3
	5.1,
8
	293
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,25
	a

	1018
	CLORO-DIFLUORO-METAN (GAZ REFRIGERANT R 22)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	27
	1,03
	

	1020
	CLOROPENTA-FLUORO-ETAN (GAZ REFRIGERANT R 115)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,05
	

	1021
	 CLORO-1 TETRAFLUORO -1,2,2,2 ETAN  (GAZ REFRIGERENT R 124) 
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	11
	1,20
	

	1022
	CLORO-TRIFLUORO-METAN (GAZ REFRIGERANT R 13)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	100
120 190 250
	0,83 0,90
1,04
1,11
	

	1026
	CIANOGEN
	2.3
	2.1
	350
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	100
	0,70
	u

	1027
	CICLOPROPAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,55
	

	1028
	DICLORO-DIFLUORO-METAN (GAZ REFRIGERANT R 12)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	16
	1,15
	

	1029
	DICLORO-FLUORO-METAN (GAZ REFRIGERANT R 21)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,23
	

	1030
	DIFLUORO-ETAN -1,1
(GAZ REFRIGERANT R 152a)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	16
	0,79
	

	1032
	DIMETILAMINĂ, ANHIDRĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,59
	b

	1033
	DIMETIL ETER
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	0,58
	

	1035
	ETAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	95
120 300
	0,25 0,30
0,40
	

	1036
	ETILAMINĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,61
	b

	1037
	CLORURĂ DE ETIL
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,80
	a, ra

	1039
	ETIL METIL ETER
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,64
	

	1040
	OXID DE ETILENĂ sau OXID DE ETILENĂ  CU AZOT până la o presiune totală de 1MPa (10 bar) la 50°C
	2.3
	2.1
	2900
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	15
	0,78
	l

	1041
	OXID DE ETILENĂ ȘI AMESTECURI DE DIOXID DE CARBON cu mai mult de 9% oxid de etilenă dar nu mai mult de 87% 
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,66
0,75
	

	1043
	ÎNGRĂȘĂMINTE ÎN SOLUȚIE conţinând amoniac necombinat
	2.2
	
	
	X
	
	X
	X
	
	5
	
	
	b, z

	1048
	BROMURĂ DE HIDROGEN, ANHIDRĂ
	2.3
	8
	2860
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	60
	1,51
	a, d

	1050
	CLORURĂ DE HIDROGEN, ANHIDRĂ
	2.3
	8
	2810
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	100
120 150
200
	0,30 0,56
0,67
0,74
	a, d
a, d
a, d
a, d

	1053
	HIDROGEN SULFURAT
	2.3
	2.1
	712
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	48
	0,67
	d, u

	1055
	IZOBUTILENĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,52
	

	1058
	GAZE LICHEFIATE, neinflamabile,  încărcate cu azot, dioxid de carbon sau aer
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1060
	METILACETILENĂ ȘI PROPADIENĂ ÎN AMESTECURI, STABILIZATE sau
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	c, z

	1060
	METIL ACETILENĂ ȘI PROPADIENE ÎN  AMESTECURI, STABILIZATE (Propadiene cu 1% la 4% metil-acetilenă)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,52
	c

	1061
	METILAMINĂ, ANHIDRĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	13
	0,58
	b

	1062
	BROMURĂ DE METIL cu cel mult  2% cloropicrină
	2.3
	
	850
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1063
	CLORURĂ DE METIL (GAZ REFRIGERANT R 40)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a

	1064
	MERCAPTAN METIL 
	2.3
	2.1
	1350
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	0,78
	d, u

	1067
	 TETROXID DE DIAZOT (DIOXID DE AZOT)
	2.3
	5.1,
8
	115
	X
	
	X
	X
	
	5
	10
	1,30
	k

	1069
	CLORURĂ DE NITROZIL
	2.3
	8
	35
	X
	
	
	X
	
	5
	13
	1,10
	k

	1070
	PROTOXID DE AZOT
	2.2
	5.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	180 225
250
	0,68
0,74
0,75
	

	1075
	GAZE PETROLIERE, LICHEFIATE
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	v, z

	1076
	FOSGEN
	2.3
	8
	5
	X
	
	X
	X
	
	5
	20
	1,23
	k, a

	1077
	PROPILENĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	27
	0,43
	

	1078
	GAZ REFRIGERANT, N.O.S.
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1079
	DIOXID DE SULF
	2.3
	8
	2520
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	12
	1,23
	

	1080
	HEXAFLUORURĂ DE SULF
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	70
140 160
	1,06
1,34
1,38
	

	1081
	TETRA-FLUORO-ETILENĂ, STABILIZATĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	
	m, o

	1082
	TRIFLUORCLOROETILENĂ, STABILIZATĂ (GAZ REFRIGERANT R 1113)
	2.3
	2.1
	2000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	19
	1,13
	u

	1083
	TRIMETILAMINĂ, ANHIDRĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,56
	b

	1085
	BROMURĂ DE VINIL, STABILIZATĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,37
	a

	1086
	CLORURĂ DE VINIL, STABILIZATĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	0,81
	a

	1087
	ETER METILVINILIC, STABILIZAT
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,67
	

	1581
	BROMURĂ DE METIL ȘI CLOROPICRINĂ ÎN AMESTECURI cu mai mult de 2% cloropicrină
	2.3
	
	850
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,51
	a

	1582
	CLORURĂ DE METIL ȘI CLOROPICRINĂ ÎN AMESTEC 
	2.3
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	17
	0,81
	a

	1589
	CLORURĂ DE CIANOGEN, STABILIZATĂ
	2.3
	8
	80
	X
	
	
	X
	
	5
	20
	1,03
	k

	1741
	TRICLORURĂ DE BOR
	2.3
	8
	2541
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,19
	a

	1749
	TRIFLUORURĂ DE CLOR
	2.3
	5.1,
8
	299
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	30
	1,40
	a

	1858
	HEXAFLUORO-PROPILENĂ  (GAZ REFRIGERANT R 1216)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,11
	

	1859
	TETRAFLUORURĂ DE SILICIU
	2.3
	8
	922
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	200 300
	0,74
1,10
	a

	1860
	FLUORURĂ DE VINIL, STABILIZATĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,64
	a

	1911
	DIBORAN
	2.3
	2.1
	80
	X
	
	
	X
	
	5
	250
	0,07
	d, k, o

	1912
	CLORURĂ DE METIL ȘI METILENĂ ȘI CLORURI ÎN AMESTECURI 
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	0,81
	a

	1952
	OXID DE ETILENĂ ȘI DIOXID DE CARBON ÎN AMESTECURI cu cel mult 9% oxid de etilenă
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,66
0,75
	

	1958
	DICLORO-1,2 TETRAFLUORO- 1,1,2,2, ETAN (GAZ REFRIGERENT R 114)  
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,30
	

	1959
	 DIFLUORO-1,1 ETILENĂ (GAZ REFRIGERANT R 1132a)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	250
	0,77
	

	1962
	ETILENĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	225 300
	0,34
0,38
	

	1965
	AMESTEC DE HIDROCARBURI GAZOASE, LICHEFIATE,  N.O.S.
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	v, z

	1967
	GAZ INSECTICID, TOXIC, N.O.S.
	2.3
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	1968
	GAZ INSECTICID, N.O.S.
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	1969
	IZOBUTAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,49
	v

	1973
	CLORODIFLUORMETAN ȘI 
CLOROPENTAFLUORETAN ÎN AMESTEC cu punct de fierbere fix, cu aproximativ 49% clordifluormetan  
(GAZ REFRIGERANT R 502)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	31
	1,01
	

	1974
	BROMOCLORODIFLUOROMETAN (GAZ REFRIGERANT R 12B1)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	
	10
	10
	1,61
	

	1975
	OXID AZOTIC  ȘI  TETRAOXID DE DIAZOT ÎN AMESTEC 
(AMESTEC DE OXID AZOTIC ȘI DIOXID  DE AZOT ÎN AMESTEC)
	2.3
	5.1,
8
	115
	X
	
	X
	X
	
	5
	
	
	k, z

	1976
	OCTAFLUORCICLOBUTAN (GAZ REFRIGERANT RC 318)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	11
	1,32
	

	1978
	PROPAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	23
	0,43
	v

	1982
	TETRAFLUORMETAN  (GAZ REFRIGERANT R 14)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	200 300
	0,71
0,90
	

	1983
	CLORO-1 TRIFLUORO-2,2,2 ETAN  (GAZ REFRIGERANT R 133a)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,18
	

	1984
	TRIFLUORO-METAN  (GAZ REFRIGERANT R 23)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	190 250
	0,88
0,96
	

	2035
	TRIFLUORO -1,1,1 ETAN  (GAZ REFRIGERANT R 143a)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	35
	0,73
	

	2036
	XENON
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	130
	1,28
	

	2044
	DIMETIL-2,2 PROPAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,53
	

	2073
	SOLUȚIE CONŢINÂND AMONIAC, densitate relativă mai mică de 0.880  la 15°C în apă, 
	2.2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	cu mai mult de 35% dar nu mai mult de 40% amoniac 
	
	
	
	X

	X

	X
	X

	X

	5

	10

	0,80

	b


	
	cu mai mult de 40% dar nu mai mult de 50% amoniac
	
	
	
	X
	X
	X

	X
	X
	5
	12
	0,77
	b

	2188
	ARSINĂ
	2.3
	2.1
	178
	X
	
	
	X
	
	5
	42
	1,10
	d, k

	2189
	DICLOROSILAN
	2.3
	2.1,
8
	314
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	10
200
	0,90
1,08
	a

	2191
	FLUORURĂ DE SULFURIL
	2.3
	
	3020
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	50
	1,10
	u

	2192
	GERMANIU
	2.3
	2.1
	620
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	250
	0,064
	d, q, r

	2193
	HEXAFLUOROETAN  (GAZ REFRIGERANT R 116)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	1,13
	

	2194
	HEXAFLUORURĂ DE SELENIU
	2.3
	8
	50
	X
	
	
	X
	
	5
	36
	1,46
	k

	2195
	HEXAFLUORURĂ DE TELURIU
	2.3
	8
	25
	X
	
	
	X
	
	5
	20
	1,00
	k

	2196
	HEXAFLUORURĂ DE TUNGSTEN
	2.3
	8
	160
	X
	
	
	X
	
	5
	10
	3,08
	a, k

	2197
	IODURĂ DE HIDROGEN, ANHIDRU
	2.3
	8
	2860
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	23
	2,25
	a, d

	2198
	PENTAFLUORURĂ DE FOSFOR
	2.3
	8
	190
	X
	
	
	X
	
	5
	200 300
	0,90
1,25
	k
k

	2199
	FOSFINĂ
	2.3
	2.1
	20
	X
	
	
	X
	
	5
	225 250
	0,30
0,45
	d, k, q
d, k, q

	2200
	PROPADIENĂ, STABILIZATĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	0,50
	

	2202
	SELENIURĂ DE HIDROGEN, ANHIDRĂ
	2.3
	2.1
	51
	X
	
	
	X
	
	5
	31
	1,60
	k

	2203
	SILAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	225 250
	0,32
0,36
	q
q

	2204
	SULFURĂ DE CARBONIL
	2.3
	2.1
	1700
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	30
	0,87
	u

	2417
	FLUORURĂ DE CARBONIL
	2.3
	8
	360
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	200 300
	0,47
0,70
	

	2418
	TETRAFLUORURĂ DE SULF
	2.3
	8
	40
	X
	
	
	X
	
	5
	30
	0,91
	k, a

	2419
	BROMO-TRIFLUOR-ETILENĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,19
	

	2420
	HEXAFLUOR-ACETONĂ
	2.3
	8
	470
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	22
	1,08
	

	2421
	TRIOXID DE AZOT
	2.3
	5.1,
8
	57
	X
	
	
	X
	
	5
	
	
	k

	2422
	OCTAFLUORO-BUTENĂ-2  (GAZ REFRIGERANT R 1318)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	12
	1,34
	

	2424
	OCTAFLUORO-PROPAN  (GAZ REFRIGERANT R 218)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	25
	1,04
	

	2451
	TRIFLUORURĂ DE AZOT
	2.2
	5.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	200
	0,50
	

	2452
	ETIL-ACETILENĂ, STABILIZATĂ
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,57
	c

	2453
	FLUORURĂ DE ETIL (GAZ REFRIGERANT R 161)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,57
	

	2454
	FLUORURĂ DE METIL (GAZ REFRIGERANT R 41)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	300
	0,63
	

	2455
	NITRAT DE METIL
	2.2
	(a se vedea dispoziția specială 900)

	2517
	CLOR-1-DIFLUOR-ETAN -1,1
(GAZ REFRIGERANT R 142b)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,99
	

	2534
	(CLOR-METIL)TRIMETIL-SILAN 
	2.3
	2.1,
8
	2810
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	2548
	PENTAFLUORURĂ DE CLOR
	2.3
	5.1,
8
	122
	X
	
	
	X
	
	5
	13
	1,49
	a, k

	2599
	CLORO-TRIFLUORO-METAN ȘI TRIFLUORO-METAN ÎN AMESTEC AZEOTROP, conţinând circa 60% clorotrifluorometan (GAZ REFRIGERANT R 503)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	31
42 100
	0,12
0,17
0,64
	

	2601
	CICLOBUTAN
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,63
	

	2602
	DICLOR-DIFLUOROMETAN ȘI DIFLUOROETAN ÎN AMESTEC AZEOTROP conţinând circa 74% de dicloro-difluorometan (GAZ REFRIGERENT R 500)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	22
	1,01
	

	2676
	STIBINĂ
	2.3
	2.1
	178
	X
	
	
	X
	
	5
	200
	0,49
	k, r

	2901
	CLORURĂ DE BROM
	2.3
	5.1,
8
	290
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	10
	1,50
	a

	3057
	CLORURĂ DE TRIFLUOR-ACETIL
	2.3
	8
	10
	X
	
	X
	X
	
	5
	17
	1,17
	k

	3070
	OXID DE ETILENĂ ȘI DICLORODIFLUOROMETAN IN AMESTEC cu cel mult 12.5% oxid de etilenă 
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,09
	

	3083
	PERCLORAT DE FLUOR
	2.3
	5.1
	770
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	33
	1,21
	u

	3153
	ETER PERFLUORO(METIL VINIL)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	20
	0,75
	

	3154
	ETER PERFLUORO (ETILVINILIC)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	0,98
	

	3157
	GAZ LICHEFIAT, OXIDANT, N.O.S.
	2.2
	5.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3159
	TETRAFLUORO-1,1,1,2 ETAN (GAZ REFRIGERANT R 134a)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	18
	1,05
	

	3160
	GAZ LICHEFIAT, TOXIC, INFLAMABIL, N.O.S. 
	2.3
	2.1
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3161
	GAZ LICHEFIAT, INFLAMABIL, N.O.S.
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3162
	GAZ LICHEFIAT, TOXIC, N.O.S.
	2.3
	
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3163
	GAZ LICHEFIAT, N.O.S.
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3220
	PENTA-FLUORETAN  (GAZ REFRIGERANT R 125)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	49 35
	0,95
0,87
	

	3252
	DIFLUORO-METAN (GAZ REFRIGERANT R 32)
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	48
	0,78
	

	3296
	HEPTAFLUORO-PROPAN  (GAZ REFRIGERANT R 227)
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	13
	1,21
	

	3297
	OXID DE ETILENĂ ȘI CLORTETRAFLUORO- ETAN ÎN AMESTEC conţinând cel mult 8,8% oxid de etilenă
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	10
	1,16
	

	3298
	OXID DE ETILENĂ ȘI PENTAFLUOROETAN ÎN AMESTEC conţinând cel mult 7,9 % oxid de etilenă
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	26
	1,02
	

	3299
	OXID DE ETILENĂ ȘI TETRAFLUOROETAN ÎN AMESTEC conţinând cel mult 5.6% oxid de etilenă
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	17
	1,03
	

	3300
	OXID DE ETILENĂ ȘI DIOXID DE CARBON ÎN AMESTEC conţinând cu cel mult 87% oxid de etilenă
	2.3
	2.1
	Mai mult de
2900
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	28
	0,73
	

	3307
	GAZ LICHEFIAT, TOXIC, OXIDANT, N.O.S.
	2.3
	5.1
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3308
	GAZ LICHEFIAT, TOXIC, CORROZIV, N.O.S.
	2.3
	8
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3309
	GAZ LICHEFIAT, TOXIC, INFLAMABIL, COROZIV, N.O.S.
	2.3
	2.1,
8
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3310
	GAZ LICHEFIAT, TOXIC, OXIDANT, COROZIV, N.O.S.
	2.3
	5.1,
8
	≤ 5000
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3318
	 SOLUȚIE CONȚINÂND AMONIAC, densitate relativă mai mică de 0.880 la 15°C în apă, cu mai mult de 50% amoniac 
	2.3
	8
	
	X
	X
	X
	X
	
	5
	
	
	b

	3337
	GAZ REFRIGERANT R 404A
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	36
	0,82
	

	3338
	GAZ REFRIGERANT R 407A
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	32
	0,94
	

	3339
	GAZ REFRIGERANT R 407B
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	33
	0,93
	

	3340
	GAZ REFRIGERANT R 407C
	2.2
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	30
	0,95
	

	3354
	GAZ INSECTICID, INFLAMABIL, N.O.S.
	2.1
	
	
	X
	X
	X
	X
	X
	10
	
	
	z

	3355
	GAZ INSECTICID, TOXIC, INFLAMABIL, N.O.S.
	2.3
	2.1
	
	X
	X
	X
	X
	X
	5
	
	
	z

	3374
	ACETILENĂ, FĂRĂ SOLVENT
	2.1
	
	
	X
	
	
	X
	
	5
	60
52
	
	c, p
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	Tabelul 3: SUBSTANȚE CARE NU SUNT ÎN CLASA 2

	Nr.
UN
	Denumirea oficială de transport 
	Clasă 
	Pericol subsidiar
	LC50, mL/m3
	Butelii
	Tuburi
	Butoaie sub presiune
	Cadre de butelii
	MEGC-uri
	Perioada de încercare, ani
	Presiune de încercare, bari
	Rata de umplere
	Dispoziții speciale de ambalare

	1051
	HIDROGEN CIANHIDRIC, STABILIZAT conținând mai puțin de 3% apă
	6.1
	3
	40
	X
	
	
	X
	
	5
	100
	0,55
	k

	1052
	FLUORURĂ DE HIDROGEN, ANHIDRĂ
	8
	6.1
	966
	X
	
	X
	X
	
	5
	10
	0,84
	t, a

	1745
	PENTAFLUORURĂ DE BROM
	5.1
	6.1, 
8
	25
	X
	
	X
	X
	
	5
	10
	*
	k

	1746
	TRIFLUORURĂ DE BROM
	5.1
	6.1, 
8
	50
	X
	
	X
	X
	
	5
	10
	*
	k

	2495
	PENTAFLUORURĂ DE IOD
	5.1
	6.1, 
8
	120
	X
	
	X
	X
	
	5
	10
	*
	k

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


 * Este necesar un ulaj minim de 8% din volum. 
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	Aceste instrucțiuni se aplică numerelor UN 3167, 3168 și 3169.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate:
(1) Recipientele  pentru gaz și buteliile în conformitate cu cerințele de construcție, încercare și umplere aprobate de autoritatea competentă.
(2) Următoarele ambalaje combinate cu condiția ca prevederile generale ale 4.1.1 și 4.1.3 sunt îndeplinite: 
Ambalaje exterioare: 
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2).
Ambalaje interioare:
(a) Pentru gaze netoxice, ambalaje interioare din sticlă sau metal sigilate ermetic cu o capacitate maximă de 5 L pe ambalaj;
(b) Pentru gaze toxice, ambalaje interioare din sticlă sau metal sigilate ermetic cu o capacitate maximă de 1 L pe ambalaj.
            Ambalajele trebuie să îndeplinească nivelul de performanță al grupei III de ambalare. 
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	[Rezervat]
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	Aceste instrucțiuni se aplică clasei 2 de gaze lichefiate refrigerate. 
	

	Cerințe pentru recipientele criogenice închise:
(1) Cerințele generale ale 4.1.6.1 trebuie să fie îndeplinite. 
(2) Cerințele capitolului 6.2 trebuie să fie îndeplinite.
(3) Recipientele criogenice închise trebuie să fie izolate astfel încât să nu se acopere cu gheață.   
(4) Presiunea de încercare
Lichidele refrigerate trebuie să fie umplute în recipiente criogenice cu următoarele presiuni minime de încercare: 
(a) Pentru recipientele criogenice închise cu izolație de vid, presiunea de încercare nu trebuie să fie mai mică de 1,3 ori suma presiunii interne maxime a recipientului umplut, inclusiv în timpul umplerii și descărcării, plus 100 kPa (1 bar);
(b) Pentru alte recipiente criogenice închise, presiunea de încercare nu trebuie să  fie mai mică de 1,3 ori presiunea maximă internă a recipientului umplut, ținându-se cont de presiunea dezvoltată în timpul încărcării și descărcării.
(5) Gradul  de umplere
Pentru gaze lichefiate refrigerate neinflamabile și netoxice, volumul în stare lichidă la temperatura de umplere și la o presiune de 100 kPa (1 bar) nu trebuie să depășească 98% din capacitatea de apă a recipientului sub presiune.  
Pentru gaze lichefiate refrigerate inflamabile, gradul de umplere trebuie să rămână sub acel nivel la care, dacă temperatura conținutului ar fi adusă la temperatura la care presiunea de vapori ar atinge nivelul de deschidere a supapei de reducere a presiunii, volumul stării lichide ar atinge 98% din capacitatea de apă la acea temperatură.
(6) Dispozitive de reducere a presiunii 
Recipientele criogenice închise trebuie să fie prevăzute cu cel puțin un dispozitiv de reducere a presiunii. 
(7) Compatibilitate
Materialele folosite pentru a asigura etanșeizarea îmbinărilor sau pentru mentenanța închiderilor trebuie să fie compatibile cu conținutul. În cazul recipientelor destinate transportului gazelor oxidante (adică pericole subsidiare 5.1), aceste materiale nu trebuie să reacționeze cu aceste gaze într-o manieră periculoasă. 
(8) Inspecția periodică
Inspecția periodică și frecvența încercărilor supapelor de reducere a presiunii în conformitate cu  6.2.1.6.3 nu trebuie să depășească cinci ani. 

	Cerințe pentru recipiente criogenice deschise:
Numai următoare gaze lichefiate refrigerate neoxidante din clasa 2.2 pot fi transportate în recipiente criogenice deschise: Numerele UN 1913, 1951, 1963, 1970, 1977, 2591, 3136 și 3158.
Recipientele criogenice deschise trebuie să  fie construite astfel încât să îndeplinească următoarele cerințe:
(1) Recipientele trebuie să fie proiectate, produse, încercate și echipate într-un astfel de mod încât să suporte toate condițiile, inclusiv oboseală, la care vor fi supuse în timpul utilizării lor normale și în condiții normale de transport.   
(2) Capacitatea nu trebuie să fie mai mare de 450 L.
(3) Recipientele trebuie să fie construite cu pereți dublii cu spațiul dintre peretele interior și cel exterior complet golit (izolare sub vid). Izolația trebuie să împiedice formarea de brumă pe exteriorul recipientului.  
(4) Materialele de construcție trebuie să aibă proprietăți mecanice adecvate la temperatura de operare.
(5) Materialele care se află în contact direct cu mărfurile periculoase nu trebuie să fie afectate sau slăbite de mărfurile periculoase destinate a fi transportate și nu trebuie să aibă un efect periculos ca de exemplu catalizarea unei reacții sau o reacție cu mărfurile periculoase.  
(6) Recipientele din sticlă construite cu pereți dubli trebuie să aibă un ambalaj exterior prevăzut cu materiale ce conferă o amortizare sau o absorbție adecvată și care rezistă la presiunile și impacturile susceptibile să aibă loc în condiții normale de transport.
(7) Recipientele trebuie să fie proiectate să rămână într-o poziție verticală în timpul transportului, de exemplu să aibă o bază a cărei cea mai mică dimensiune orizontală să fie mai mare decât înălțimea centrului de gravitate când este plină sau este montată pe cardane. 
(8) Deschiderile recipientului trebuie să fie prevăzute cu dispozitive care să permită gazelor să scape, împiedicând orice dispersare exterioară a lichidului și să fie configurate astfel încât sa rămână pe poziție în timpul transportului.
(9) Recipientele criogenice deschise trebuie să poarte următoarele mărci inscripționate permanent de exemplu prin ștanțare, gravare sau scrijelire:
- Numele și adresa producătorului; 
- Numele sau numărul modelului; 
- Seria sau numărul lotului;
- Numărul UN și denumirea oficială de transport a gazelor pentru care este destinat recipientul; 
- Capacitatea recipientului în litri. 



	P205
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P205

	Această instrucțiune se aplică la UN 3468.

	(1) Pentru sistemele de stocare a hidrurilor metalice, trebuie să fie îndeplinite cerințele generale de ambalare ale 4.1.6.1.
(2) Numai recipientele sub presiune care nu depășesc 150 L în capacitate de apă și care au o presiune maximă dezvoltată care nu depășește 25 MPa sunt acoperite de această instrucțiune de ambalare.
(3) Sistemele de stocare a hidrurilor metalice ce întrunesc condițiile capitolului 6.2 aplicabile pentru construcția și încercarea recipientelor sub presiune conținând gaz  sunt autorizate numai pentru transportul de hidrogen. 
(4) Când sunt folosite recipiente sub presiune din oțel sau recipiente sub presiune compozite cu dubluri din oțel, trebuie să fie folosite numai cele care poartă marca ”H”, în conformitate cu  6.2.2.9.2(j).
(5) Sistemele de depozitare ale hidrurilor metalice trebuie să îndeplinească condițiile de operare, criteriile de proiectare, capacitatea nominală, încercările de tipologie, încercările de lot, încercările periodice, încercările la presiune, presiunea nominală  de încărcare și prevederile privind dispozitivele de reducere a presiunii pentru sisteme transportabile de stocare a hidrurilor metalice  specificate în  ISO 16111:2008, iar conformitatea și aprobarea lor trebuie să fie evaluată în conformitate cu 6.2.2.5.
(6) Sistemele de depozitare ale hidrurilor metalice trebuie să fie umplute cu hidrogen la o presiune ce nu depășește presiunea nominală de încărcare indicată prin marca permanentă de pe sistem astfel cum este specificat în  ISO 16111:2008.
(7) Cerințele încercărilor periodice pentru  sistemele de depozitare ale hidrurilor metalice trebuie să fie în concordanță cu  ISO 16111:2008 și trebuie să fie efectuate în conformitate cu 6.2.2.6, iar intervalul dintre inspecțiile periodice nu trebuie să depășească cinci ani.
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	Aceste instrucțiuni se aplică numerelor UN 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 și 3505.

	Dacă nu se indică altfel, sunt autorizate buteliile și butoaiele sub presiune care se conformează criteriilor aplicabile ale Capitolului 6.2.
(1)Trebuie să fie îndeplinite criteriile generale de ambalare ale 4.1.6.1.
(2) Perioada maximă de încercare pentru inspecția periodică trebuie să fie de 5 ani.
(3) Buteliile și butoaiele sub presiune trebuie să fie astfel umplute încât la 50°C faza negazoasă să nu depășească 95% din capacitatea de apă și să nu fie complet umplute la 60°C. La plin, presiunea internă la 65°C nu trebuie să depășească presiunea de încercare a buteliilor și a butoaielor sub presiune. Trebuie  să fie luate în calcul presiunile de vapori și destinderile volumetrice ale tuturor substanțelor din butelii și butoaiele sub presiune. Pentru lichide încărcate cu un gaz comprimat, ambele componente – faza lichidă și gazul comprimat – trebuie sa fie luate în considerare în calculul presiunii interne din recipientul sub presiune. Când datele experimentale nu sunt disponibile, trebuie să fie urmați pașii de mai jos:
   (a) Calcularea presiunii vaporilor componentei lichide și a presiunii parțiale a gazului comprimat la 15°C (temperatură de umplere);
   (b) Calcularea destinderii volumetrice a stării lichide rezultată din încălzirea de la 15°C la 65°C și calculul volumului rămas pentru starea gazoasă;
   (c) Calcularea presiunii parțiale a gazului comprimat la 65°C ținând cont de destinderea volumetrică a stării lichide;
        Notă: Factorul de compresibilitate a gazului comprimat la 15°C și 65°C trebuie să fie luat în considerare.
   (d) Calcularea presiunii de vapori a componentei lichide la 65°C;
   (e) Presiunea totală este suma dintre presiunea de vapori a componentei lichide și presiunea parțială a gazului comprimat la 65°C;
   (f) Luarea în calcul a solubilității gazului comprimat la 65°C în faza lichidă.
Presiunea de încercare a buteliilor sau a butoaielor sub presiune nu trebuie să fie mai mică decât presiunea totală calculată minus 100 kPa (1bar).
Dacă solubilitatea gazului comprimat în faza lichidă nu este cunoscută pentru calculație, presiunea de încercare poate fi calculată fără a se lua în calcul solubilitatea gazului (subparagraful (f)).
(4) Presiunea minimă de încercare trebuie să fie în concordanță cu P200 pentru carburant dar nu trebuie să fie mai mică de 20 bari.

	Dispoziție suplimentară:
Buteliile și butoaiele sub presiune nu trebuie să fie oferite pentru transport când sunt conectate la echipamente de pulverizare cum ar fi ansambluri de tip furtun și dispersor. 

	Dispoziții speciale de ambalare: 
PP89	Pentru numerele UN 3501, 3502, 3503, 3504 și 3505, contrar  4.1.6.1.9.2, buteliile nereîncărcabile folosite pot avea o capacitate de apă în L ce nu depășește 1 000 L  împărțită prin presiunea de încercare exprimată în bari cu condiția ca restricțiile de capacitate și presiune ale standardului de producție să fie în conformitate cu standardul ISO 11118:1999, care limitează capacitatea maximă la 50 L.
PP97	Pentru agenții de stingere a incendiilor atribuiți la UN 3500, perioada maximă de încercare pentru inspecția periodică trebuie să fie de 10 ani. Aceștia pot fi transportați în tuburi cu o capacitate maximă de apă de 450 L în conformitate cu cerințele aplicabile ale capitolul 6.2.
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	Aceste instrucțiuni se aplică la UN 1950.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(a)	Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
(b)	Ambalaje rigide exterioare cu o masă maximă netă după cum urmează: 
PFL	55 kg
Altele decât PFL 	125 kg
Dispozițiile din 4.1.1.3 nu este nevoie să fie îndeplinite.
Ambalajele trebuie să fie proiectate și construite astfel încât să prevină mișcarea excesivă a aerosolilor și descărcarea accidentală în timpul condițiilor normale de transport.

	Dispoziție specială de ambalare:
PP87	Pentru UN 1950, aerosoli reziduali transportați în concordanță cu dispoziția specială 327, ambalajele trebuie să dețină mijloace de reținere a oricărui lichid liber care ar putea să scape în timpul transportului, ca de exemplu material absorbant. Ambalajul trebuie să fie ventilat în mod corespunzător pentru a preveni crearea unei atmosfere periculoase și acumularea de presiune. 
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	Această instrucțiune se aplică clasei 2 de gaze adsorbite.

	(1) Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării prevederilor generale ale 4.1.6.1:
(a) butelii construite în conformitate cu  6.2.2 și în concordanță cu ISO 11513:2011 sau ISO 9809-1:2010; și
(b) butelii construite înainte de 1 ianuarie 2016 în concordanță cu 6.2.3 și a unei dispoziții aprobată de autoritățile competente ale țărilor de transport și utilizare. 
(2) Presiunea fiecărei butelii pline trebuie să fie mai puțin de 101,3 kPa la 20°C și mai puțin de 300 kPa la 50°C.
(3) Presiunea de încercare minimă a buteliilor trebuie să fie de 21 bar.
(4) Presiunea minimă de explodare a buteliei trebuie să fie de 94,5 bari. 
(5) Presiunea internă a buteliei pline la 65°C nu trebuie să depășească presiunea de încercare a buteliei. 
(6) Materialul adsorbant trebuie să fie compatibil cu butelia și nu trebuie să formeze compuși dăunători sau periculoși în contact cu gazul care trebuie adsorbit. Gazul în combinație cu materialul adsorbant nu trebuie să afecteze sau să slăbească butelia sau să producă o reacție periculoasă (de exemplu catalizarea unei reacții).
(7) Calitatea materialului adsorbant trebuie să fie verificată la momentul fiecărei umpleri pentru a se asigura că cerințele privind presiunea și stabilitatea chimică a acestei instrucțiuni de ambalare sunt îndeplinite de fiecare dată când un ambalaj al unui gaz adsorbit este oferit pentru transport. 
(8) Materialul adsorbant nu trebuie să îndeplinească criteriile nici uneia dintre clasele sau diviziunile prezentului Cod.
(9) Cerințele pentru butelii și închideri conținând gaze toxice cu un LC50 mai mic de sau egal cu  200 mL/m3  (ppm) (a se vedea tabelul 1) trebuie să fie după cum urmează: 
(a) Gurile de evacuare a supapelor trebuie să fie prevăzute cu dopuri de reținere a presiunii etanșe la gaze sau cu capace care au filet  corespondent cu cel al gurii de evacuare a supapelor. 
(b) Fiecare supapă trebuie să fie de tip fără presgarnitură cu diafragmă neperforată sau trebuie să fie de un tip care să nu permită scurgerea prin sau pe lângă ambalaj.
(c) Fiecare butelie și închidere trebuie să fie încercată pentru a se preveni scurgerile după umplere. 
(d) Fiecare supapă trebuie să fie capabilă să reziste la presiunea de încercare a buteliei și trebuie să fie conectată direct la butelie fie printr-un filet conic sau fie prin alte mijloace ce îndeplinesc cerințele ISO 10692-2:2001.
(e) Buteliile și supapele nu trebuie să fie dotate cu un dispozitiv de reducere a presiunii.
(10) Evacuările supapelor pentru butelii ce conțin gaze piroforice trebuie să fie prevăzute cu dopuri etanșe la gaze sau cu capace care au filet corespondent cu cel al evacuării supapelor.
(11) Procedura de umplere trebuie să fie în concordanță cu anexa A ISO 11513:2011.
(12) Perioada maximă pentru inspecții periodice trebuie să fie de 5 ani.
(13) Dispoziții speciale de ambalare care sunt specifice unei substanțe (a se vedea tabelul 1). 
Compatibilitatea materialului
a:  Nu trebuie să fie folosite butelii din aliaj de aluminiu. 
d:  Când se folosesc butelii de oțel, sunt permise numai cele care au marca ”H” în conformitate cu 6.2.2.7.4 (p). 
Dispoziții specifice gazelor  
r:   Rata de umplere a acestui gaz trebuie să fie limitată astfel încât, dacă are loc o descompunere completă, presiunea  să nu depășească două treimi din presiunea de încercare a buteliei.
Compatibilitatea materialului pentru rubricile N.O.S - gaz adsorbit 
z:  Construcția materialelor buteliilor și a  accesoriilor lor trebuie să fie compatibilă cu conținutul lor și nu trebuie să reacționeze cu acesta astfel încât să formeze compuși dăunători sau periculoși.
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	Tabelul 1: GAZE ADSORBITE

	Nr.
UN
	Denumirea oficială de transport 
	Clasa sau Divizia
	Pericole subsidiare
	LC50 
mL/m3
	Dispoziții speciale de ambalare

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)

	3510
	GAZ ADSORBIT, INFLAMABIL, N.O.S.
	2.1
	
	
	z

	3511
	GAZ ADSORBIT, N.O.S.
	2.2
	
	
	z

	3512
	GAZ ADSORBIT, TOXIC, N.O.S.
	2.3
	
	≤ 5,000
	z

	3513
	GAZ ADSORBIT, OXIDANT, N.O.S.
	2.2
	5.1
	
	z

	3514
	GAZ ADSORBIT, TOXIC,  INFLAMABIL, N.O.S.
	2.3
	2.1
	≤ 5,000
	z

	3515
	GAZ ADSORBIT, TOXIC,  OXIDANT, N.O.S.
	2.3
	5.1
	≤ 5,000
	z

	3516
	GAZ ADSORBIT, TOXIC, COROZIV, N.O.S.
	2.3
	8
	≤ 5,000
	z

	3517
	GAZ ADSORBIT, TOXIC,  INFLAMABIL,  COROZIV, N.O.S.
	2.3
	2.1 
8
	≤ 5,000
	z

	3518
	GAZ ADSORBIT, TOXIC,  OXIDANT,  COROZIV, N.O.S.
	2.3
	5.1 
8
	≤ 5,000
	z

	3519
	TRIFLUORURĂ DE BOR, ADSORBITĂ
	2.3
	8
	387
	a

	3520
	CLOR,  ADSORBIT
	2.3
	5.1 
8
	293
	a

	3521
	TETRAFLUORURĂ DE  SILICIU,  ADSORBITĂ
	2.3
	8
	450
	a

	3522
	ARSINĂ,  ADSORBITĂ
	2.3
	2.1
	20
	d

	3523
	GERMANIU,  ADSORBIT
	2.3
	2.1
	620
	d, r

	3524
	PENTA-FLUORURĂ DE FOSFOR,  ADSORBITĂ
	2.3
	8
	190
	

	3525
	FOSFINĂ,  ADSORBITĂ
	2.3
	2.1
	20
	d

	3526
	SELENIURĂ DE HIDROGEN,  ADSORBITĂ
	2.3
	2.1
	2
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	Această instrucțiune se aplică la UN 3064.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3 :
Ambalajele combinate constând în bidoane metalice interioare de maxim 1 L capacitate fiecare și cutii exterioare din lemn (4C1, 4C2, 4D sau 4F)  de maxim 5 L de soluție. 

	Dispoziții suplimentare:
1	Bidoanele metalice trebuie să fie complet înconjurate cu material absorbant de amortizare. 
2	Cutiile de lemn trebuie să fie căptușite în întregime cu material adecvat impermeabil la apă și nitroglicerină. 
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	Această instrucțiune se aplică la UN 3165.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1) Recipiente sub presiune din aluminiu confecționate din țevi și având capetele sudate
Principala metodă de izolare a combustibilului în acest recipient trebuie să fie constituită dintr-o buiotă sudată de aluminiu cu un volum intern maxim de 46 L.  Recipientul exterior trebuie să aibă o presiune etalon de proiectare minimă de 1.275 kPa  și o presiune etalon de explozie minimă de 2.755 kPa. Fiecare recipient trebuie să fie inspectat pentru scurgeri în timpul producției și înainte de expediere și trebuie să fie găsit fără  scurgeri. Unitatea interioară completă trebuie să fie ambalată fix într-un material de amortizare necombustibil, cum ar fi vermiculitul, într-un ambalaj exterior robust, închis etanș, din metal care trebuie să protejeze în mod corespunzător toate garniturile. Cantitatea maximă de combustibil pe unitate de izolare și ambalaj este de 42 L.  
(2) Recipiente sub presiune din aluminiu 
Principala metodă de izolare a combustibilului în acest recipient trebuie să fie constituită dintr-un compartiment de combustibil sudat, etanș la vapori cu o buiotă elastomerică având un volum intern maxim de 46 L. Recipientul sub presiune trebuie să aibă  o presiune etalon de proiectare minimă de 2.680 kPa și o presiune etalon de explozie minimă de 5.170 kPa. Fiecare recipient trebuie să fie inspectat pentru scurgeri în timpul producției și înainte de expediere și trebuie să fie ambalat fix într-un material de amortizare necombustibil cum ar fi vermiculitul, într-un ambalaj exterior robust, închis etanș, din metal care va proteja în mod corespunzător toate garniturile. Cantitatea maximă de combustibil pe unitate de izolare și ambalaj este de 42 L.



	P302
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P302

	Această instrucțiune se aplică la UN 3269.

	Următoarele ambalaje  combinate sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3: 
Ambalaje exterioare:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G).
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2).
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
Ambalaje interioare:
Activatorul (peroxid organic) trebuie să aibă o cantitate maximă de 125 ml pe ambalaj interior dacă este lichid și 500 g pe  ambalaj interior dacă este solid.
Materialul de bază și activatorul trebuie să fie ambalate fiecare separat în ambalaje interioare.
Componentele pot fi puse în același ambalaj exterior cu condiția să nu interacționeze în mod periculos în eventualitatea unei scurgeri.
Ambalajele trebuie să  fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II sau III de ambalare în conformitate cu criteriile Clasei 3 aplicate materialului de bază.  



	P400
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P400

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1) Recipientele sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6. Ele trebuie să fie construite din oțel și trebuie să fie supuse unei încercări inițiale și unor încercări periodice la fiecare 10 ani, la o presiune de nu mai puțin de 1 MPa (10 bari, presiune etalon). În timpul transportului, lichidul trebuie să fie sub un strat de gaz inert cu o presiune etalon de cel puțin de 20 kPa (0.2 bari).
(2) Cutiile (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F sau 4G), butoaiele (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1D sau 1G) sau canistrele (3A1, 3A2, 3B1 ori 3B2) ce conțin bidoane metalice sigilate ermetic având ambalaje interioare de sticlă sau metal, cu o capacitate de cel mult 1 L fiecare, având închideri filetate cu garnituri. Ambalajele interioare trebuie să aibă închideri filetate sau închideri ținute fizic în loc prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea închiderii la impact sau vibrații în timpul transportului. Ambalajele interioare trebuie să fie amortizate pe toate părțile cu materiale uscate, absorbante, necombustibile într-o cantitate suficientă să absoarbă întreg conținutul. Ambalajele interioare nu trebuie să fie umplute la mai mult de 90% din capacitatea lor. Ambalajele exterioare trebuie să aibă o masă maximă netă de 125 kg.
(3) Butoaiele de oțel, aluminiu sau metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ori 1N2), canistrele (3A1, 3A2, 3B1 ori 3B2) sau cutiile (4A, 4B ori 4N) cu o masă maximă netă de 150 kg fiecare cu bidoane interioare metalice sigilate ermetic având cel mult 4 L capacitate fiecare, cu închideri filetate cu garnituri. Ambalajele interioare trebuie să aibă închideri filetate sau închideri ținute fizic în loc prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea închiderii prin impact sau vibrații în timpul transportului. Ambalajele interioare trebuie să fie amortizate pe toate părțile cu materiale uscate, absorbante, incombustibile într-o cantitate suficientă să absoarbă întreg conținutul. Fiecare strat al ambalajului interior trebuie să fie separat printr-un perete despărțitor în plus față de materialul de amortizare. Ambalajele interioare nu trebuie să fie umplute la mai mult de 90% din capacitatea lor.

	Dispoziție specială de ambalare:
PP86	Pentru numerele  UN 3392 și 3394, aerul trebuie să fie eliminat din spațiul de vapori prin azot sau alte mijloace. 



	P401
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P401

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3: 
(1) Recipientele sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6. Trebuie să fie construite din oțel și trebuie să fie supuse unei încercări inițiale și unor încercări periodice la fiecare 10 ani, la o presiune de nu mai puțin de 0.6 MPa (6 bari, presiune etalon). În timpul transportului, lichidul trebuie să fie sub un strat de gaz inert cu o presiune etalon de cel puțin 20 kPa (0.2 bari). 
(2) Ambalaje combinate
Ambalaje exterioare:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G).
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2).          
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2). 
Ambalaje interioare:
Sticlă, metal sau materiale plastice care au închideri filetate cu o capacitate maximă 1 L. 
Fiecare ambalaj interior trebuie să fie  înconjurat cu material de amortizare inert  și material absorbant într-o cantitate suficientă încât să absoarbă întreg conținutul. 
Masa maximă netă pe ambalaj exterior nu trebuie să depășească 30 kg. 

	Dispoziție speciale de ambalare:
PP31	Pentru numerele  UN 1183, 1242, 1295, 2965 și 2988, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.



	P402
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P402

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1) Recipientele sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6. Trebuie să fie construite din oțel și trebuie să fie supuse unei încercări inițiale și unor încercări periodice la fiecare 10 ani, la o presiune de nu mai puțin de 0.6 MPa (6 bari, presiune etalon). În timpul transportului, lichidul trebuie să fie sub un strat de gaz inert cu o presiune etalon de cel puțin 20 kPa (0.2 bari). 
(2) Ambalaje combinate
Ambalaje exterioare:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2);
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2).
Ambalaje interioare cu o masă maximă netă după cum urmează: 
Sticlă	10 kg
Metal sau materiale plastice	15 kg
Fiecare ambalaj interior trebuie să fie prevăzut cu închideri filetate. 
Fiecare ambalaj interior trebuie să fie  înconjurat cu material de amortizare inert  și material absorbant într-o cantitate suficientă să absoarbă întreg conținutul.
Masa maximă netă pe ambalaj exterior nu trebuie să depășească 125 kg. 
(3) Butoaie de oțel (1A1) cu o capacitate maximă de 250 L.
(4) Ambalajele compozite constând în recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel sau aluminiu (6HA1 ori 6HB1) cu o capacitate maximă de 250 L.

	Dispoziție specială de ambalare:
PP31	Pentru numerele UN 1389, 1391, 1392, 1420, 1421, 1422, 3148, 3184 (PG II), 3185 (PG II), 3187 (PG II), 3188 (PG II), 3398 (PG I), 3399 (PG I) și 3482, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.



	P403
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P403

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:

	Ambalaje combinate
	Masa maximă netă

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	

		Sticlă	 2 kg
	Butoaie
	

		Materiale plastice 	15 kg
	oțel  (1A1, 1A2)
	400 kg

		Metal 	20 kg
	aluminiu (1B1, 1B2)
	400 kg

	
	alt metal (1N1, 1N2)
	400 kg

	Ambalajele interioare trebuie să fie sigilate ermetic (de exemplu prin batere sau prin închideri filetate). 
	  materiale plastice (1H1, 1H2)
placaj (1D) 
fibre (1G)
	400 kg
400 kg
400 kg

	
	Cutii
oțel (4A)
	400 kg

	
	aluminiu (4B)
	400 kg

	
	alt metal (4N)
	400 kg

	
	lemn natural (4C1)
	250 kg

	
	lemn natural cu pereți etanși la pulberi
(4C2)
	250 kg

	
	placaj (4D)
	250 kg

	
	furnir reconstituit (4F)
	125 kg

	
	PFL(4G)
	125 kg

	
	materiale plastice expandate (4H1)
	60 kg

	
	materiale plastice solide (4H2)
	250 kg

	
	Canistre  
oțel (3A1, 3A2)
	120 kg

	
	aluminiu (3B1, 3B2)
	120 kg

	
	materiale plastice (3H1, 3H2)
	120 kg

	Ambalaje unice
	

	Butoaie
oțel (1A1, 1A2)
	250 kg

	aluminiu (1B1, 1B2)
	250 kg

	metale altele decât oțel sau aluminiu (1N1, 1N2)
	250 kg

	materiale plastice (1H1, 1H2)
	250 kg

	Canistre
oțel (3A1, 3A2)
	120 kg

	aluminiu (3B1, 3B2)
	120 kg

	materiale plastice (3H1, 3H2)
	120 kg

	Ambalaje compozite
Recipiente din  materiale plastice în butoaie de oțel sau aluminiu (6HA1 ori 6HB1)
	250 kg

	Recipiente din materiale plastice în butoaie de fibre, materiale plastice sau placaj (6HG1, 6HH1 ori 6HD1)
	 75 kg

	Recipiente din materiale plastice în cutii de oțel, aluminiu, lemn, placaj, PFL sau materiale plastice solide (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 sau 6HH2). 
	 75 kg

	Recipiente sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6.

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP31	Pentru numerele UN 1360, 1397, 1402, 1404, 1407, 1409, 1410, 1413, 1414, 1415, 1418, 1419, 1423, 1426, 1427, 1428, 1432, 1433, 1436, 1714, 1870, 2010, 2011, 2012, 2013, 2257, 2463, 2806, 2813, 3131, 3132, 3134, 3135, 3208, 3209, 3395, 3396, 3397, 3401, 3402, 3403 și 3404, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.
PP83	Șters



	P404
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P404

	Această instrucțiune se aplică solidelor piroforice: numerele UN 1383, 1854, 1855, 2008, 2441, 2545, 2546, 2846, 2881, 3200, 3391 și 3393.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Ambalaje combinate
Ambalaje exterioare: (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2) 
Ambalaje interioare: Ambalaje de metal cu o  masă maximă netă de 15 kg fiecare. Ambalajele interioare trebuie să fie sigilate ermetic. Recipientele de sticlă cu o masă maximă netă de 1 kg fiecare, având închideri filetate cu garnituri, amortizate pe toate părțile și închise în bidoane de metal sigilate ermetic. 
Ambalajele exterioare trebuie să aibă o masă maximă netă de 125 kg.
Ambalajele interioare trebuie să aibă închideri filetate sau închideri ținute fizic la locul lor prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea închiderii prin impact sau vibrații în timpul transportului.
(2)	Ambalaje de metal: (1A1, 1A2, 1B1, 1N1, 1N2, 3A1, 3A2, 3B1 și 3B2) 
Masa maximă netă: 150 kg
(3)	Ambalaje compozite: Recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel sau aluminiu (6HA1 ori 6HB1) 
Masa maximă netă: 150 kg
Pot fi folosite recipiente sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6. 

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP31	Pentru  numerele UN 1383, 1854, 1855, 2008, 2441, 2545, 2546, 2846, 2881 și 3200,  ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.
PP86	Pentru numerele UN 3391 și 3393, aerul trebuie să fie eliminat din spațiul de vapori prin azot sau alte mijloace.



	P405
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P405

	Această instrucțiune se aplică numărului UN 1381.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Pentru UN 1381, fosfor umed:
.1	Ambalaje combinate
Ambalaje exterioare: (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D sau 4F);  masă maximă netă: 75 kg  
Ambalaje interioare:
(i) bidoane metalice sigilate ermetic, cu o masă netă maximă de 15 kg; ori
(ii) ambalaje interioare din sticlă, cu o masă netă maximă de 2 kg,   amortizate pe toate părțile cu material uscat, absorbant,  necombustibil într-o cantitate suficientă să absoarbă întreg conținutul; sau
.2	Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ori 1N2);  masă maximă netă: 400 kg
Canistre (3A1 sau 3B1); masă maximă netă: 120 kg.
Aceste ambalaje trebuie să fie capabile să treacă încercările de etanșeitate specificate în 6.1.5.4 la nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
(2)	Pentru UN 1381, fosfor uscat:
.1	Când sunt sudate, butoaiele (1A2, 1B2 sau 1N2) cu o  masă maximă netă de 400 kg; sau
.2	În proiectile sau obiecte în carcase dure când sunt transportate fără componente din clasa 1,  așa cum se specifică de autoritatea competentă. 

	Dispoziție specială de ambalare:
PP31	Pentru numărul UN 1381, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic. 



	P406
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P406

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1) Ambalaje combinate 
Ambalaje exterioare: (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2, 1G, 1D, 1H1, 1H2, 3H1 ori 3H2)
Ambalajele interioare trebuie să fie rezistente la apă.
(2) Materiale plastice, placaj sau butoaie din PFL (1H2, 1D ori 1G) sau cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4D, 4F, 4C2, 4G și 4H2) cu un sac interior rezistent la apă, căptușeală cu dublură din membrană din materiale plastic sau rezistentă la apă. 
(3) Butoaie de metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ori 1N2), butoaie din  materiale plastice (1H1 ori 1H2), canistre de metal (3A1, 3A2, 3B1 ori 3B2), canistre din materiale plastice (3H1 ori 3H2), recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel sau aluminiu (6HA1 ori 6HB1), recipiente din materiale plastice în butoaie din fibre, materiale plastice ori placaj (6HG1, 6HH1 ori 6HD1), recipiente din materiale plastice în cutii de oțel, aluminiu, lemn, placaj, PFL ori materiale plastice solide  (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 ori 6HH2).

	Dispoziții suplimentare: 
1	Ambalajele trebuie să fie proiectate și construite pentru a preveni pierderea conținutului de apă sau alcool sau a conținutul antidetonantului.   
2	Ambalajele trebuie să fie construite și închise astfel încât sa evite o suprapresiune explozivă sau o acumulare de presiune de mai mult de 300 kPa (3 bar).
3	Tipul de ambalaj și cantitatea maximă permisă pe ambalaj sunt limitate de prevederile 2.1.3.4. 

	Dispoziții speciale de ambalare: 
PP24	Pentru numerele UN 2852, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368 și 3369 nu trebuie să fie transportate în cantități mai mari de 500 g pe ambalaj. 
PP25	Numărul UN 1347 nu trebuie să fie transportat în cantități mai mari de 15 kg pe ambalaj.
PP26	Pentru numerele UN 1310, 1320, 1321, 1322, 1344, 1347, 1348, 1349, 1517, 2907, 3317, 3344 și 3376, ambalajele trebuie să nu conțină plumb. 
PP31	Pentru numerele UN 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 1347, 1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2555, 2556, 2557, 2852, 3317, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370 și 3376 ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic.
PP48	Pentru UN 3474, ambalajele de metal nu trebuie să fie utilizate. Ambalajele din alte materiale cu o cantitate mică de metal, ca de exemplu închiderile metalice sau alte garnituri cum sunt cele menționate în 6.1.4, nu sunt considerate ambalaje metalice. 
PP78	UN 3370 nu trebuie să fie transportat în cantități mai mari de 11.5 kg per ambalaj.
PP80	Pentru numerele UN 2907 și 3344, ambalajele trebuie să întrunească nivelul de performanță al grupei II de ambalare. Nu trebuie utilizate ambalajele care îndeplinesc criteriile de performanță ale grupei I de ambalare. 



	P407
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P407

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 1331, 1944, 1945 și 2254.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
Ambalaje exterioare:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1,4 H2); 
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2).
Ambalaje interioare:
Chibriturile trebuie să fie strâns ambalate în ambalaje interioare închise în siguranță pentru a se preveni aprinderea accidentală în condiții normale de transport. 
Masa brută maximă a ambalajului nu trebuie să depășească 45 kg cu excepția cutiilor din PFL care nu trebuie să depășească 30 kg. 
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei III de ambalare. 

	Dispoziție specială de ambalare: 
PP27	UN 1331, chibriturile cu aprindere oriunde, nu trebuie să fie ambalate în același ambalaj exterior cu orice alte produse periculoase altele decât chibriturile de siguranță sau chibriturile cu ceară Vesta, care trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare separate.
Ambalajele interioare nu trebuie să conțină mai mult de 700 de chibrite cu aprindere oriunde.



	P408
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P408

	Această instrucțiune se aplică UN 3292.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3: 
(1) Pentru pilele electrice:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Trebuie să existe suficient material de amortizare ca să prevină contactul între pilele electrice și între pilele electrice și suprafețele interioare ale ambalajului exterior și pentru a asigura că nu are loc nicio mișcare periculoasă a pilelor electrice în cadrul ambalajului exterior pe durata transportului.  
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
(2) Bateriile trebuie să fie transportate neambalate sau în carcase de protecție (de exemplu lăzi complet închise sau lăzi confecționate din lemn secționat). Bornele nu trebuie să susțină greutatea bateriilor sau a materialelor cu care sunt ambalate bateriile. 
Nu este necesar ca ambalajele  să îndeplinească criteriile 4.1.1.3.

	Dispoziție suplimentară:
Pilele electrice și bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitului și trebuie să fie izolate într-o asemenea manieră încât să prevină scurtcircuitele. 



	P409
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P409

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN  2956, 3242 și 3251.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Tamburi din carton (1G) care pot fi echipați cu o dublură sau un înveliș protector; masă maximă netă: 50 kg.
(2)	Ambalaje combinate : Cutii de PFL cu un singur sac interior de plastic (4G); masă maximă netă: 50 kg.
(3)	Ambalaje combinate: Cutii de PFL (4G) ori butoaie din carton (1G) cu ambalaje interioare din materiale plastice fiecare conținând maxim 5 kg; masă netă maximă: 25 kg.



	P410
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P410

	 Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje combinate
	Masă netă maximă

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	Grupa II de ambalare
	Grupa II de ambalare

	Sticlă 
Materiale plastice 1 
Metal 
Hârtie 1, 2 
Fibre 1,2 






1 Ambalajele trebuie să fie etanșe la pulberi.
2Aceste ambalaje interioare nu trebuie să fie folosite atunci când substanțele transportate se pot lichefia în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).

 
	10 kg
30 kg 
40 kg
10 kg 10 kg
	Butoaie
oțel (1A1, 1A2) aluminiu (1B1, 1B2)
alt metal (1N1,1N2) 
materiale plastice (1H1, 1H2) 
placaj (1D) 
fibre (1G)1
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg

	
	
	Cutii
oțel (4A) 
aluminiu (4B) 
alt metal (4N) 
lemn natural (4C1) 
lemn natural cu pereți etanși la pulberi(4C2)
placaj (4D) 
furnir reconstituit (4F) 
PFL (4G)1 
materiale plastice  expandate (4H1) materiale plastice  solide (4H2)
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
60 kg
400 kg
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
60 kg
400 kg

	
	
	Canistre
oțel (3A1, 3A2) 
aluminiu (3B1, 3B2) 
materiale plastice (3H1, 3H2)
	
120 kg
120 kg
120 kg
	120 kg
120 kg
120 kg

	Ambalaje unice
	
	

	Butoaie
oțel (1A1 ori 1A2) 
aluminiu (1B1 ori B2)
metal altul decât oțel ori aluminiu (1N1 ori N2) 
materiale plastice (1H1 ori 1H2)
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg

	Canistre
oțel (3A1 ori 3A2)
aluminiu (3B1 ori 3B2) 
materiale plastice (3H1 ori 3H2)
	120 kg
120 kg
120 kg
	120 kg
120 kg
120 kg

	Cutii
oțel (4A)3 
aluminiu (4B)3
alt metal (4N)3 
lemn natural (4C1)3
lemn natural cu pereți etanși la pulberi (4C2)3 
placaj (4D)3 
furnir reconstituit (4F)3 
PFL (4G)3 
materiale plastice solide (4H2)3
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
	400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg
400 kg

	Saci
Saci (5H3, 5H4, 5L3, 5M2)3, 4
	50 kg
	50 kg

	Ambalaje compozite

Recipiente din materiale plastice în oțel, aluminiu, placaj, fibre sau butoaie din materiale plastice (6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HD1 ori 6HH1)
	
400 kg
	
400 kg

	
Recipiente din materiale plastice în lăzi sau cutii de oțel sau aluminiu, cutii de lemn, cutii din placaj, cutii din fibre sau cutii din  materiale plastice solid (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 sau 6HH2)
	
75 kg

	
75 kg

	
Recipiente din sticlă în butoaie din oțel, aluminiu, placaj sau fibre (6PA1, 6PB1, 6PD1 ori 6PG1) sau în cutii din oțel, aluminiu, lemn, împletitură de nuiele (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PD2  sau 6PG2) sau în ambalaje din materiale plastice solide sau expandate (6PH1 sau  6PH2)

3 Aceste ambalaje nu trebuie să fie folosite atunci când substanțele transportate se pot lichefia în timpul transportului (a se vedea 4.1.3.4).
 4 Aceste ambalaje trebuie să fie folosite numai pentru substanțele din grupa II de ambalare când sunt transportate într-o unitate închisă de transport. 
	
75 kg
	
75 kg

	Recipiente sub presiune, cu condiția respectării  dispozițiilor generale ale 4.1.3.6 

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP31	Pentru numerele UN 1326, 1339, 1340, 1341, 1343, 1352, 1358, 1373, 1374, 1378, 1379, 1382, 1384, 1385, 1390, 1393, 1394, 1395, 1396, 1398, 1400, 1401, 1402, 1405, 1409, 1417, 1418, 1431, 1436, 1437, 1871, 1923, 1929, 2004, 2008, 2318, 2545, 2546, 2624, 2805, 2813, 2830, 2835, 2844, 2881, 2940, 3078, 3088, 3131, 3132, 3134, 3135, 3170, 3182, 3189, 3190, 3205, 3206, 3208, 3209, 3395, 3396 și 3397, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic. 
PP39	Pentru UN 1378, pentru ambalajele metalice este necesar un dispozitiv de aerisire. 
PP40	Pentru următoarele numere UN, ce intră în categoria PG II, sacii nu sunt permiși: 1326, 1340, 1352, 1358, 1374, 1378, 1382, 1390, 1393, 1394, 1395, 1396, 1400, 1401, 1402, 1405, 1409, 1417, 1418, 1436, 1437, 1871, 2624, 2805, 2813, 2830, 2835, 3078, 3131, 3132, 3134, 3170, 3182, 3208 și 3209. 
PP83	Șters
PP100	Pentru UN 2950, ambalajele flexibile confecționate din fibre sau din lemn trebuie să fie etanșe la pulberi și rezistente la apă sau trebuie să fie prevăzute cu o dublură etanșă la pulberi și rezistentă la apă. 



	P411
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P411

	Această instrucțiune se aplică UN 3270.
	

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2);
Canistre (3A2, 3B2, 3H2), 
cu condiția ca nicio explozie să nu fie posibilă din cauza creșterii presiunii interne.
Masa maximă netă nu trebuie să depășească 30 kg.



	P412
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P412

	Această instrucțiune se aplică numărului UN 3527.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Ambalaje exterioare:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2)
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2);
(2)	Ambalaje interioare: 
(a) Activatorul (peroxid organic) trebuie să aibă o cantitate maximă de 125 ml per ambalaj interior dacă este lichid, și 500 g pe ambalaj interior dacă este solid.
(b) Materialul  de bază și activatorul trebuie să fie fiecare ambalate separat în ambalaje interioare. 
Componentele pot fi plasate în același ambalaj exterior cu condiția să nu interacționeze într-o manieră periculoasă în eventualitatea unei scurgeri. 
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II sau III de ambalare, în conformitate cu criteriile clasei 4.1 aplicate materialului de bază. 



	P500
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P500

	Această instrucțiune se aplică  UN 3356.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
Generatorul/Generatoarele trebuie să fie transportat(e) într-un ambalaj care întrunește următoarele condiții atunci când un generator este activat :  
(1) Alte generatoare din colet nu trebuie să fie activate;
(2) Materialul de ambalare nu trebuie să fie inflamabile; și
(3) Temperatura suprafeței exterioare a ambalajului complet încărcat nu trebuie să depășească 100°C. 



	P501
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P501

	Această instrucțiune se aplică UN 2015.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje combinate
	Ambalaje interioare capacitate maximă 
	Ambalaje exterioare masă netă maximă 

	(1)	Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4H2) sau butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D) ori canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2) cu ambalaje interioare de sticlă,  materiale plastice ori metal 
	5 L
	125 kg

	(2)	Cutii de PFL (4G) ori butoaie de fibre (1G), cu ambalaje interioare din materiale plastice sau metal fiecare într-un sac de plastic 
	2 L
	50 kg

	Ambalaje combinate
	Volum maxim

	Butoaie
oțel (1A1) 
aluminiu (1B1)
metal altul decât oțel  ori aluminiu (1N1) 
materiale plastice (1H1)
	250 L
250 L
250 L
250 L

	Canistre
oțel  (3A1) 
aluminiu (3B1)
materiale plastice (3H1)
	60 L
60 L
60 L

	Ambalaje compozite 
Recipiente din materiale plastice în butoaie de aluminiu sau oțel (6HA1, 6HB1)
	250 L

	Recipiente din materiale plastice în  butoaie de fibre, materiale plastice ori placaj (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	250 L

	Recipiente din materiale plastice în  lăzi sau cutii de oțel ori aluminiu sau recipiente din materiale plastice în cutii din lemn, placaj, PFL sau materiale plastice solide (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 ori 6HH2)
	60 L

	Recipiente de sticlă în butoaie de oțel, aluminiu, fibre sau placaj (6PA1, 6PB1, 6PD1 ori 6PG1) sau în cutie de oțel, aluminiu, lemn sau placaj sau în coș de nuiele împletite (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 ori 6PD2) ori în ambalaje din materiale plastice solide sau expandate (6PH1 ori  6PH2)
	60 L

	Dispoziții suplimentare:
1   Ambalajele trebuie să aibă un ulaj minim de 10%.
2   Ambalajele trebuie să fie ventilate. 



	P502
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P502

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje combinate
	Masă netă maximă

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	

	Sticlă 	5 L 
Metal 	5 L
	Materiale plastice  5 L
	Butoaie
oțel (1A1, 1A2) 
aluminiu (1B1, 1B2) 
alt metal (1N1, 1N2) 
placaj (1D)
fibre (1G) 
materiale plastice (1H1, 1H2)
	
125 kg
125 kg
125 kg
125 kg
125 kg
125 kg

	
	Cutii
oțel (4A)
aluminiu (4B)
	
125 kg
125 kg

	
	alt metal (4N)
	125 kg

	
	lemn natural (4C1)
	125 kg

	
	lemn natural cu pereți etanși la pulberi (4C2)
	125 kg

	
	placaj (4D)
	125 kg

	
	furnir reconstituit (4F)
	125 kg

	
	PFL (4G)
	125 kg

	
	materiale plastice expandate (4H1)
	60 kg

	
	materiale plastice solide (4H2)
	125 kg

	Ambalaje unice
	Volum maxim

	Butoaie
oțel (1A1) 
aluminiu (1B1)
materiale plastice (1H1)
	250 L
250 L
250 L

	Canistre 
  oțel (3A1)
  aluminiu (3B1) 
  materiale plastice (3H1) 
	60 L
60 L
60 L

	Ambalaje compozite 
	

	Recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel sau aluminiu (6HA1, 6HB1)
	250 L

	Recipiente din materiale plastice în butoaie de fibre, din materiale plastice ori placaj (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	250 L

	Recipiente  din materiale plastice în cutii sau lăzi de oțel  ori aluminiu sau recipiente din materiale plastice în  cutii din lemn, placaj, PFL, sau materiale plastice solide (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 ori 6HH2)
	60 L

	Recipiente de sticlă  în butoaie de oțel, aluminiu, fibre sau placaj (6PA1, 6PB1, 6PD1 ori 6PG1) sau în cutie din oțel, aluminiu, lemn sau placaj sau în coș din nuiele împletite (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 ori 6PD2) ori în ambalaje din materiale plastice solide sau expandate (6PH1 ori 6PH2)
	60 L

	Dispoziție specială de ambalare:
PP28	Pentru UN 1873, părțile de ambalaj aflate în contact direct cu acidul percloric trebuie să  fie confecționate din sticlă sau materiale plastice. 



	P503
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P503

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje combinate
	Masă maximă netă

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare
	

	Sticlă  .................... 5 kg 
Metal  .....                5 kg
	Materiale plastice	 	 .5 kg
	Butoaie
oțel (1A1, 1A2) 
aluminiu (1B1, 1B2)
	125 kg
125 kg

	
	alt metal (1N1, 1N2)
	125 kg

	
	fibre (1G)
	125 kg

	
	placaj (1D)
	125 kg

	
	materiale plastice (1H1, 1H2)
	125 kg

	
	Cutii
oțel (4A) 
	125 kg

	
	aluminiu (4B)
	125 kg

	
	alt metal (4N)
	125 kg

	
	lemn natural (4C1)
	125 kg

	
	lemn natural cu pereți etanși la pulberi (4C2)
	125 kg

	
	placaj (4D)
	125 kg

	
	furnir reconstituit (4F)
	125 kg

	
	PFL (4G)
	 40 kg

	
	materiale plastice expandate (4H1)
	 60 kg

	
	materiale plastice solide (4H2)
	125 kg

	Ambalaje unice
	Masă netă maximă

	Butoaie de metal (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1 ori 1N2)
Butoaie din PFL (1G) sau placaj (1D) prevăzute cu dublură interioară 
	 250 kg
 200 kg



	P504
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P504

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje combinate
	Masă netă maximă

	(1)	Ambalaje exterioare: (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2)
Ambalaje interioare: Recipiente din sticlă cu un volum maxim de 5 L
	75 kg

	(2)	Ambalaje exterioare: (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2)
Ambalaje interioare: Recipiente din materiale plastice cu un volum maxim de 30 L
	75 kg

	(3)	Ambalaje exterioare: (1G, 4F ori 4G)
Ambalaje interioare: Recipiente din metal cu un volum maxim de 40 L
	125 kg

	(4)	Ambalaje exterioare: (1A1, 1A2, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4H2)
Ambalaje interioare: Recipiente din metal cu un volum maxim de 40 L
	225 kg

	Ambalaje unice
	Volum maxim

	Butoaie
oțel, capac nedetașabil (1A1)
	250 L

	aluminiu, capac nedetașabil (1B1)
	250 L

	metal, altul decât oțel sau aluminiu, capac nedetașabil (1N1)
	250 L

	materiale plastice, capac nedetașabil (1H1)
	250 L

	Canistre
oțel, capac nedetașabil (3A1)
	60 L

	aluminiu, capac nedetașabil (3B1)
	60 L

	materiale plastice, capac nedetașabil (3H1)
	60 L

	Ambalaje compozite
Recipiente din materiale plastice în butoaie de oțel sau aluminiu (6HA1, 6HB1)
	250 L

	Recipiente din materiale plastice în butoaie de fibre, materiale plastice ori placaj (6HG1, 6HH1, 6HD1)
	120 L

	Recipiente  din materiale plastice în cutii sau lăzi de oțel  ori aluminiu sau recipiente din materiale plastice în  cutii din lemn, placaj, PFL, sau materiale plastice solide (6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2 ori 6HH2)
	60 L

	Recipiente de sticlă  în butoaie de oțel, aluminiu, fibre sau placaj (6PA1, 6PB1, 6PD1 ori 6PG1) sau în cutii din oțel, aluminiu, lemn sau placaj sau în coșuri din nuiele împletite (6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 ori 6PD2) ori în ambalaje din materiale plastice solide sau materiale plastice expandate (6PH1 ori 6PH2)
	60 L

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP10	Pentru numerele UN 2014 și 3149, ambalajele trebuie să fie ventilate.
PP31	Pentru UN 2626, ambalajele trebuie să fie sigilate ermetic. 



	P505
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P505

	Această instrucțiune se aplică UN 3375.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje combinate
	Capacitate maximă a ambalaje interioare
	Masă netă maximă a ambalaje exterioare

	Cutii (4B, 4C1, 4C2, 4D, 4G, 4H2) sau butoaie (1B2, 1G, 1N2, 1H2, 1D) ori canistre (3B2, 3H2) cu ambalaje interioare din sticlă, materiale plastice sau metal 
	5 L
	125 kg

	Ambalaje unice
	Volum maxim

	Butoaie
aluminiu (1B1, 1B2) 
materiale plastice (1H1, 1H2)
	250 L
250 L

	Canistre 
   aluminiu (3B1, 3B2),
   materiale plastice (3H1, 3H2)
	60 L
60 L

	Ambalaje compozite
	

	recipiente din materiale plastice cu butoi exterior din aluminiu (6HB1)
	250 L


	recipiente din materiale plastice cu butoaie exterioare de fibre, materiale plastice ori placaj (6HG1, 6HH1, 6HD1)

	250 L

	recipiente din materiale plastice cu ladă sau cutie exterioară din aluminiu ori recipiente din materiale plastice cu cutie externă din lemn, placaj, PFL sau cutie din materiale plastice solide (6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2)

	60 L

	recipiente din sticlă cu butoaie exterioare din aluminiu, fibre sau placaj (6PB1, 6PG1, 6PD1) ori cu recipiente exterioare din materiale plastice expandate sau solide (6PH1, 6PH2) sau cu lăzi ori cutii exterioare din aluminiu sau cu cutii exterioare din lemn sau PFL sau  coș exterior din nuiele împletite (6PB2, 6PC, 6PG2, 6PD2)
	60 L



	P520
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P520

	Această instrucțiune se aplică peroxizilor organici din clasa 5.2 și substanțe auto-reactive din clasa 4.1.

	Ambalajele enumerate mai  jos sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale de la 4.1.1 și 4.1.3 și a dispozițiilor speciale din 4.1.7.
Metodele de ambalare desemnate sunt OP1 până la OP8. Metodele de ambalare corespunzătoare peroxizilor organici și substanțelor auto-reactive individuale atribuite în mod curent sunt enumerate la punctele 2.4.2.3.2.3 și 2.5.3.2.4. Cantitățile specificate pentru fiecare metodă de ambalare sunt cantitățile maxime autorizate pe ambalaj. Următoarele ambalaje sunt autorizate:
(1) Ambalajele combinate cu ambalaje exterioare care cuprind cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 și 4H2), butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 și 1D), canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 și 3H2);
(2) Ambalaje unice formate din butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1G, 1H1, 1H2 și 1D) și canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1 și 3H2);
(3) Ambalaje compozite cu recipiente interioare din materiale plastice (6HA1, 6HA2, 6HB1, 6HB2, 6HC, 6HD1, 6HD2, 6HG1, 6HG2, 6HH1 și 6HH2).

	Cantitatea maximă per ambalaj/colet1 pentru metodele de ambalare de la OP1 la OP8

	Metoda de ambalare

Cantitate maximă
	OP1
	OP21
	OP3
	OP41
	OP5
	OP6
	OP7
	OP8

	Masa maximă (kg) pentru solide și pentru ambalaje combinate (lichide și solide)
	0.5
	0.5/10
	5
	5/25
	25
	50
	50
	4002

	Conținut maxim în litri pentru lichide3
	0.5
	–
	5
	–
	30
	60
	60
	2254

	1 Dacă sunt date două valori, prima se aplică masei nete maxime pe ambalaj interior și a doua masei nete maxime a coletului complet.
2 60 kg pentru canistre / 200 kg pentru cutii și, pentru solide, 400 kg în ambalaje combinate cu ambalaje exterioare conținând cutii (4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 și 4H2) și având ambalaje interioare din materiale plastice sau fibre și o masă netă maximă de 25 kg.
3 Lichidele vâscoase trebuie să fie tratate ca solide atunci când acestea nu întrunesc criteriile prevăzute în definiția pentru lichide prezentate la 1.2.1.
4 60 L pentru canistre.

	Dispoziții suplimentare:
1 1Ambalajele metalice, inclusiv ambalajele interioare ale ambalajelor combinate și ambalajele exterioare ale ambalajelor combinate sau compozite, pot fi utilizate numai pentru metodele de ambalare OP7 și OP8.
2 În ambalajele combinate, recipientele de sticlă pot fi utilizate numai ca ambalaje interioare cu un conținut maxim de 0,5 kg  pentru solide sau 0,5 L pentru lichide.
3 În ambalajele combinate, materialele de amortizare nu trebuie să fie ușor inflamabile.
4 4 Ambalarea unui peroxid organic sau a unei substanțe auto-reactive care trebuie să poarte o etichetă de pericol subsidiar EXPLOZIV (Modelul nr. 1,  a se vedea 5.2.2.2.2), trebuie să respecte, de asemenea, dispozițiile din 4.1.5.10 și 4.1.5.11.

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP21	Pentru anumite substanțe auto-reactive de tip B sau C, numerele UN 3221, 3222, 3223, 3224, 3231, 3232, 3233 și 3234, trebuie să fie utilizat un ambalaj mai mic decât cel permis de metodele de ambalare OP5 sau OP6 (a se vedea 4.1.7 și 2.4.2.3.2.3).
PP22	UN 3241, 2-bromo-2-nitro-1,3-propanediol trebuie să fie ambalat în conformitate cu  metoda de ambalare OP6.
PP94	Cantitățile foarte mici de eșantioane energetice prevăzute în secțiunea 2.0.4.3 pot fi transportate în conformitate cu UN 3223 sau UN 3224, după caz, cu condiția ca:
.1 numai ambalaje combinate cu ambalaje exterioare care conțin cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1 și 4H2) să fie utilizate;
.2 eșantioanele să fie transportate în plăci de microtitrare sau plăci multititrate din materiale plastice, sticlă, porțelan sau gresie ca ambalaj interior;
.3 cantitatea maximă pe cavitate interioară individuală  să nu depășească 0,01 g pentru solide sau 0,01 mL pentru lichide;
.4 cantitatea maximă netă pe ambalaj exterior să fie de 20 g pentru solide sau de 20 mL pentru lichide, sau în cazul ambalajelor mixte, suma în grame și mililitri să nu depășească 20; și
.5 atunci când gheața carbonică sau azotul lichid sunt utilizate opțional ca agenți de răcire pentru măsurile de control al calității, dispozițiile din 5.5.3 să fie îndeplinite. Trebuie să fie asigurate suporturi interioare pentru a fixa ambalajele interioare în poziţia lor originală. Ambalajele interioare și exterioare trebuie să își mențină integritatea la temperatura agentului frigorific utilizat, precum și  temperaturile și presiunile care ar putea rezulta în urma pierderii refrigerării.
PP95	Cantități mici de eșantioane energetice din secțiunea 2.0.4.3 pot fi transportate sub UN 3223 sau UN 3224, după caz, cu condiția ca:
.1 ambalajul exterior să fie constituit  numai din plăci ondulate de tip 4G cu dimensiuni minime de 60 cm (lungime), pe  40,5 cm (lățime) , pe 30 cm (înălțime) și cu o grosime minimă a peretelui de 1,3 cm;
.2 substanța individuală să fie conținută într-un ambalaj interior de sticlă sau din materiale plastice de capacitate maximă de 30 mL, plasat într-o matrice expandabilă din spumă de polietilenă cu o grosime de cel puțin 130 mm , având o densitate de 18 ± 1 g / L;
.3 în cadrul suportului de spumă, ambalajele interioare să fie separate între ele printr-o distanță minimă de 40 mm și de la peretele ambalajului exterior printr-o distanță minimă de 70 mm. Coletul poate conține până la două straturi de astfel de matrice de spumă, fiecare transportând până la 28 de ambalaje interioare;
.4 conținutul maxim al fiecărui ambalaj interior să nu depășească 1 g pentru solide sau 1 mL pentru lichide;
.5 cantitatea maximă netă pe ambalaj exterior să fie de 56 g pentru solide sau de 56 mL pentru lichide, sau în cazul ambalajelor mixte suma în  grame și mililitri să nu depășească 56; și
.6 atunci când gheața carbonică sau azotul lichid sunt utilizate opțional ca agenți de răcire pentru măsurile de control al calității, dispozițiile de la 5.5.3 să fie îndeplinite. Trebuie să fie asigurați suporți interiori pentru ca ambalajele interioare să fie fixate în poziţia lor originală. Ambalajele interioare și exterioare trebuie să își mențină integritatea la temperatura agentului frigorific utilizat, precum și la temperaturile și presiunile care ar putea rezulta în urma pierderii refrigerării.



	P600
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	P600

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 1700, 2016 și 2017.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiile generale ale 4.1.1 și 4.1.3.:
Ambalaje exterioare: (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G,   4H2) care îndeplinesc nivelul de performanță al grupei II de ambalare. Obiectele trebuie să fie ambalate individual și separate unele de altele prin partiții, despărțitoare, ambalaje interioare sau materiale de amortizare pentru a se preveni descărcarea accidentală în condiții normale de transport. 
Masă netă maximă: 75kg. 
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	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3 și ambalajele sunt sigilate ermetic:
(1) Ambalajele combinate  cu o masă brută maximă de 15 kg, constând în:
· unul sau mai multe ambalaje de sticlă cu o cantitate netă maximă de 1 L fiecare și umplute la cel mult 90% din capacitatea lor; a cărei închidere (ale căror închideri) trebuie să fie fizic fixată (fixate) prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea lor  ca urmare a impactului sau vibrației în timpul transportului, amplasate individual în
· recipiente de metal împreună cu material absorbant și de amortizare într-o cantitate suficientă încât să absoarbă întregul conținut al ambalajului interior de sticlă, ambalat ulterior în 
· ambalaje exterioare 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2.
(2) Ambalaje combinate constând în ambalaje interioare de metal sau materiale plastice care nu depășesc 5 L în volum, ambalate individual cu suficient material absorbant care să absoarbă conținutul și material de amortizare inert în ambalaje exterioare 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2 cu o masă brută maximă de 75 kg. Ambalajele interioare nu trebuie să fie umplute la mai mult de 90% din capacitatea lor. Închiderea fiecărui ambalaj interior trebuie să fie fixată prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea lor  ca urmare a impactului sau vibrației în timpul transportului.
(3) Ambalajele constând în:
Ambalaje exterioare: Butoaie de oțel sau din materiale plastice (1A1, 1A2, 1H1 ori 1H2), încercate fie în conformitate  cu dispozițiile de încercare ale 6.1.5 la o masă corespunzătoare masei ambalajelor asamblate, fie ca un ambalaj destinat să conțină ambalaje interioare, sau ca un ambalaj unic destinat să conțină solide sau lichide și marcat corespunzător.
Ambalaje interioare: Butoaie și ambalaje compozite (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 sau 6HA1), îndeplinind dispozițiile capitolului 6.1 pentru ambalaje unice, supuse următoarelor condiții:
.1 încercarea la presiunea hidraulică trebuie să fie efectuată la o presiune de cel puțin 3 bar (presiune etalon);
.2 încercările de etanșeitate în proiectare și producție trebuie să fie efectuate la o presiune de încercare de 0.30 bari;
.3 acestea trebuie să fie izolate de butoiul exterior prin utilizarea unor materiale inerte antișoc care înconjoară ambalajul interior pe toate părțile;
.4 capacitatea lor nu trebuie să depășească 125 L;
.5 închiderile trebuie să fie de tip capac filetat care să fie: 
(i) fixate fizic prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea lor  ca urmare a impactului sau vibrației în timpul transportului; și 
(ii) prevăzute cu o garnitură la capac.
.6 Ambalajele interioare și exterioare trebuie să fie supuse periodic unei încercări de etanșeitate conform .2 la intervale nu mai mari de doi ani și jumătate; și
.7 Ambalajele exterioare și interioare trebuie să prezinte caractere lizibile și durabile :
(i) data(luna, anul), încercarea inițială și ultima încercare periodică;
(ii) numele sau simbolul autorizat al părții ce efectuează încercările și inspecțiile.
(4)	Recipientele sub presiune cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6. Acestea trebuie să fie supuse unei încercări inițiale  și unor încercări periodice la fiecare 10 ani, la o presiune de cel puțin 1 MPa (10bari) (presiune etalon). Recipientele sub presiune nu pot fi echipate cu niciun dispozitiv de reducere a presiunii. Fiecare recipient de presiune conținând un lichid toxic prin inhalare cu un LC50 mai mic decât sau egal cu 200 mL/m3 (ppm)  trebuie să fie închis cu un dop sau o supapă ce respectă următoarele:
(a) Fiecare dop sau supapă trebuie să fie  conectată printr-un filet conic direct la recipientul sub presiune și trebuie să fie capabil(ă) să reziste fără avarii sau scurgeri, la presiunea de încercare a recipientului sub presiune;
(b) Fiecare supapă trebuie să fie fără presgarnitură cu diafragmă neperforată, cu excepția faptului că, pentru materiale corozive, o supapă poate fi cu presgarnitură cu un ansamblu construit a fi etanș la gaz prin intermediul unui capac de sigilare cu o îmbinare de garnituri atașată corpului supapei sau recipientului sub presiune pentru a împiedica pierderea materialului prin sau pe lângă ambalaj;
(c) Fiecare debușeu al supapei trebuie să fie sigilat cu un capac filetat sau un dop solid filetat și un material de izolare inert;
(d) Materialele de construcție ale recipientului sub presiune, supape, dopuri, capacele debușeelor, chitul și garniturile trebuie să fie compatibile între ele și cu încărcătura.
Fiecare recipient sub presiune cu o grosime a pereților în orice punct mai mică de 2.0 mm și fiecare recipient sub presiune care nu are montată o protecție pentru supapă, trebuie să fie transportat într-un ambalaj exterior. Recipientele sub presiune nu trebuie să fie interconectate sau dotate cu galerii.  
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	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3 și ambalajele sunt sigilate ermetic:
(1)	Ambalajele combinate  cu o masă brută maximă de 15 kg, constând în:
· unul sau mai multe ambalaje interioare de sticlă cu o cantitate netă maximă de 1 L fiecare și încărcat(e) la cel mult 90% din capacitatea lor, ale căror închideri trebuie să fie fixate fizic prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea lor  ca urmare a impactului sau vibrației în timpul transportului, amplasate individual în
· recipiente de metal împreună cu materialul absorbant și de amortizare într-o cantitate suficientă încât să absoarbă întregul conținut al ambalajului interior de sticlă, ambalat ulterior în 
· ambalaje exterioare 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2.
(2)	Ambalaje combinate constând în ambalaje interioare de metal sau materiale plastice, ambalate individual cu suficient material absorbant care să absoarbă conținutul și materialul  de amortizare inert în ambalaje exterioare 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2 cu o masă brută maximă de 75 kg. Ambalajele interioare nu trebuie să fie umplute la mai mult de 90% din capacitatea lor. Închiderea fiecărui ambalaj interior trebuie să fie fixată prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea lor  ca urmare a impactului sau vibrației în timpul transportului. Ambalajele interioare nu trebuie să depășească 5 L în volum.
(3)	Butoaie și ambalaje compozite (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 ori 6HA1), supuse următoarelor condiții: 
.1 încercarea presiunii hidraulice trebuie să fie efectuată la o presiune de cel puțin 3 bar (presiune etalon);
.2 încercările de etanșeitate în proiectare și producție trebuie să fie efectuate la o presiune de încercare de 0.30 bari; și
.3 închiderile trebuie să  fie de tip capac filetat care să fie:
(i) fixate fizic prin orice mijloace capabile să prevină retragerea sau slăbirea lor  ca urmare a impactului sau vibrației în timpul transportului; și 
(ii) prevăzute cu o garnitură la capac.
(4)	Recipientele sub presiune cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6. Acestea trebuie să fie supuse unei încercări inițiale  și unor încercări periodice la fiecare 10 ani, la o presiune de cel puțin 1 MPa (10bari) (presiune etalon). Recipientele sub presiune nu pot fi echipate cu niciun dispozitiv de reducere a presiunii. Fiecare recipient sub presiune conținând un lichid toxic prin inhalare cu un LC50 mai mic decât sau egal cu 200 mL/m3 (ppm) trebuie să fie închis cu un dop sau o supapă ce respectă următoarele:
(a) Fiecare dop sau supapă trebuie să fie conectat(ă) printr-un filet conic direct la recipientul sub presiune și să fie capabil(ă) să reziste fără avarii sau scurgeri, la presiunea de încercare a recipientului sub presiune;
(b) Fiecare supapă trebuie să fie fără presgarnitură cu diafragmă neperforată, cu excepția faptului că, pentru materiale corozive, o supapă poate fi cu presgarnitură cu un ansamblu construit a fi etanș la gaz prin intermediul unui capac de sigilare cu o îmbinare de garnituri atașată corpului supapei sau recipientului sub presiune pentru a împiedica pierderea materialului prin sau pe lângă ambalaj;
(c) Fiecare debușeu al supapei trebuie să fie sigilat printr-un capac filetat sau un dop solid filetat și un material de izolare inert;
(d) Materialele de construcție ale recipientului sub presiune, supape, dopuri, capacele debușeelor, chitul și garniturile trebuie să fie compatibile între ele și cu încărcătura.
Fiecare recipient sub presiune cu o grosime a pereților în orice punct mai mică de 2.0 mm și fiecare recipient sub presiune care nu are montată o protecție pentru supapă, trebuie să fie transportat într-un ambalaj exterior. Recipientele sub presiune nu trebuie să fie interconectate sau dotate cu galerii.  
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	Această instrucțiune se aplică UN 3507.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3 și a dispozițiilor speciale de ambalare ale 4.1.9.1.2, 4.1.9.1.4 și 4.1.9.1.7:
Ambalaje constând în:
(a) Recipient(e) primar(e) din metal ori materiale plastice; în
(b) Ambalaj(e) secundare rigide și etanșe; în 
(c) Ambalaj exterior rigid:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2);
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).

	Dispoziții suplimentare:
1 Recipientele interioare primare trebuie să fie ambalate în ambalaje secundare într-un mod în care, în condiții normale de transport să nu se poată rupe, înțepa sau să-și scurgă conținutul în ambalajul secundar. Ambalajele secundare trebuie să fie fixate în ambalajele exterioare cu materiale de amortizare adecvate pentru a împiedica mișcarea. Dacă recipientele primare multiple sunt plasate într-un singur ambalaj secundar, ele trebuie să fie înfășurate individual sau separate astfel încât contactul dintre ele să fie împiedicat. 
2 Conținutul trebuie să respecte dispozițiile 2.7.2.4.5.2; 
3 Dispozițiile 6.4.4 trebuie să fie îndeplinite.

	Dispoziție specială de ambalare:
În cazul materialelor fisil - exceptate, limitele specificate în 2.7.2.3.5 trebuie să fie respectate. 
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	Această instrucțiune se aplică  numerelor UN 2814 și 2900.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.8:  	  
Ambalaje întrunind dispozițiile capitolului 6.3 și aprobate ca atare constând în:
.1 Ambalaje interioare conținând :
(i) Recipient(e) primar(e) etanșe;
(ii) Un ambalaj secundar etanș;
(iii) exceptând substanțele solide infecțioase, un material absorbant în cantitate suficientă astfel încât să absoarbă întreg conținutul, amplasat între recipientul(ele) primare și ambalajul secundar; dacă recipiente primare multiple sunt amplasate într-un singur ambalaj secundar unic, acestea trebuie să fie înfășurate individual sau separate astfel încât să fie împiedicat contactul între ele; 
.2 Un ambalaj exterior rigid conținând :
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G);            
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2);       
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2).
Cele mai mici dimensiuni externe nu trebuie să fie mai mici de 100 mm. 

	Dispoziții suplimentare :
1 Ambalaje interioare conținând substanțe infecțioase nu trebuie să fie consolidate cu ambalaje interioare  conținând tipuri de bunuri neînrudite. Coletele complete pot fi supra-ambalate în conformitate cu dispozițiile 1.2.1 și 5.1.2: un astfel de ambalaj poate conține gheață carbonică.
2 În afara transporturilor excepționale cum ar fi sub-ansamble întregi care necesită o ambalare specială, următoarele prevederi suplimentare trebuie să fie aplicate:
(a) Substanțelor expediate la temperatură ambientală sau la o temperatură mai mare.  Recipientele primare trebuie să fie din sticlă, metal sau materiale plastice. Trebuie să fie furnizate elemente de siguranță pentru garantarea unei sigilări etanșe, de exemplu sigilare la cald, un opritor cu plintă sau un izolator metalic gofrat. Dacă se folosesc capace filetate, acestea trebuie să fie fixate prin elemente de siguranță, de exemplu bandă,  bandă de parafină pentru etanșare sau o închidere blocantă fabricată;
(b) Substanțelor expediate refrigerate sau congelate. Gheața, gheața carbonică sau alt  refrigerant trebuie să fie plasate în jurul ambalajului (ambalajelor) secundare sau alternativ într-un supra-ambalaj cu unul sau mai multe colete complete, marcate conform 6.3.3. Trebuie să fie furnizate suporturi interioare pentru a fixa pe poziție ambalajul(ele) secundare sau ambalajele pe poziție, după ce gheața sau gheața uscată s-a împrăștiat. Dacă se folosește gheață, ambalajul exterior sau supra-ambalajul trebuie să  fie etanș.  Dacă se folosește gheață uscată ambalajul exterior sau supra-ambalajul trebuie să permită eliberarea dioxidului de carbon. Recipientul primar și ambalajul secundar trebuie să își mențină integritatea la temperatura refrigerantului folosit;
(c) Substanțele expediate în azot lichid. Trebuie să fie folosite recipiente primare din materiale plastice capabile să reziste la temperaturi foarte joase. Ambalajele secundare trebuie să fie de asemenea capabile să reziste la temperaturi foarte scăzute și în majoritatea cazurilor va fi necesar să fie montate în mod individual peste recipientele primare. Dispozițiile pentru transportul azotului lichid trebuie să fie de asemenea îndeplinite. Recipientul primar și ambalajul secundar trebuie să își mențină integritatea la temperatura azotului lichid.
(d) Substanțele liofilizate pot fi de asemenea transportate în recipiente primare care pot fi fiole de sticlă sigilate la flacără sau flacoane de sticlă cu dop de cauciuc și garnitură de metal.
3 Indiferent de temperatura destinată a transportului, recipientul primar sau ambalajul secundar trebuie să fie capabil să reziste, fără scurgeri, la o presiune internă producând o diferență de presiune de nu mai puțin de 95kPa.Aceste recipiente primare sau ambalaje secundare trebuie să fie capabile să reziste la temperaturi  cuprinse în intervalul -40°C până la +55°C.
4 Alte mărfuri periculoase nu trebuie să fie ambalate în același ambalaj cu cel al substanțele infecțioase din clasa 6.2 decât dacă sunt necesare pentru menținerea viabilității, stabilizării sau prevenirii degradării sau neutralizării pericolelor substanțelor infecțioase. O cantitate de 30ml sau mai mică de mărfuri periculoase incluse în clasele 3,8 sau 9 pot fi ambalate în fiecare recipient primar conținând substanțe infecțioase.  Aceste cantități mici de mărfuri periculoase din clasele 3,8 sau 9 nu sunt supuse unor prevederi suplimentare ale acestui Cod atunci când sunt ambalate în concordanță cu această instrucțiune de ambalare.
5 Ambalaje alternative pentru transportul de mărfuri de origine animală pot fi autorizate de către autoritatea competentă în concordanță cu dispozițiile 4.1.3.7.
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	Această instrucțiune se aplică UN 3291.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, cu excepția  4.1.1.15 și 4.1.3:
(1) Cu condiția să există suficient material absorbant încât să absoarbă întreaga cantitate existentă de lichid și cu condiția ca ambalajul să fie capabil să rețină lichide: 
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare pentru solide.
(2) Pentru ambalaje conținând cantități mai mari de lichide:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G);
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2);
Ambalaje compozite (6HA1, 6HB1, 6HG1, 6HH1, 6HD1, 6HA2, 6HB2, 6HC, 6HD2, 6HG2, 6HH2, 6PA1, 6PB1, 6PG1, 6PD1, 6PH1, 6PH2, 6PA2, 6PB2, 6PC, 6PG2 și 6PD2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare pentru lichide. 

	Dispoziție suplimentară:
Ambalajele destinate să conțină obiecte ascuțite precum sticlă spartă și ace trebuie să fie rezistente la perforare și trebuie să rețină lichidele sub condițiile încercării de performanță din Capitolul 6.1. 
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	Această instrucțiune se aplică deșeurilor  UN 3549  transportate pentru eliminare.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	 metal
materiale plastice
	metal
materiale plastice
	Cutii
oțel (4A)
aluminiu (4B)
placaj (4D)
PFL (4G)
alt metal (4N)
materiale plastice solide (4H2)

Butoaie
oțel (1A2)
aluminiu (1B2)
placaj (1D)
fibre (1G)
alt metal (1N2)
materiale plastice (1H2)

Canistre
oțel (3A2)
aluminiu (3B2)
materiale plastice (3H2)

	Ambalajul exterior trebuie să fie în conformitate cu nivelului de performanță al grupei I de ambalare pentru solide.

	Dispoziții suplimentare:
1. Obiectele fragile trebuie să fie conținute ori într-un ambalaj interior rigid ori în ambalaje intermediare rigide.
2. Ambalajele interioare care conțin obiecte ascuțite, precum sticla spartă și acele, trebuie să fie rigide și rezistente la străpungere.
3. Ambalajul interior, ambalajul intermediar și ambalajul exterior trebuie să poată rețină lichide.
Ambalajele exterioare care nu sunt capabile să rețină lichide prin proiectare trebuie să fie prevăzute cu o dublură sau să fie prevăzute în mod corespunzător cu o măsură de reținere a lichidelor.
4. Ambalajul interior și /sau ambalajul intermediar pot fi flexibile. Când se utilizează ambalaje flexibile, acestea trebuie să fie capabile să treacă încercarea de rezistență la impact la cel puțin 165 g conform ISO 7765-1: 1988
Membrană și folie din materiale plastice - Determinarea rezistenței la impact prin metoda căderii libere a săgeții. Partea 1:Metodele scării și încercarea de rezistență la rupere la cel puțin 480 g atât în planuri paralele cât și perpendiculare, raportată la lungimea sacului în conformitate cu ISO 6383-2: 1983. Materiale plastice – Membrană și folie -Determinarea rezistenței la rupere. Partea 2: Metoda Elmendorf. Masa netă maximă a fiecărui ambalaj interior flexibil trebuie să fie de 30 kg.
5. Fiecare ambalaj intermediar flexibil trebuie să conțină un singur ambalaj interior.
6. Ambalajele interioare care conțin o cantitate mică de lichid liber pot fi incluse în ambalajele intermediare cu condiția ca în ambalajul interior sau intermediar să existe suficient material absorbant sau solidificant pentru a absorbi sau solidifica întregul conținut al lichidului existent. Trebuie să fie utilizate materiale absorbante adecvate care pot rezista la temperaturile și vibrațiile care se produc în condiții normale de transport.
7. Ambalajele intermediare trebuie să fie fixate în ambalaje exterioare cu material de amortizare și /sau material absorbant adecvat.



	P650
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P650

	Această instrucțiune se aplică UN 3373. 

	(1) Ambalajele trebuie să fie de bună calitate, suficient de solide să reziste la șocurile și sarcinile întâlnite în mod normal în timpul transportului, inclusiv la transbordarea între unitățile de transport ale mărfurilor și între unitățile de transport ale mărfurilor și depozite, precum și la orice mutare de pe palet sau supra-ambalaj pentru manipularea manuală sau mecanică ulterioară.  Ambalajele trebuie să fie construite și închise pentru a împiedica orice pierdere a conținutului care ar putea avea loc în condiții normale de transport ca urmare a vibrațiilor sau prin schimbări ale temperaturii, umidității sau presiunii.
(2) Ambalajele trebuie să conțină cel puțin trei componente :
(a) un recipient primar;
(b) un ambalaj secundar; și 
(c) un ambalaj exterior 
din care fie ambalajul secundar, fie ambalajul exterior trebuie să fie rigide.
(3) Recipientele primare trebuie să fie ambalate în ambalaje secundare într-un asemenea mod încât, în condiții normale de transport, nu se vor putea sparge, perfora sau scurge în conținutul ambalajului secundar. Ambalajele secundare trebuie să fie fixate în ambalajele exterioare cu material de amortizare adecvat. Orice scurgere a conținutului nu trebuie să compromită integritatea materialului de amortizare sau  a ambalajului exterior.
(4) Pentru transport, marca  ilustrată mai jos trebuie să fie afișată pe suprafața externă a ambalajului exterior  pe fundalul unei culori de contrast și trebuie să fie vizibilă și lizibilă în mod clar. Marca trebuie să fie sub forma unui pătrat dispus la unghi de 45° (formă de diamant) cu fiecare latură având cel puțin 50 mm, lățimea rândului trebuie să fie de cel puțin 2 mm și literele și numerele trebuie să fie de cel puțin 6 mm înălțime. Denumirea oficială de transport ”SUBSTANȚĂ BIOLOGICĂ, CATEGORIA B”, cu litere de cel puțin 6 mm înălțime trebuie să fie inscripționată pe ambalajul exterior, lângă marca în formă de diamant.



UN 3373
Dimensiune minimă 50 mm
Dimensiune minimă 50 mm











(5) Cel puțin o suprafață a ambalajului exterior trebuie să aibă o dimensiune minimă de 100 mm x 100 mm.
(6) Coletul complet trebuie să fie capabil să treacă cu succes încercarea la cădere de la 6.3.5.3 de la o înălțime de 1.2 m așa cum este specificat în 6.3.5.2  al acestui Cod. În urma procedurii corespunzătoare de cădere, nu trebuie să aibă loc scurgeri din recipientul(ele) primar(e) care trebuie să rămână, atunci când este necesar, protejate de materialul absorbant, în ambalajul secundar.
(7) Pentru substanțe lichide 
(a) Recipientul(ele) primar(e) trebuie să fie etanș(e);
(b) Recipientul(ele) secundar(e) trebuie să fie etanș(e);
(c) Dacă mai multe recipiente primare fragile sunt amplasate într-un singur ambalaj secundar, acestea trebuie să fie înfășurate individual sau separate pentru a se preveni contactul dintre ele;
(d) Între recipientul(ele) primar(e) și ambalajul secundar trebuie să fie amplasat material absorbant. Materialul absorbant trebuie să fie într-o cantitate suficientă încât să absoarbă întregul conținut al  recipientului(elor) primar(e) astfel încât orice eliberare de substanță lichidă nu va compromite integritatea materialului de amortizare al ambalajului exterior;
(e) Recipientul primar sau ambalajul secundar trebuie să fie capabile să suporte o presiune internă de 95kPa (0.95 bari), fără scurgeri.
(8) Pentru substanțele solide
(a) Recipientul(ele) primar(e) trebuie să fie etanș la pulberi;
(b) Ambalajul secundar trebuie să fie etanș la pulberi;
(c) Dacă mai multe recipiente primare fragile sunt amplasate într-un singur ambalaj secundar, acestea trebuie să fie înfășurate individual sau separate pentru a împiedica contactul între ele.
(d) Dacă există vreun dubiu că un lichid rezidual  poate fi sau nu prezent în recipientul primar în timpul transportului, atunci trebuie să fie folosit un ambalaj potrivit pentru lichide, inclusiv materiale absorbante.

	(9) Specimene refrigerate sau congelate: gheață, gheață carbonică și azot lichid.
(a) Când gheața uscată sau azotul lichid sunt folosite ca agenți de răcire, trebuie să fie aplicate dispozițiile 5.5.3. Când se folosește, gheața trebuie să fie așezată în exteriorul ambalajului secundar sau în ambalajul secundar sau în supra-ambalaj. Pentru a fixa ambalajele secundare în poziția originală trebuie să fie folosite suporturi interioare. Dacă se folosește gheață, ambalajul exterior sau supra-ambalajul trebuie să fie etanș.
(b) Recipientul primar și ambalajul secundar trebuie să își mențină integritatea la temperatura refrigerantului folosit precum și la temperaturile și presiunile care ar putea rezulta dacă refrigerarea ar înceta.
(10) Când ambalajele sunt amplasate într-un supra-ambalaj, mărcile solicitate prin această instrucțiune de ambalare trebuie să fie vizibile în mod clar sau reproduse pe exteriorul supra-ambalajului.
(11) Substanțele infecțioase atribuite UN 3373 care sunt ambalate și marcate conform acestei instrucțiuni de ambalare nu se supun nici uneia din dispozițiile prezentului Cod.
(12) Producătorii ambalajului și distribuitorii ulteriori trebuie să furnizeze  expeditorului sau persoanei care pregătește coletul,  instrucțiuni clare privind umplerea și închiderea unui astfel de colet pentru a oferi posibilitatea unei pregătiri corecte a coletului pentru transport.
(13) Alte mărfuri periculoase nu trebuie să fie ambalate în același ambalaj cu substanțele infecțioase din clasa 6.2 decât dacă sunt necesare pentru menținerea viabilității, stabilizarea sau împiedicarea degradării sau neutralizarea pericolelor substanțelor infecțioase. O cantitate de 30 mL sau mai mică de mărfuri periculoase incluse în clasele 3, 8 sau 9 pot fi ambalate în fiecare recipient primar conținând substanțe infecțioase. Când aceste cantități mai mici de mărfuri periculoase sunt ambalate cu substanțele infecțioase conform acestei instrucțiuni de ambalare, nu mai trebuie îndeplinită nicio altă dispoziție a prezentului Cod.

	Dispoziție suplimentară:
Ambalaje alternative pentru transportul de mărfuri de origine animală pot fi autorizate de către autoritatea competentă în concordanță cu dispozițiile de la 4.1.3.7.



	P800
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P800

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 2803 și 2809.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1) Recipientele sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6.
(2) Flacoanele din oțel sau sticle cu închideri filetate cu o capacitate ce nu depășește 3.0 L; ori
(3) Ambalajele combinate  în conformitate cu următoarele dispoziții:
(a) Ambalajele interioare trebuie să cuprindă sticlă, metal sau materiale plastice rigide destinate să conțină lichide cu o masă netă maximă de 15 kg fiecare.
(b) Ambalajele interioare trebuie să fie ambalate cu suficient material de amortizare astfel încât avarierea lor să fie împiedicată.
(c) Fie ambalajele interioare, fie ambalajele exterioare trebuie să aibă dubluri interioare sau saci dintr-un material rezistent etanș şi rezistent la perforare, imune la acțiunea conținutului și care să acopere complet conținutul pentru a-l împiedica să iasă din ambalajul respectiv, indiferent de poziția sau orientarea acestuia. 
(d) Următoarele ambalaje exterioare și mase nete maxime sunt autorizate:


	Ambalaj exterioare
	Masă netă maximă

	Butoaie
oțel (1A1, 1A2)
	400 kg

	metal, altul decât oțel ori aluminiu (1N1, 1N2)
	400 kg

	materiale plastice (1H1, 1H2)
	400 kg

	placaj (1D)
	400 kg

	fibre (1G)
	400 kg

	Cutii
oțel (4A)
	400 kg

	metal, altul decât oțel ori aluminiu (4N)
	400 kg

	lemn natural (4C1)
	250 kg

	lemn natural  cu pereți etanși la pulberi (4C2)
	250 kg

	placaj (4D)
	250 kg

	furnir reconstituit (4F)
	125 kg

	PFL (4G)
	125 kg

	materiale plastice expandate (4H1)
	60 kg

	materiale plastice solide (4H2)
	125 kg

	Dispoziție specială de ambalare:
PP41	Pentru UN 2803, atunci când este necesar să se transporte galiu la temperaturi joase, pentru a-l menține într-o stare deplin solidă, ambalajele de mai sus pot fi supra-ambalate într-un ambalaj exterior, rezistent la apă care conține gheață uscată sau alte mijloace de refrigerare. Dacă este utilizat un refrigerant, toate materialele de mai sus folosite în ambalarea galiului trebuie să fie rezistente chimic și fizic la refrigerant și trebuie să aibă o rezistență de impact la temperaturile joase ale refrigerantului folosit. Dacă este utilizată gheața carbonică, ambalajul exterior  trebuie să permită eliberarea dioxidului de carbon.



	P801
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P801

	Această instrucțiune se aplică Numerelor UN 2794, 2795 și 3028.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
(1)	Ambalajele exterioare rigide, lăzi din lemn secționat  și paleți.
În plus, trebuie să fie respectate următoarele condiții:
(a) Elemenții bateriilor trebuie să fie amplasați pe mai multe niveluri separate de un strat de material neconductiv electric;
(b) Bornele bateriilor nu trebuie să suporte greutatea altor elemente suprapuse;
(c) Bateriile trebuie să fie ambalate sau fixate pentru a preveni deplasarea accidentală;
(d) Bateriile nu trebuie să se scurgă în condiții normale de transport sau trebuie luate măsurile corespunzătoare pentru a împiedica eliberarea electrolitului din ambalaj (de exemplu, ambalarea individuală a bateriilor sau alte metode echivalente eficiente); și
(e) Bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitelor.
(2)	Pubelele din oțel inoxidabil sau din materiale plastice pot fi, de asemenea, utilizate pentru transportul bateriilor uzate.
În plus, trebuie să fie respectate următoarele condiții:
(a)	Pubelele trebuie să fie rezistente la electrolitul conținut în baterii;
(b)	Pubelele nu trebuie umplute la o înălțime mai mare decât înălțimea laturilor acestora;
(c)	Exteriorul pubelelor trebuie să nu conțină reziduurile de electroliți conținute în baterii;
(d)	În condiții normale de transport, niciun electrolit nu trebuie să se scurgă din pubele;
(e)	Trebuie să fie luate măsuri pentru a se asigura că recipientele umplute nu își pot pierde conținutul; și
(f)	Trebuie să fie luate măsuri pentru a preveni scurtcircuitele (de exemplu, bateriile sunt descărcate, protecția individuală a bornelor bateriei etc.).

	 



	P802
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P802

	Următoarele ambalaje sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
(1) 	Ambalaje combinate
Ambalaje exterioare : 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2; 
masă netă maximă: 75 kg. 
Ambalaje interioare: sticlă sau materiale plastice; capacitate maximă: 10 L.
(2)	Ambalaje combinate
Ambalaje exterioare: 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2; 
masă netă maximă: 125 kg
Ambalaje interioare: metal; volum maxim: 40 L
(3)	Ambalaje compozite: Recipient din sticlă în butoi din  oțel, aluminiu sau placaj (6PA1, 6PB1 sau 6PD1) sau într-o cutie de oțel, aluminiu sau lemn sau într-un coș de răchită (6PA2, 6PB2, 6PC sau 6PD2) sau în ambalaje din materiale plastice solide (6PH2); volum maxim: 60 L.
(4)	Butoaie de oțel (1A1) cu un volum maxim de 250 L.
(5)	Pot fi folosite recipiente sub presiune cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6.

	Dispoziții speciale de ambalare:
PP79	Pentru UN 1790 cu mai mult de 60% dar nu mai mult de 85% acid fluorhidric, a se vedea P001.
PP81	Pentru UN 1790 cu cel mult 85% acid fluorhidric și pentru UN 2031 cu cel mult  55% acid azotic, folosirea de butoaie și canistre din materiale  plastice ca ambalaje unice trebuie să fie permisă doi ani de la data producerii acestora. 



	P803
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P803

	Această instrucțiune se aplică UN 2028.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
(1) Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
(2) Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2); 
Masă netă maximă: 75 kg.
Obiectele trebuie să fie ambalate individual și separate între ele folosind pereți despărțitori, separatoare, ambalaje interioare sau materiale de amortizare pentru a se împiedica scurgerea accidentală în condiții normale de transport. 



	P804
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P804

	Această instrucțiune se aplică UN 1744.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3 și ambalajele sunt sigilate ermetic:
(1)	Ambalajele combinate cu o masă netă maximă de 25  kg, constând în unul sau mai multe ambalaje interioare din sticlă cu un volum maxim de 1.3 litri fiecare și umplute la cel mult 90% din capacitatea lor; ale căror închideri trebuie să fie fixate fizic prin orice mijloace capabile să împiedice retragerea sau slăbirea lor la impact sau vibrații în timpul transportului, amplasate individual în:
· recipiente din metal sau din materiale plastice rigide împreună cu suficient material de amortizare și material absorbant astfel încât să absoarbă întregul conținut al ambalajului interior / ambalajelor interioare, ambalat(e) ulterior în :
· ambalaje exterioare 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2.
(2)	Ambalajele combinate constând în ambalaje interioare din metal sau fluorură de viniliden, care nu depășesc 5 litri în volum, ambalate individual cu suficient material absorbant încât să absoarbă conținutul și material de amortizare inert în ambalaje exterioare 1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G, 4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G ori 4H2 cu o masă brută maximă de 75 kg.  Ambalajele interioare nu trebuie să fie umplute la mai mult de 90% din capacitate. Închiderile fiecărui ambalaj interior trebuie să fie fixate fizic prin orice mijloace capabile să împiedice retragerea sau slăbirea lor la impact sau vibrații în timpul transportului.
(3)	Ambalajele constând în:
Ambalaje exterioare:
Butoaie de oțel sau materiale plastice (1A1, 1A2, 1H1 ori 1H2) încercate în conformitate cu cerințele de încercare ale 6.1.5 la o masă corespunzătoare masei  coletului asamblat, fie ca un ambalaj destinat să conțină ambalaje interioare sau ca un ambalaj unic destinat să conțină solide sau lichide și inscripționat corespunzător; 
Ambalaje interioare:
Butoaie și ambalaje compozite (1A1, 1B1, 1N1, 1H1 ori 6HA1) întrunind cerințele capitolului 6.1 pentru ambalaje unice, supuse următoarelor condiții:
(a) Presiunea de încercare hidraulică trebuie să fie efectuată la o presiune de cel puțin 300 kPa (3bari) (presiune etalon);
(b) Încercările de etanșeitate din proiectare și producție trebuie să fie efectuate la o presiune de încercare de 30 kPa (0.3 bari);
(c) Acestea trebuie să fie izolate de butoiul exterior prin utilizarea unui material inert de amortizare care înconjoară ambalajul interior pe toate părțile; 
(d) Capacitatea lor nu trebuie să depășească 125 de litri;
(e) Închiderile trebuie să fie de tip filet și care să fie:
(i) 	Fixate fizic prin orice mijloace capabile să împiedice retragerea sau slăbirea lor la impact sau vibrații în timpul transportului; 
(ii) 	Dotate cu un capac cu garnitură;
(f) Ambalajele interioare și exterioare trebuie să fie supuse periodic unei inspecții interne  și unei încercări de etanșeitate conform (b) la intervale nu mai mari de doi ani și jumătate; și
(g) Ambalajele interioare și exterioare trebuie să conțină în litere lizibile și caractere durabile în mod clar:
(i) data (luna, anul) încercării inițiale și a ultimei încercări periodice și inspecția  ambalajului interior; și 
(ii) numele sau simbolul autorizat al expertului ce efectuează încercările și inspecțiile.
(4)	Recipiente sub presiune, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.3.6.
(a) Acestea trebuie să fie supuse unei încercări inițiale și periodice la fiecare 10 ani la o presiune de cel puțin 1 MPa (10 bari) (presiune etalon); 
(b) Acestea trebuie să fie supuse periodic unei încercări interne și unei încercări de etanșeitate la un interval de cel mult doi ani și jumătate;
(c) Acestea pot să nu fie echipate cu un dispozitiv de reducere a presiunii;
(d) Fiecare recipient sub presiune trebuie să fie închis cu un dop sau o supapă dotată cu un dispozitiv secundar de închidere; și
(e) Materialele de construcții pentru recipientul sub presiune, supape, dopuri, capacele orificiilor, chitul și garniturile trebuie să fie compatibile între ele și cu conținutul.



	P900
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P900

	Această instrucțiune se aplică la UN 2216.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1) Ambalajele în conformitate cu  P002; ori
(2) Sacii (5H1, 5H2, 5H3, 5H4, 5L1, 5L2, 5L3, 5M1 ori 5M2) cu o masă netă maximă de 50 kg.
Făina de pește poate fi de asemenea transportată neambalată atunci când se află în unități închise de transport marfă și volumul de aer liber a fost redus la minim. 



	P901
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P901

	Această instrucțiune se aplică la UN 3316.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
Butoaie (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 1N1, 1N2, 1H1, 1H2, 1D, 1G); 
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A1, 3A2, 3B1, 3B2, 3H1, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei de ambalare atribuită ansamblului ca un întreg (a se vedea 3.3.1, dispoziții speciale 251). Acolo unde ansamblul conține numai mărfuri periculoase cărora nu le este atribuită nicio grupă de ambalare, ambalajele trebuie să îndeplinească nivelul de performanță al grupei II de ambalare. 
Cantitatea maximă de mărfuri periculoase per ambalaj exterior: 10 kg excluzând masa oricărui refrigerant utilizat precum dizoxidul de carbon sau solid (gheață carbonică). 

	Dispoziție suplimentară:
Mărfurile periculoase sub formă de set trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare care trebuie să fie protejate de alte materiale din set.



	P902
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P902

	Această instrucțiune se aplică la UN 3268.

	Obiectele ambalate:
Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei III de ambalare. 
Ambalajele trebuie să fie astfel construite și proiectate încât să prevină mișcarea obiectelor și operarea accidentală în condiții normale de transport. 
Obiectele neambalate:
Obiectele pot fi de asemenea transportate neambalate în dispozitive de manipulare dedicate, vehicule sau containere atunci când sunt transportate spre, de la sau între locul de producție la o fabrică de asamblare, inclusiv locații de manipulare intermediare.

	Dispoziție suplimentară:
Orice recipient sub presiune trebuie să fie în concordanță cu cerințele autorității competente referitoare la substanțele conținute în acestea. 



	P903
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P903

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481.

	În sensul acestei instrucțiuni de ambalare, „echipament” înseamnă aparat pentru care pilele electrice sau bateriile cu litiu vor furniza energie electrică pentru funcționarea sa. Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Pentru pilele electrice și baterii : 
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G); 
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2);   
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Pilele electrice ori bateriile trebuie să fie ambalate în ambalaje astfel încât pilele electrice sau bateriile să fie protejate împotriva avarierii care ar putea fi cauzată de mișcarea sau amplasarea celulelor sau bateriilor în ambalaj. 
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare. 
(2)	Suplimentar, pentru pilele electrice sau bateriile cu o masă de 12 kg sau mai mult, folosind o  carcasă exterioară solidă, rezistentă la impact și ansambluri de astfel de baterii: 
(a) Ambalaje exterioare solide;  
(b) Incinte închise (de exemplu lăzi complet închise complet sau din lemn secționat); ori 
(c) Paleți sau alte dispozitive de manipulare.
Pilele electrice sau bateriile trebuie să fie fixate pentru a împiedica mișcarea accidentală, iar bornele nu trebuie să susțină greutatea altor elemente suprapuse. 
Nu este necesar ca ambalajele să îndeplinească dispozițiile 4.1.1.3.
(3)	Pentru pilele electrice sau bateriile ambalate împreună cu echipamentul pe care îl deservesc: 
Ambalaje care sunt în conformitate cu prevederile din paragraful (1) al acestei instrucțiuni, montate apoi împreună cu echipamentul într-un ambalaj exterior; ori 
Ambalajele care încapsulează complet pilele electrice sau bateriile, puse apoi cu echipamentul într-un ambalaj ce este în conformitate cu dispozițiile paragrafului (1) al acestei instrucțiuni de ambalare. 
Echipamentul trebuie să fie fixat împotriva mișcării în cadrul ambalajului exterior. 
(4)	Pentru pilele electrice sau bateriile conținute în echipament: 
Ambalaje exterioare solide construite dintr-un material corespunzător, și de o rezistență și un design adecvat în raport cu volumul ambalajului și destinația acestuia. Acestea trebuie să fie construite într-un asemenea mod încât să împiedice operarea accidentală în timpul transportului. Nu este necesar ca ambalajele să îndeplinească criteriile de la 4.1.1.3. 
Echipamentele mari pot fi oferite pentru transport neambalate sau pe paleți atunci când pilelor electrice sau bateriilor le este conferită  o protecție echivalentă  de către echipamentul în care sunt montate. 
Dispozitive precum identificarea prin etichetă cu radiofrecvență (RFID), ceasuri și jurnale de temperatură, care nu sunt capabile să genereze o evoluție periculoasă a căldurii, pot fi transportate în ambalaje exterioare solide când sunt deliberat active.  
(5)	Pentru ambalajele care conțin atât pile electrice sau baterii ambalate împreună cu echipamentul și conținute în echipament:
(a)	Pentru pile electrice și baterii, ambalajele care conțin în întregime pile electrice și baterii, apoi puse împreună cu echipamentul într-un ambalaj care îndeplinește dispozițiile paragrafului (1) al acestei instrucțiuni de ambalare; sau
(b)	Ambalaje care sunt în concordanță cu dispozițiile paragrafului (1) al acestei instrucțiuni de ambalare, apoi plasate   cu echipamentul într - un ambalaj exterior solid construit din material adecvat și cu o rezistență adecvată și un design în raport cu capacitatea de ambalare și de intenția de utilizarea a acestuia. Ambalajul exterior trebuie să fie construit într-un asemenea mod încât să împiedice operarea accidentală în timpul transportului și nu este nevoie să îndeplinească dispozițiile din 4.1.1.3.
Echipamentul trebuie să fie fixat pentru a împiedica deplasarea în cadrul ambalajului exterior.
Dispozitivele precum etichetele de identificare a frecvenței radio (RFID), ceasurile și înregistratoarele de temperatură, care nu sunt capabile să genereze o evoluție periculoasă a căldurii, pot fi transportate atunci când sunt  intenționat active în ambalaje exterioare solide. Atunci când sunt active, aceste dispozitive trebuie să îndeplinească standardele definite pentru radiația electromagnetică pentru a se asigura că funcționarea dispozitivelor  nu interferează cu sistemele aeronavei.

	Dispoziție suplimentară:
Pilele electrice sau bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitării. 



	P904
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P904

	Această instrucțiune se aplică UN 3245.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate:
(1)	Ambalaje întrunind dispozițiile 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.8 și 4.1.3 și proiectate astfel încât să îndeplinească dispozițiile de construcție ale 6.1.4. Trebuie să fie folosite ambalajele construite din materiale adecvate și de o rezistență și un design corespunzător în raport cu capacitatea de ambalare și intenția de utilizare a acestuia. Acolo unde această instrucțiune de utilizare este folosită pentru transportul ambalajelor interioare ale ambalajelor combinate, ambalajul trebuie să fie proiectat și construit astfel încât să prevină scurgerea accidentală în condiții normale de transport.
(2)	Ambalaje care nu trebuie să fie în conformitate cu dispozițiile de încercare ale părții 6, dar se conformează următoarelor:
(a) Un ambalaj interior conținând:
(i) recipient(e) primar(e) și un ambalaj secundar, recipientul(ele) sau ambalajul secundar trebuie să fie etanș pentru lichide sau etanș la pulberi pentru solide;
(ii) pentru lichide, materiale absorbante plasate între recipientul(ele) primar(e) și ambalajul secundar. Materialul absorbant trebuie să fie într-o cantitate suficientă încât să absoarbă întregul conținut al/ale recipientului(elor) primar(e) astfel încât orice scurgere de substanțe nu va compromite integritatea materialului de amortizare sau a ambalajului exterior;
(iii) dacă multiple recipiente primare fragile sunt așezate într-un ambalaj secundar unic, acestea trebuie să fie înfășurate individual sau separate pentru a împiedica contactul între ele;   
(b) Un ambalaj exterior trebuie să fie suficient de solid pentru volumul, masa și destinația sa și trebuie să aibă cea mai mică dimensiune externă de cel puțin 100 mm.
Pentru transport, marca ilustrată mai jos trebuie să fie afișată pe suprafața externă a ambalajului exterior pe fundalul unei culori contrastante și trebuie să fie vizibilă și lizibilă în mod clar. Marca trebuie să fie sub forma unui pătrat dispus la un unghi de 45° (formă de diamant) cu fiecare latură având o lungime de cel puțin 50 mm; lățimea liniei trebuie să fie de cel puțin 2 mm iar literele și cifrele trebuie să fi de cel puțin 6 mm înălțime. 


UN 3245
Dimensiune minimă 50 mm
Dimensiune minimă 50 mm










	Dispoziție suplimentară:
Gheață, gheață carbonică și azot lichid
Când gheața carbonică sau azotul lichid este folosit ca agent de răcire, dispozițiile 5.5.3 trebuie să fie aplicate. Când trebuie să fie utilizată gheața, aceasta trebuie să fie plasată în afara ambalajelor secundare sau într-un ambalaj exterior sau într-un supra-ambalaj. Trebuie să fie furnizate suporturi interioare  pentru a fixa ambalajul secundar în poziția originală.  Dacă se folosește gheață, ambalajul exterior sau supra-ambalajul trebuie să fie etanș.



	P905
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P905

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 2990 și 3072.

	Orice ambalaj corespunzător este autorizat, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3, cu excepția celor menționate, nu este necesar ca ambalajele să fie în conformitate cu dispozițiile părții 6.
Când dispozitivele de salvare a vieții sunt construite să încorporeze sau sunt conținute în carcase rezistente la intemperii (ca de exemplu bărcile de salvare), acestea pot fi transportate neambalate. 

	Dispoziții suplimentare:
1 Toate substanțele periculoase și obiectele conținute ca echipamente în interiorul  dispozitivelor trebuie să fie fixate pentru a se preveni deplasarea accidentală și în plus: 
(a) dispozitivele de semnalizare din clasa 1 trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare din materiale plastice sau PFL;
(b) gazele (clasa 2.2) trebuie să fie conținute în butelii după cum se specifică de către autoritatea competentă, care pot fi conectate la instalație;
(c) bateriile electrice de stocare (clasa 8) și bateriile de litiu (clasa 9) trebuie să fie deconectate sau izolate electric și fixate pentru a împiedica orice scurgere a lichidului; și 
(d) cantități mici de alte substanțe periculoase (de exemplu din clasele 3, 4.1 și 5.2) trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare solide. 
2 Pregătirea pentru transport și ambalarea trebuie să includă dispoziții pentru a se preveni orice umplere accidentală a dispozitivului.



	P906
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P906

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 2315, 3151, 3152 și 3432.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Pentru lichide și solide conținând sau fiind contaminate cu PCB-uri, bifenili polihalogenați, terfenili polihalogenți sau monometildifenilmetani halogenați de metan: Ambalaje în conformitate cu  P001 ori P002, după caz.
(2)	Pentru transformatoare și condensatoare și alte dispozitive:
(a) Ambalaje în conformitate cu dispozițiile de ambalare P001 sau P002. Obiectele trebuie să fie fixate cu materiale adecvate de amortizare pentru a preveni mișcarea accidentală în condiții normale de transport; ori
(b) Ambalaje etanșe care sunt capabile să conțină, pe lângă dispozitive, cel puțin de 1,25 de ori volumul PCB-urilor lichide, bifenili polihalogenați, terfenili polihalogenți sau monometildifenilmetani halogenați prezente în ele. În ambalaje trebuie să existe suficient material absorbant încât să absoarbă de cel puțin 1,1 ori volumul de lichid conținut în dispozitive. În general transformatoarele și condensatoarele trebuie să fie transportate în ambalaje metalice etanșe capabile să conțină, pe lângă transformatoare și condensatoare, de cel puțin 1,25 ori volumul de lichid prezent în acestea.
Fără a aduce atingere celor menționate mai sus, lichidele și solidele care nu sunt ambalate conform P001 și P002 și transformatoarele și condensatoarele neambalate pot fi transportate în unități de transport marfă prevăzute cu tăvi metalice etanșe la o înălțime de cel puțin 800 mm, conținând suficient material absorbant inert pentru a absorbi de cel puțin 1,1 ori volumul oricărui lichid liber.

	Dispoziție suplimentară:
Trebuie luate măsuri corespunzătoare pentru etanșarea transformatoarele și condensatoarele pentru a preveni scurgerile în condiții normale de transport. 



	P907
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P907

	Aceste instrucțiuni de ambalare se aplică obiectelor precum: utilaje, dispozitive sau aparate atribuite la UN 3363.

	Dacă obiectul este proiectat și construit astfel încât recipientele conținând mărfurile periculoase să aibă o protecție adecvată, nu mai este necesar un ambalaj exterior. Altfel, mărfurile periculoase din obiecte trebuie să fie ambalate în ambalaje exterioare construite din materiale adecvate și de un design și o rezistență corespunzătoare în raport cu volumul ambalajului și destinația acestuia, întrunind dispozițiile aplicabile ale 4.1.1.1.
Recipientele conținând mărfuri periculoase trebuie să fie în conformitate cu dispozițiile generale ale 4.1.1, atât că 4.1.1.3, 4.1.1.4, 4.1.1.12 și 4.1.1.14 nu se aplică. Pentru gazele din clasa 2.2, butelia interioară sau recipientul, conținutul acesteia și densitatea de umplere trebuie să fie aprobate de către autoritatea competentă a țării în care butelia sau recipientul este umplut(ă).
În plus, maniera în care recipientele sunt conținute în obiect trebuie să fie de așa natură încât, în condiții normale de transport, avarierea recipientelor conținând mărfuri periculoase, să fie improbabilă; și în eventualitatea avarierii recipientelor ce conțin mărfuri periculoase solide sau lichide, nicio scurgere a mărfurilor periculoase din obiect nu trebuie să fie posibilă (pentru a întruni această prevedere o dublură interioară etanșă poate fi folosită). Recipientele conținând mărfuri periculoase trebuie să fie instalate, fixate sau amortizate, astfel încât să prevină ruperea sau scurgerea și astfel încât să controleze mișcarea lor în interiorul obiectului în condiții normale de transport. Materialul de amortizare nu trebuie să reacționeze în mod periculos cu conținutul recipientelor. Orice scurgere a conținutului nu trebuie să afecteze în mod substanțial proprietățile protective ale materialului de amortizare. 



	P908
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P908

	Această instrucțiune se aplică pilelor electrice și bateriilor de litiu-ion avariate sau defecte și pilelor electrice ori bateriilor de litiu-metal avariate, inclusiv a celor cuprinse în echipament,  corespunzătoare numerelor  UN  3090, 3091, 3480 și 3481.  

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3: 
Pentru pile electrice și baterii și echipament conținând pile electrice și baterii:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G)
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2) 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2)
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare.
(1) Fiecare pilă sau baterie sau echipament care conține astfel de pile sau baterii deteriorate sau defecte trebuie să fie ambalate individual într-un ambalaj interior și plasate în interiorul unui ambalaj exterior. Ambalajul interior sau ambalajul exterior trebuie să fie etanș pentru a preveni posibila scurgere a electrolitului.
(2) Fiecare ambalaj interior trebuie să fie înconjurat de suficient material izolator termic neinflamabil și neconductor  pentru a proteja împotriva unei evoluții periculoase a căldurii.
(3) Ambalajele sigilate trebuie să fie echipate cu un dispozitiv de ventilare, după caz.
(4) Trebuie să fie luate măsuri adecvate pentru a minimiza efectele vibrațiilor și șocurilor și pentru a împiedica mișcarea pilelor sau a bateriilor în cadrul ambalajului, care poate duce la avarierea suplimentară și la o situație periculoasă în timpul transportului. De asemenea pentru a îndeplini această dispoziție poate fi utilizat, material de amortizare neinflamabil și neconductor.
(5) Neinflamabilitatea trebuie să fie evaluată în conformitate cu un standard recunoscut în țara în care ambalajul este conceput sau fabricat.
Pentru pilele sau bateriile care curg, ambalajului interior sau exterior trebuie să îi fie adăugat, suficient material absorbant inert pentru a absorbi orice scurgere de electrolit.
O pilă sau baterie cu o masă netă mai mare de 30 kg, trebuie să se limiteze la o singură pilă sau baterie per ambalaj exterior.

	Dispoziție suplimentară:
Pilele ori bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitului.  



	P909
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P909

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481 transportate pentru eliminare sau reciclare, fie ambalate împreună sau separate de bateriile non-litiu.

	(1) 	Pilele și bateriile trebuie să fie ambalate în conformitate cu următoarele: 
(a)	Următoarele ambalaje sunt autorizate,  cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3: 
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H2); și 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
(b) 	Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare. 
(c) 	Ambalajele metalice trebuie să fie prevăzute cu o dublură dintr-un material izolator de o rezistență adecvată scopului de utilizare destinat. 
(2) 	Cu toate acestea, pilele de litiu ion cu un regim nominal Watt-oră de cel  mult de 20 Wh, bateriile  litiu ion cu un regim nominal Watt-oră de cel mult 100 Wh, pilele litiu metal cu un conținut de litiu de cel mult 1g și baterii litiu metal cu un conținut agregat de litiu de cel mult 2 g pot fi ambalate în conformitate cu următoare:
(a) În ambalaje exterioare rezistente de până la 30 kg masă brută îndeplinind dispozițiile generale ale 4.1.1, cu excepția 4.1.1.3 și 4.1.3.
(b) Ambalajele metalice trebuie să fie prevăzute cu o dublură din material neconductor (de exemplu materiale plastice) de o rezistență adecvată scopului de utilizare prevăzut.
(3) 	Pentru pilele sau baterii din echipamente, trebuie să fie folosite ambalaje exterioare robuste, construite dintr-un material adecvat și de o rezistență și un model adecvat în raport cu volumul ambalajului și scopul utilizării acestuia.  Nu este necesar ca ambalajele să îndeplinească dispozițiile 4.1.1.3. Echipamentul poate fi de asemenea oferit pentru transport neambalat pe paleți atunci când pilele sau bateriile dispun de protecție echivalentă în cadrul echipamentului în care sunt conținute.
(4) 	Suplimentar, pot fi folosite ambalaje exterioare robuste, construite dintr-un material adecvat și de o rezistență și un design adecvat în raport cu volumul ambalajului și scopul utilizării acestuia pentru pilele sau baterii cu o masă brută de 12 kg sau mai mult, utilizându-se o carcasă exterioară robustă rezistentă la impact.
Nu este necesar ca ambalajele să îndeplinească dispozițiile 4.1.1.3. 

	Dispoziții suplimentare:
1	Pilele și bateriile trebuie să fie proiectate ori ambalate pentru a se preveni scurtcircuitele și evoluția periculoasă a căldurii.
2	Protecția împotriva scurtcircuitelor și evoluției periculoase a căldurii include dar nu este limitată la: 
· protecția individuală a bornelor bateriilor,
· ambalaje interioare pentru a împiedica contactul între pile și baterii,
· baterii cu borne încastrate proiectate pentru a proteja împotriva scurtcircuitelor, sau 
· utilizarea materialelor de amortizare izolatoare și neinflamabile pentru a umple spațiul dintre pile și baterii în cadrul ambalajului.
3	Pilele și bateriile trebuie să fie fixate în ambalajul exterior pentru a împiedica mișcarea excesivă în timpul transportului (de ex. prin folosirea materialelor de amortizare neinflamabile și izolatoare sau prin utilizarea unor pungi de plastic închise etanș).



	
	P910
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P910

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481 loturi de producție constând în cel mult 100 pile și baterii și prototipurilor ante-producție de pile și baterii atunci când aceste prototipuri sunt transportate pentru încercare. 

	Următoarele ambalaje sunt autorizate  cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
(1)	Pentru pile și baterii, inclusiv atunci când sunt ambalate cu echipamentul:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare și trebuie să îndeplinească următoarele criterii: 
(a)	Bateriile și pilele, inclusiv echipamentul de dimensiuni, forme sau mase diferite trebuie să fie ambalate într-un ambalaj exterior de tipul unui model încercat, listat mai sus cu condiția ca masa brută totală a ambalajului să nu depășească masa brută a tipului de model pentru care a fost încercat;
(b)	Fiecare pilă sau baterie trebuie să fie ambalată individual într-un ambalaj interior și amplasată într-un ambalaj exterior;
(c)	Fiecare ambalaj interior trebuie să  fie înconjurat în întregime de suficient material neinflamabil neconductor și izolator termic pentru a proteja împotriva unei evoluții periculoase a căldurii;
(d)	Trebuie să fie luate măsuri corespunzătoare pentru a minimiza efectele vibrațiilor și șocurilor și a preveni mișcarea pilelor sau bateriilor în cadrul ambalajului ce ar putea conduce la avarii și o situație periculoasă în timpul transportului. Materialul de amortizare care este neinflamabil și neconductor  poate fi folosit pentru a îndeplini această dispoziție;
(e)	Gradul de neinflamabilitate trebuie să fie evaluat în conformitate cu standardul recunoscut în țara în care ambalajul este proiectat și produs;
(f)	O pilă sau o baterie cu o masă netă mai mare de 30 kg trebuie să fie limitată la o singură pilă sau baterie per ambalaj exterior.
(2)	Pentru pilele și baterii incluse în echipament:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare și trebuie să îndeplinească următoarele criterii:
(a)	Echipamentele de diverse mărimi, forme și mase trebuie să fie ambalate într-un ambalaj exterior de tipul unui model listat mai sus, cu condiția ca masa brută totală a ambalajului să nu depășească masa totală brută pentru care tipul de model a fost încercat;
(b)	Echipamentul trebuie să fie construit sau ambalat într-un asemenea fel încât să prevină funcționarea accidentală în timpul transportului;
(c)	Trebuie să fie luate măsuri corespunzătoare pentru a minimaliza efectele vibrațiilor și șocurilor și a împiedica mișcarea utilajului în ambalaj care ar putea determina avarierea sau o situație periculoasă în timpul transportului. Atunci când se utilizează materiale de amortizare pentru a îndeplini această cerință, acestea trebuie să fie neinflamabile și neconductoare; și 
(d)	Neinflamabilitatea trebuie să fie evaluată în conformitate cu standardul recunoscut în țara în care ambalajul este proiectat sau produs.
(3)	Echipamentul sau bateriile poate/pot fi transportat(e) neambalat(e) în condițiile specificate de către autoritatea competentă. Condițiile suplimentare care pot fi luate în calcul în procesul de aprobare includ, dar nu se limitează la:
(a)	Echipamentul sau bateria trebuie să fie suficient de robust(ă) să reziste la șocurile și sarcinile întâlnite în mod normal în timpul transportului, inclusiv transbordarea între unitățile de transport marfă și depozite precum și în cazul oricărei mutări de pe paleți pentru manipulări manuale sau mecanice ulterioare; și
(b)	Echipamentul sau bateria trebuie să fie fixat(ă) în cadre sau lăzi sau alte dispozitive de manipulare, astfel încât să nu se desfacă în condiții normale de transport.

	Dispoziții suplimentare:
Pilele și bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitării;
Protecția împotriva scurtcircuitelor include, dar nu este limitată la: 
· protecția individuală a bornelor bateriilor,
· ambalaje interioare pentru a împiedica contactul între pile și baterii,
· baterii cu borne încastrate proiectate pentru a proteja împotriva scurtcircuitelor, sau 
· utilizarea materialelor de amortizare izolatoare și neinflamabile pentru a umple spațiul gol dintre pile sau baterii în cadrul ambalajului.



	P911
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	P911

	Această instrucțiune se aplică pilelor și bateriilor deteriorate sau defecte atribuite numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481, susceptibile de a se dezasambla rapid, a reacționa periculos, a produce o aprindere sau o evoluție periculoasă a căldurii sau o emisie periculoasă de gaze sau vapori toxici, corozivi sau inflamabili în condiții normale de transport.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate,  cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3:
Pentru pile și baterii și echipamentul care conține pile și baterii:
Butoaie (1A2, 1B2, 1N2, 1H2, 1D, 1G);
Cutii (4A, 4B, 4N, 4C1, 4C2, 4D, 4F, 4G, 4H1, 4H2); 
Canistre (3A2, 3B2, 3H2).
Ambalajele trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei I de ambalare.
(1)	Ambalajul trebuie să poată îndeplini următoarele dispoziții de performanță suplimentare în caz de dezasamblare rapidă, reacție periculoasă, producerea unei flăcări sau o evoluție periculoasă a căldurii sau o emisie periculoasă de gaze sau vapori toxici, corozivi sau inflamabili a pilelor sau bateriilor:
(a)	Temperatura suprafeței exterioare a întregului colet nu trebuie să aibă o temperatură mai mare de 100 °C.
Este acceptabilă o creștere momentană a temperaturii de până la 200 °C;
(b)	Nu trebuie să se producă nicio flacără în exteriorul ambalajului;
(c)	Niciun proiectil nu trebuie să iasă în exteriorul ambalajului;
(d)	Integritatea structurală a ambalajului trebuie să fie menținută;
(e)	Ambalajele trebuie să aibă un sistem de gestionare a gazelor (de exemplu, sistem de filtrare, circulația aerului, izolare pentru gaz, ambalaje etanșe la gaze etc.), după caz.
(2) 	Cerințele suplimentare privind performanța ambalajului trebuie să fie verificate printr-o încercare specificată de către autoritatea competentă.*
Un raport de verificare trebuie să fie disponibil la cerere. Ca cerință minimă, numele pilei sau bateriei, pila sau numărul bateriei, masa, tipul, conținutul de energie al pilelor sau bateriilor, identificarea ambalajului și datele încercării, în conformitate cu metoda de verificare specificată de autoritatea competentă trebuie să fie listate în raportul de verificare.
3) 	Când gheața uscată sau azotul lichid sunt utilizate ca agenți de răcire prevederile secțiunii 5.5.3 trebuie să fie aplicate. Ambalajul interior și ambalajul exterior trebuie să își mențină integritatea la temperatura agentului frigorific utilizat, precum și temperaturile și presiunile care ar putea rezulta dacă s-ar pierde refrigerarea.

	Dispoziție suplimentară:
Pilele sau bateriile trebuie protejate împotriva scurtcircuitului.

	* Următoarele criterii, după caz, pot fi luate în considerare pentru a evalua performanța ambalajului:
(a) 	Evaluarea trebuie să fie făcută în cadrul unui sistem de management al calității (așa cum este descris de exemplu în secțiunea 2.9.4.5) care să permită trasabilitatea rezultatele încercărilor, datele de referință și modelele de caracterizare utilizate;
(b) 	Lista pericolelor așteptate în caz de ieșire din parametrii tehnici pentru tipul de pilă sau baterie, în condițiile în care este transportat (de exemplu, utilizarea unui ambalaj interior, stare de încărcare (SOC), utilizarea unei amortizări suficiente neinflamabile, neconductive și cu un material  absorbant de amortizare etc.), trebuie să fie clar identificate și cuantificate; lista de referință a posibilelor pericole pentru pilele sau bateriile cu litiu (cu dezasamblare rapidă, reacție periculoasă,  care provoacă  o aprindere spontană sau o evoluție periculoasă a căldurii sau o emisie periculoasă de substanțe toxice, corozive sau gaze sau vapori inflamabili) poate fi utilizată în acest scop. Cuantificarea acestor pericole se bazează pe literatura științifică disponibilă;
(c) 	Efectele atenuante ale ambalajului trebuie să fie identificate și caracterizate, pe baza identificării tipurilor de materiale  de protecție furnizate și a proprietățile materialului de construcție. Pentru a sprijini această evaluare trebuie să fie utilizată o listă de caracteristici tehnice și desene (densitate [kg·m-3], capacitate termică specifică [J · kg-1 · K-1], valoare de încălzire [kJ · kg-1], conductivitate termică [W · m-1 · K-1], temperatură de topire și temperatură de aprindere [K], coeficientul de transfer termic al ambalajului exterior [W · m-2 · K-1],…);
(d) 	Încercarea și orice calcule suport trebuie să evalueze rezultatul unei ieșiri din parametrii termici a pilei sau a bateriei din interiorul ambalajului în condițiile normale de transport;
(e) 	în cazul în care SOC-ul pilei sau al bateriei nu este cunoscut, evaluarea utilizată trebuie să se realizeze cu cel mai mare SOC posibil corespunzător  condițiilor de utilizare a celulei sau bateriei;
(f) 	Condițiile înconjurătoare în care ambalajul poate fi utilizat și transportat trebuie să fie descrise (incluzând eventualele consecințe ale emisiilor de gaze sau fum asupra mediului, precum ventilația sau alte metode) conform sistemului de managementul al ambalării gazelor;
(g) 	Încercările sau modelul de calculul trebuie să ia în considerare cel mai pesimist scenariu pentru declanșarea și producerea unei ieșiri din parametrii termici în interiorul celulei sau bateriei: acest scenariu include cea mai gravă defecțiune posibilă în condițiile normale de transport, emisiile maxime de căldura și aprindere spontană, în cazul unei posibile propagări a reacției;
(h) 	Aceste scenarii trebuie să fie evaluate pe o perioadă suficient de lungă pentru a permite apariția tuturor consecințelor posibile (de exemplu, 24 de ore).




4.1.4.2	Instrucțiuni de ambalare privind utilizarea IBC-urilor 

	IBC01
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC01

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale  4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3: 
       Metal (31A, 31B și 31N).




	IBC02
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC02

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3:
(1)	Metal (31A, 31B și 31N); 
(2)	Materiale plastice rigide (31H1 și 31H2);
(3)	 Compozite (31HZ1).

	Dispoziții speciale de ambalare:
B5	Pentru numerele UN 1791, 2014, 2984 și 3149, IBC-urile trebuie să fie dotate cu un dispozitiv care să asigure ventilația în timpul transportului. Admisia dispozitivului de ventilare trebuie să fie amplasată în spațiul de vapori al IBC-ului în condiții de umplere maximă în timpul transportului.
B8	Forma pură a acestei substanțe nu trebuie să fie transportată în IBC-uri întrucât este știut că are o presiune a vaporilor mai mare de 110 kPa la 50°C sau 130 kPa la 55°C.
B15	Pentru UN 2031 cu mai mult de 55% acid azotic, durata admisă de utilizare a IBC-urilor din materiale plastice rigide și cea a IBC-urilor compozite cu recipiente interioare din materiale plastice rigide trebuie să fie de doi ani de la data producției.
B16	Pentru UN 3375, IBC -uri de tip 31A și 31N nu sunt permise fără aprobarea autorității competente.
B20	Pentru numerele UN 1716, 1717, 1736, 1737, 1738, 1742, 1743, 1755, 1764, 1768, 1776, 1778, 1782, 1789, 1790, 1796, 1826, 1830, 1832, 2031, 2308, 2353, 2513, 2584, 2796 și 2817 care se subordonează PG II, IBC-urile trebuie să fie prevăzute cu două dispozitive de închidere.



	IBC03
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC03

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3:
(1) Metal (31A, 31B și 31N);
(2) Materiale plastice rigide (31H1 și 31H2);
(3) Compozite (31HZ1 și 31HA2, 31HB2, 31HN2, 31HD2 și 31HH2).

	Dispoziții speciale de ambalare:
B8	Forma pură a acestei substanțe nu trebuie să fie transportată în IBC-uri întrucât se știe că are o presiune a vaporilor mai mare de 110 kPa la 50°C sau 130 kPa la 55°C.
B11	Fără a aduce atingere prevederilor 4.1.1.10, UN 2672, soluție de amoniac în concentrații ce nu depășește 25% poate fi transportată în IBC-uri din materiale plastice compozit (31H1, 31H2 și 31HZ1).
B19	Pentru numerele UN 3532 și 3534, IBC-urile trebuie să fie proiectate și construite astfel încât să permită eliberarea gazelor sau vaporilor pentru a împiedica acumularea de presiune care ar putea rupe IBC-urile în eventualitatea pierderii stabilizării.



	IBC04
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC04

	Următoarele IBC -uri sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3: 
Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N).

	Dispoziție specială de ambalare:
B1	Pentru substanțele din grupa I de ambalare, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport sau în containere de marfă/vehicule, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaje de protecție la înălțimea IBC-ului.



	IBC05
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC05

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3:
(1)	Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N); 
(2)	Materiale  plastice rigide (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 și 31H2);
(3) 	Compozite (11HZ1, 21HZ1 și 31HZ1).

	Dispoziții speciale de ambalare:
B1	Pentru substanțele din grupa I de ambalare, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport sau în containere de marfă/vehicule, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaj de protecție la înălțimea IBC-ului.
B21	Pentru substanțele solide în IBC-uri altele decât IBC-uri din metal sau materiale plastice rigide, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport sau în containere/vehicule de marfă, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaje de protecție la înălțimea IBC-ului.



	IBC06
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC06

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3:
(1)	Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N); 
(2)	Materiale plastice rigide (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 și 31H2);
	(3)	Compozite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2 și 31HZ1).

	Dispoziție suplimentară:
Acolo unde solidele pot deveni lichide în timpul transportului a se vedea 4.1.3.4.

	Dispoziții speciale de ambalare :
B1	Pentru substanțele din grupa I de ambalare, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport marfă sau în containere de marfă/vehicule, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaj de protecție la înălțimea IBC-ului.
B12	Pentru UN 2907, IBC-urile trebuie să îndeplinească nivelul de performanță al grupei II de ambalare. IBC-urile care îndeplinesc criteriile de încercare ale grupei I de ambalare nu trebuie să fie utilizate. 
B21	Pentru substanțele solide în IBC-uri altele decât IBC-uri din metal sau materiale plastice rigide, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport marfă sau în containere/vehicule de marfă, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaje de protecție la înălțimea IBC-ului.



	IBC07
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC07

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3:
(1) Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N);
(2) Materiale plastice rigide (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 și 31H2); 
(3) Compozite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2 și 31HZ1); 
(4) Lemn (11C, 11D și 11F).

	Dispoziții suplimentare:
1 Acolo unde solidele pot deveni lichide în timpul transportului a se vedea 4.1.3.4. 
2 Dublurile IBC-urilor de lemn trebuie să fie etanșe la pulberi.

	Dispoziții speciale de ambalare:
B1	Pentru substanțe din grupa I de ambalare, IBC-urile trebuie să  fie transportate în unități închise de transport marfă sau în containere de marfă/vehicule, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaje de protecție la înălțimea IBC-ului.
B4	IBC-urile flexibile, din PFL sau lemn trebuie să fie etanșe la pulberi și rezistente la apă sau trebuie să fie prevăzute cu o dublură etanșă la pulberi și rezistentă la apă.
B18	Pentru numerele UN 3531 și 3533, IBC-urile trebuie să fie proiectate și construite astfel încât să permită eliberarea gazelor sau a vaporilor pentru a împiedica acumularea de presiune care ar putea rupe IBC-urilor în eventualitatea pierderii stabilizării.
B21	Pentru substanțe solide în IBC-uri altele decât IBC-urile din metal sau materiale plastice rigide, IBC-urile trebuie  să fie transportate în unități închise de transport marfă sau în containere/vehicule de marfă, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaje de protecție cel puțin la înălțimea IBC-ului.



	IBC08
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC08

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3:
(1) Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N);
(2) Materiale plastice rigide (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 și 31H2);
(3) Compozite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ, 21HZ2 și 31HZ1);
(4) PFL (11G);
(5) Lemn(11C, 11D și 11F);
(6) Flexibile (13H1, 13H2, 13H3, 13H4, 13H5, 13L1, 13L2, 13L3, 13L4, 13M1 ori 13M2).

	Dispoziții suplimentare:
Acolo unde solidele pot deveni lichide în timpul transportului a se vedea 4.1.3.4.

	Dispoziții speciale de ambalare:
	B3	IBC-urile flexibile trebuie să fie  etanșe la pulberi și rezistente la apă sau să fie dotate cu o dublură etanșă la pulberi și rezistentă la apă.
B4	IBC-urile flexibile, din PFL sau lemn trebuie să fie etanșe la pulberi și rezistente la apă sau să fie prevăzute cu o dublură etanșă la pulberi și rezistentă la apă.
B6	Pentru numerele UN 1327, 1363, 1364, 1365, 1386, 1408, 1841, 2211, 2217, 2793 și 3314,  nu este necesar ca IBC -urile să îndeplinească dispozițiile de încercare a IBC-urilor din capitolul 6.5.
B21	Pentru substanțe solide în IBC-uri altele decât IBC-uri din metal sau materiale plastice rigide, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport marfă sau în containere/vehicule de marfă, care trebuie să aibă laturi rigide sau grilaje de protecție la înălțimea IBC-ului.



	IBC99
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC99

	Pot fi folosite numai IBC-uri care sunt aprobate pentru aceste mărfuri de către autoritatea competentă (a se vedea 4.1.3.7). Fiecare transport trebuie să fie însoțit de o copie a aprobării autorității competente sau documentul de transport  trebuie să conțină o mențiune că ambalajul a fost aprobat de către autoritatea competentă. 



	IBC100
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC100

	

	Aceste instrucțiuni se aplică numerelor UN 0082, 0222, 0241, 0331 și 0332.

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3 și a dispozițiilor speciale ale 4.1.5: 
(1) Metal (11A, 11B, 11N, 21A, 21B, 21N, 31A, 31B și 31N);
(2) Flexibil (13H2, 13H3, 13H4, 13L2, 13L3, 13L4 și 13M2);
(3) Materiale plastice rigide (11H1, 11H2, 21H1, 21H2, 31H1 și 31H2);
(4) Compozite (11HZ1, 11HZ2, 21HZ1, 21HZ2, 31HZ1 și 31HZ2).

	Dispoziții suplimentare:
1 IBC -urile trebuie să fie utilizate numai pentru substanțele care curg liber.
2 IBC-urile flexibile trebuie să fie folosite numai pentru solide. 

	Dispoziții speciale de ambalare:
B2	Pentru UN 0222 în IBC-uri altele decât IBC-uri metalice sau din materiale plastice rigid, IBC-urile trebuie să fie transportate în unități închise de transport marfă.
B3	Pentru UN 0222, IBC-urile flexibile trebuie să fie etanșe la pulberi și rezistente la apă sau trebuie să fie prevăzute cu o dublură etanșă la pulberi și rezistentă la apă. 
B9	Pentru UN 0082, această instrucțiune de utilizare poate fi folosită doar când substanțele sunt un amestec de azotat de amoniu sau alți azotați anorganici cu alte substanțe combustibile care nu sunt componente ale explozibililor. Astfel de explozibili nu trebuie să conțină nitroglicerină, azotați organici lichizi asemănători sau clorați. IBC-urile metalice nu sunt autorizate.
B10	Pentru UN 0241, această instrucțiune de ambalare poate fi folosită numai pentru substanțe care au apa ca element principal și proporții ridicate de azotat de amoniu sau alte substanțe oxidante, dintre care unele sau toate sunt în soluție. Ceilalți constituienți pot include pulberi de hidrocarburi sau aluminiu, dar nu trebuie să includă nitroderivați precum trinitrotoluenul. IBC-urile metalice nu sunt autorizate.
B17	Pentru UN 0222, IBC-urile de metal nu sunt permise.



	IBC520
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC520

	Această instrucțiune se aplică peroxizilor organici și substanțelor autoreactive de tip F. 

	IBC-urile de mai jos sunt autorizate pentru formulele enumerate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, 4.1.2 și 4.1.3 și dispozițiilor speciale ale 4.1.7.2. Formulele enumerate mai jos pot fi, de asemenea, transportate ambalate în conformitate cu metoda de ambalare OP8 a instrucțiunii de ambalare P520 din 4.1.4.1, cu aceleași temperaturi de control și de urgență, după caz.
Pentru formulele care nu sunt enumerate mai jos, pot fi utilizate numai IBC-uri aprobate de autoritatea competentă (a se vedea 4.1.7.2.2).

	Nr.
UN
	Peroxid organic 
	Tipul IBC-ului
	Cantitate maximă  
(litri)
	Temperatură de control
	Temperatură de urgență

	3109
	PEROXID  ORGANIC TIP F, LICHID 
Peroxid de terț-butil și de cumil
	31HA1
	1000
	
	

	
	Hidroperoxid de terț-butil, nu mai mult de 72% cu apă 
	31A
31HA1
	1250
1000
	
	

	
	Peroxiacetat de terț-butil, nu mai mult de 32% în diluant de tip A
	31A
31HA1
	1250
1000
	
	

	
	 Peroxibenzoat de terţ-butil,  nu mai mult de 32%  în diluant de tip A
	31A
	1250
	
	

	
	Trimetil-3,5,5 peroxihexanoat de terț-butil,  nu mai mult de 37% în diluant de tip A
	31A
31HA1
	1250
1000
	
	

	
	Hidroperoxid de cumil,  nu mai mult de 90%  în diluant de tip A
	31HA1
	1250
	
	

	
	Peroxid de benzoil, nu mai mult de 42% ca dispersie stabilă
	31H1
	1000
	
	

	
	Peroxid de di- terț butil,  nu mai mult de 52%  în diluant de tip A
	31A
31HA1
	1250
1000
	
	

	
	Di-(terț-butilperoxi)ciclohexan-1,1, nu mai mult de 37%  în diluant de tip A
	31A
	1250
	
	

	
	Di-(terț-butilperoxi)ciclohexan-1,1, nu mai mult de 42% în diluant de tip A
	31H1
	1000
	
	

	
	Peroxid de dilauroil,  nu mai mult de 42%, dispersie stabilă, în apă
	31HA1
	1000
	
	

	
	Dimetil-2,5-di(terț-butilperoxi) -2,5 hexan, nu mai mult de 52% în diluant tip A
	31HA1
	1000
	
	

	
	Hidroperoxid de izopropilcumil ,  nu mai mult de 72%  în diluant de tip A
	31HA1
	1250
	
	

	
	Hidroperoxid de-p-mentil, nu mai mult de 72%  în diluant de tip A
	31HA1
	1250
	
	

	
	Acid peroxiacetic, stabilizat, nu mai mult de 17%
	31H1
31H2
31HA1
31A
	1500
1500
1500
1500
	
	

	
	Trietil-3,6,9 trimetil-3,6,9 triperoxonan -1,4,7, nu mai mult de 27% în diluant de tip A
	31HA1
	1000
	
	

	3110
	PEROXID  ORGANIC TIP F, SOLID
 Peroxid de cumil 
	31A
31H1
31HA1
	2000
	
	

	3119
	PEROXID  ORGANIC TIP F, LICHID , CU CONTROL AL TEMPERATURII 
Etil-2 peroxihexanoat de terț- amil,  nu mai mult de 62% în diluant de tip A
	31HA1
	1000
	+15°C
	+20°C

	
	Peroxipivalat  de terț-amil, nu mai mult de 32%, în diluant de tip A
	31A
	1250
	+10°C
	+15°C

	
	Peroxipivalat  de terț-amil, nu mai mult de 42%, dispersie stabilă, în apă
	31HA1
	1000
	0°C
	+10°C


	
	Etil-2 peroxihexanoat de terț- butil, nu mai mult de 32%  în diluant de tip B
	31HA1
31A
	1000
1250
	+30°C
+30°C
	+35°C
+35°C

	
	Peroxineodecanoat de terţ-butil, nu mai mult de 32%  în diluant de tip A
	31A
	1250
	0°C
	+10°C

	
	Peroxineodecanoat de terţ-butil, nu mai mult de 42%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	-5°C
	+5°C

	
	Peroxineodecanoat de terţ-butil, nu mai mult de 52%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	-5°C
	+5°C

	
	Peroxipivalat  de terț-butil, nu mai mult de 27%  în diluant de tip B
	31HA1
31A
	1000
1250
	+10°C
+10°C

	+15°C
+15°C


	
	Peroxipivalat  de terț-butil, nu mai mult de 42% în diluant de tip A
	31HA1
31A
	1000
1250
	+10°C
+10°C

	+15°C
+15°C


	
	Di-(neodecanoil-2 peroxiizopropil)benzen, nu mai mult de 42%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	-15°C
	-5°C

	
	Peroxineodecanoat de dimetil-1,1- hidroxi-3 butil
nu mai mult de 52%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	-15°C
	-5°C

	
	Peroxineodecanoat de cumil, nu mai mult de  52%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	-15°C
	-5°C

	
	Peroxidicarbonat de di (terț-butil-4 ciclohexil), nu mai mult de 42%,  dispersie stabilă, în apă
	31HA1
	1000
	+30°C
	+35°C


	
	Peroxidicarbonat de dicetil, nu mai mult de 42%,  dispersie stabilă, în apă
	31HA1
	1000
	+30°C
	+35°C

	
	Peroxidicarbonat de diciclohexil, nu mai mult de 42% ca   dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	+10°C
	+15°C

	
	Peroxidicarbonat de di etil-2 hexil, nu mai mult de 62%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
31HA1
	1250
1000
	-20°C
-20°C
	-10°C
-10°C

	
	Peroxidicarbonat de dimistril, nu mai mult de 42%,  dispersie stabilă, în apă
	31HA1
	1000
	+15°C
	+20°C

	
	Peroxid de di (trimetil-3,5,5 hexanoil), nu mai mult de 52%,  în diluant de tip A
	31HA1
31A
	1000
1250

	+10°C
+10°C

	+15°C
+15°C

	
	Peroxid de di (trimetil-3,5,5 hexanoil), nu mai mult de 52%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
	1250
	+10°C
	+15°C

	
	 Peroxid de diizobutiril nu mai mult de 28% , dispersie stabilă, în apă
	31HA1
31A
	1000 1250
	-20°C
-20°C
	-10°C
-10°C

	
	Peroxid de diizobutiril, nu mai mult de 42% ,  dispersie stabilă, în apă
	31HA1
31A
	1000 1250
	-25°C
-25°C
	-15°C
-15°C

	
	Etil-2 peroxihexanoat de tetrametil -1,1,3,3- butil, nu mai mult de 67%,  în diluant de tip A
	31HA1
	1000
	+15°C
	+20°C

	
	Peroxineodecanoat de tetrametil-1,1,3,3- butil,  nu mai mult de 52%,  dispersie stabilă, în apă
	31A
31HA1
	1250
1000
	-5°C
-5°C
	+5°C
+5°C

	3120
	PEROXID  ORGANIC TIP F, SOLID,  CU CONTROL AL TEMPERATURII
	
	
	
	

	Dispoziții suplimentare:
1 IBC-urile trebuie să fie dotate cu un dispozitiv care să asigure ventilația în timpul transportului. Admisia dispozitivului de ventilare trebuie să fie amplasată în spațiul de vapori al IBC-ului în condiții de umplere maximă în timpul transportului.
2 Pentru a împiedica o rupere explozivă a IBC-urilor metalice sau IBC-urilor compozite cu carcasa metalică integrală, dispozitivele de evacuare de urgență trebuie să fie proiectate pentru a ventila toate produsele de descompunere sau vaporii rezultați în timpul unei descompuneri auto-accelerate sau în timpul unei perioade de cel puțin o oră de incendiere în totalitate după cum este calculată prin formula din 4.2.1.13.8. Temperaturile de control și temperatura de urgență specificate în această instrucțiune de ambalare se bazează pe un IBC neizolat. Când se livrează un peroxid organic într-un IBC în conformitate cu  această  instrucțiune este responsabilitatea  expeditorului să se asigure că:
(a) dispozitivele de reducere a presiunii și de evacuare de urgență instalate pe IBC sunt proiectate astfel încât să țină cont în mod corespunzător de descompunerea auto-accelerată a peroxidului organic și de incendierea completă; și
(b) după caz, temperaturile de control și  de urgență indicate sunt cele corecte, luând în calcul și modelul (cum ar fi izolația) IBC-ului ce urmează a fi folosit.



	IBC620
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	IBC620

	Această instrucțiune se aplică la UN 3291.

	Următoarele IBC-uri sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1, exceptând 4.1.1.15, 4.1.2 și 4.1.3: 
         IBC-uri rigide, etanșe care îndeplinesc nivelul de performanță al grupei II de ambalare.

	Dispoziții suplimentare:
1 Trebuie să existe suficient material absorbant pentru a absorbi întreaga cantitate de lichid prezentă în IBC. 
2 IBC-urile trebuie să fie capabile să rețină lichidele.
3 IBC-urile destinate să conțină obiecte ascuțite precum sticlă spartă și ace trebuie să fie rezistente la perforare. 




4.1.4.3 Instrucțiuni de ambalare privind utilizarea ambalajelor mari

	LP01
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE (LICHIDE)
	LP01

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare mari
	Grupa I de ambalare
	Grupa II de ambalare
	Grupa III de ambalare

	Sticlă......................10 L
Materiale plastice...30 L
Metal......................40 L
	Oțel (50A)
Aluminiu (50B)
Metal altul decât oțel sau  
aluminiu (50N) 
Materiale plastice rigide (50H)
Lemn natural (50C)
Placaj (50D)
Furnir reconstituit (50F)
PFL rigid (50G)
	Nu este permis
	Nu este permis
	3 m3



	LP02
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE (SOLIDE)
	LP02

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1 și 4.1.3.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje exterioare mari
	Grupa I de ambalare 
	Grupa II de ambalare
	Grupa III de ambalare

	Sticlă 	10 kg
Materiale plasticeb 	50 kg
Metal 	50 kg
Hârtiea, b         50 kg
Fibrea, b 	         50 kg
	Oțel (50A)
Aluminiu (50B)
Metal altul decât oțel sau  
aluminiu (50N)  
Materiale plastice rigide (50H)
Lemn natural (50C)
Placaj (50D)
Furnir reconstituit (50F)
PFL rigid (50G)
Materiale plastice flexibile (51H)c
	Nu este permis
	Nu este permis
	3 m3

	a  Aceste ambalaje nu trebuie să fie folosite când substanțele transportate pot deveni lichide în timpul transportului.
b  Ambalajele trebuie să fie etanșe la pulberi. 
c  A fi folosite numai cu ambalaje interioare flexibile.

	Dispoziție specială de ambalare :
L2	Șters
L3 	Pentru numerele UN 1309, 1376, 1483, 1869, 2793, 2858 și 2878, ambalajele interioare flexibile sau din fibre trebuie să fie etanșe la pulberi și rezistente la apă sau trebuie să fie dotate cu o dublură etanșă la pulberi și rezistentă la apă. 
L4	Pentru numerele UN 1932, 2008, 2009, 2545, 2546, 2881 și 3189 ambalajele interioare flexibile ori din fibre trebuie să fie sigilate ermetic.



	LP03
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP03

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3537, 3538, 3540, 3541, 3546, 3547 și 3548.

	(1) Următoarele ambalaje mari sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale de la 4.1.1 și 4.1.3:
Ambalaje rigide mari în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare, realizate din:
oțel (50A);
aluminiu (50B);
alte metale decât oțelul sau aluminiul (50N);
materiale plastice rigide (50H);
lemn natural (50C);
placaj (50D);
furnir reconstituit (50F);
PFL rigid (50G).
(2) În plus, trebuie să fie îndeplinite următoarele condiții:
(a) 	Recipientele din obiectele care conțin lichide sau solide trebuie să fie construite din materiale corespunzătoare  și fixate în articol în așa fel încât, în condiții normale de transport, conținutul acestora să nu se poată rupe, perfora sau scurge în obiect sau în ambalajul exterior;
(b) 	Recipientele care conțin lichide cu închideri trebuie să fie ambalate cu închiderile orientate corect. Recipientele trebuie să respecte, în plus, dispozițiile referitoare la încercarea la presiune internă ale 6.1.5.5;
(c) 	Recipiente care sunt susceptibile de rupere sau perforare ușoară, cum ar fi cele din sticlă, porțelan sau gresie sau din anumite materiale plastice trebuie să fie fixate corespunzător. Orice scurgere de conținut nu trebuie să afecteaze substanțial proprietățile de protecție ale obiectului sau ale ambalajului exterior;
(d) 	Recipientele din obiectele care conțin gaze trebuie să îndeplinească dispozițiile secțiunii 4.1.6 și capitolului 6.2 , după caz sau să poată oferi un nivel echivalent de protecție, cum ar fi instrucțiunile de ambalare P200 sau P208; și
(e) 	În cazul în care nu există un recipient în obiect, obiectul trebuie să conțină în întregime substanțele periculoase și să prevină eliberarea acestora în condiții normale de transport.
(3) 	Obiectele trebuie să fie ambalate astfel încât să se prevină mișcarea și funcționarea accidentală în condiții normale de transport.



	LP99
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP99

	Pentru aceste mărfuri pot fi folosite numai ambalajele care sunt aprobate de către autoritatea competentă (a se vedea 4.1.3.7). O copie a aprobării autorității competente trebuie să însoțească fiecare transport sau document de transport și trebuie să includă o mențiune că ambalajul a fost aprobat de autoritatea competentă.



	LP101
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP101

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3 și a dispozițiilor speciale ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje mari

	Nu sunt necesare







	Nu sunt necesare
	Oțel (50A) 
Aluminiu (50B) 
Metal altul decât oțel ori aluminiu (50N)
Materiale plastice rigide (50H) 
Lemn natural (50C) 
Placaj (50D)
Furnir reconstituit (50F) 
PFL rigid (50G)

	Dispoziție specială de ambalare :
	L1	Pentru numerele UN 0006, 0009, 0010, 0015, 0016, 0018, 0019, 0034, 0035, 0038, 0039, 0048,  0056, 0137, 0138, 0168, 0169, 0171, 0181, 0182, 0183, 0186, 0221, 0243, 0244, 0245, 0246, 0254, 0280, 0281, 0286, 0287, 0297, 0299, 0300, 0301, 0303, 0321, 0328, 0329, 0344, 0345, 0346, 0347, 0362, 0363, 0370, 0412, 0424, 0425, 0434, 0435, 0436, 0437, 0438, 0451, 0488, 0502 și 0510: Obiectele explozive mari și robuste, destinate în mod normal uzului militar, fără mijloacele lor de declanșare sau cu mijloacele lor de declanșare conținând cel puțin două elemente de protecție, pot fi transportate neambalate. Când asemenea obiecte au încărcături de propulsie sau sunt autopropulsante, sistemele lor de aprindere trebuie să fie protejate împotriva stimulilor întâlniți în condiții normale de transport.  Un rezultat negativ în Seriile de Încercare 4  la un obiect neambalat arată că obiectul poate fi luat în considerare pentru transportul neambalat. Asemenea obiecte neambalate pot fi fixate pe suporturi sau cuprinse în lăzi sau alte dispozitive de manipulare adecvate.



	LP102
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP102

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3 și a dispozițiilor speciale ale 4.1.5.

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje mari

	Saci
rezistenți la apă

Recipiente
PFL
metal
materiale plastice
lemn

Foi
PFL, striat

Țevi
PFL
	Nu sunt necesare
	Oțel (50A) 
Aluminiu (50B) 
Metal altul decât oțel ori  aluminiu (50N)
Materiale plastice rigide (50H) 
Lemn natural (50C) 
Placaj (50D)
Furnir reconstituit (50F) 
PFL rigid (50G)



	LP200
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP200

	Aceste instrucțiuni se aplică la UN 1950 și UN 2037.

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate pentru aerosoli și recipientele pentru gaz, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
Ambalaje mari rigide în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare, construite din: 
oțel (50A); 
aluminiu (50B); 
metal altul decât oțel ori aluminiu (50N); 
materiale plastice rigide (50H); 
lemn natural (50C); 
placaj (50D); 
furnir reconstituit (50F); 
PFL rigid (50G).

	Dispoziții speciale de ambalare:
L2	Ambalajele mari trebuie să fie construite și proiectate astfel încât să împiedice mișcarea periculoasă a aerosolilor și scurgerea lor accidentală în condiții normale de transport. Pentru aerosolii reziduali transportați în conformitate cu dispoziția specială 327, ambalajele mari trebuie să aibă mijloace de reținere a oricărei substanțe care curge liber, care ar putea să se scurgă în timpul transportului, de exemplu material absorbant. Pentru aerosolii reziduali și pentru recipientele pentru gaze reziduale transportați în condiții normale de transport, în conformitate cu dispoziția specială 327, ambalajele mari trebuie să fie ventilate în mod adecvat, pentru a preveni crearea atmosferelor periculoase și a acumulării de presiune.



	LP621
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP621

	Această instrucțiune se aplică la UN 3291.

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
(1) Pentru deșeuri clinice amplasate în ambalaje interioare: Ambalaje mari, etanșe, rigide în conformitate cu dispozițiile capitolului 6.6 pentru solide, la nivelul de performanță al grupei II de ambalare, cu condiția să existe suficient material absorbant pentru a absorbi întreaga cantitate de lichid prezentă și ambalajul mare să fie capabil să rețină lichidele.
(2) Pentru ambalajele ce conțin cantități mai mari de lichid: Ambalaje rigide mari în conformitate cu dispozițiile capitolului 6.6, la nivelul de performanță al grupei II de ambalare,  pentru lichide.   

	Dispoziție suplimentară:
Ambalajele mari destinate să conțină obiecte ascuțite precum sticlă spartă și ace trebuie să fie rezistente la perforare  și să rețină lichidele în concordanță cu condițiile încercărilor de performanță din capitolul 6.6.




	LP622
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP622

	Această instrucțiune se aplică deșeurilor UN 3549, transportate pentru a fi eliminate.

	Următoarele ambalaje sunt autorizate cu condiția respectării dispozițiilor generale de la 4.1.1 și 4.1.3:

	Ambalaje interioare
	Ambalaje intermediare
	Ambalaje exterioare

	metal    
materiale plastice   

	metal    
materiale plastice   

	Metal altul decât oțel ori  aluminiu (50N)
Placaj (50D)
PFL rigid (50G)
Alte metale (50N)
Materiale plastice rigide (50H)

	Ambalajul exterior trebuie să fie în conformitate cu nivelul de performanță al grupei I de ambalare pentru solide.

	Dispoziție suplimentară:
1.	Obiectele fragile trebuie să fie conținute fie într-un ambalaj interior rigid sau în ambalaje intermediare rigide.
2.	Ambalajele interioare care conțin obiecte ascuțite, cum ar fi sticlă spartă și ace, trebuie să fie rigide și rezistente la străpungere.
3.	Ambalajul interior, ambalajul intermediar și ambalajul exterior trebuie să fie capabile să rețină lichide.
Ambalajele exterioare care nu sunt capabile să rețină lichide datorită modului în care au fost proiectate trebuie să fie prevăzute cu o dublură sau să fie prevăzute cu o măsură adecvată de reținere a lichidelor.
4.	Ambalajul interior și / sau ambalajul intermediar pot fi flexibile. Când se utilizează ambalaje flexibile, acestea trebuie să fie capabile să treacă testul de rezistență la impact la cel puțin 165 g conform ISO 7765-1: 1988 „ Membrană și folie din materiale plastice - Determinarea rezistenței la impact prin metoda căderii libere a săgeții - Partea 1: Metodele scării” și încercarea de rezistență la rupere la cel puțin 480 g atât în ​​ambele planuri,  paralel și perpendiculare, raportată la lungimea sacului în conformitate cu ISO 6383-2: 1983 Materiale plastice – Membrană și folie - Determinarea rezistenței la rupere. Partea 2: Metoda Elmendorf. Masa netă maximă a fiecărui ambalaj interior flexibil trebuie să fie de 30 kg.
5.	Fiecare ambalaj intermediar flexibil trebuie să conțină un singur ambalaj interior.
6.	Ambalajele interioare care conțin o cantitate mică de lichid liber pot fi incluse în ambalajele intermediare cu condiția ca în ambalajul interior sau intermediar să existe suficient material absorbant sau solidificant pentru a absorbi sau solidifica tot conținutul lichidului existent. Trebuie să fie utilizat material absorbant adecvat care rezistă temperaturilor și vibrațiilor care pot apărea în condiții normale de transport.
7.	Ambalajele intermediare trebuie să fie fixate în ambalajele exterioare cu materiale de amortizare și / sau absorbante adecvate.



	LP902
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP902

	Această instrucțiune se aplică la UN 3268.

	Obiecte ambalate:
Următoarele ambalaje mari sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
Ambalaje mari rigide în conformitate cu nivelul de performanță al grupei III de ambalare, construite din:
oțel (50A); 
aluminiu (50B); 
metal altul decât oțel ori aluminiu (50N); 
materiale plastice rigide (50H); 
lemn natural (50C); 
placaj (50D); 
furnir reconstituit (50F); 
PFL rigid (50G).
Ambalajele trebuie să fie proiectate și construite pentru a preveni mișcarea  obiectelor și funcționarea accidentală, în condiții normale de transport.
 Obiecte neambalate:
Obiectele pot fi, de asemenea, transportate neambalate în dispozitive de manipulare dedicate, vehicule, containere sau vagoane atunci când sunt mutate spre, de la sau între locul în care sunt fabricate și o fabrică de asamblare care include locații de manipulare intermediare.

	Dispoziție suplimentară:
Orice recipient sub presiune trebuie să fie în  conformitate cu dispozițiile autorității competente, referitoare la substanța(ele ) conținute în recipientul (recipientele) sub presiune. 





	LP903
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP903

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481.

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate pentru o singură baterie și pentru un singur articol al unui echipament care conține baterii, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3:
Ambalaje rigide mari în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare, construite din: 
oțel (50A); 
aluminiu (50B);
metal altul decât oțel ori aluminiu (50N); 
materiale plastice rigide (50H); 
lemn natural (50C); 
placaj (50D); 
furnir reconstituit (50F); 
PFL rigid (50G).
Bateria trebuie să fie ambalată astfel încât să fie protejată împotriva avarierii care poate fi cauzată de mișcarea sau amplasarea în cadrul ambalajului mare.

	Dispoziție suplimentară:
Bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitului. 



	LP904
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP904

	Această instrucțiune se aplică  bateriilor singulare avariate sau defecte și articolelor singulare ale echipamentelor  care conțin pile sau baterii defecte sau deteriorate corespunzătoare numerelor UN 3090, 3091, 3480, și 3481.

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate pentru o singură baterie avariată sau defectă și  pentru un singur articol al unui echipament care conține pile sau baterii avariate sau defecte, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale 4.1.1  și 4.1.3: 
Pentru baterii și echipamente care conțin pile și baterii : 
Ambalaje rigide mari în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare, realizate din:
oțel (50A) 
aluminiu (50B)
metal altul decât oțel sau aluminiu (50N)
materiale plastice rigide (50H) 
placaj (50D)

1. Bateria deteriorată sau defectă sau echipamentul care conține astfel de pile sau baterii trebuie să fie ambalate individual într-un ambalaj interior și trebuie să fie plasate în interiorul unui ambalaj exterior. Ambalajul interior sau ambalajul exterior trebuie să fie etanșe pentru a se preveni potențiala eliberarea a electrolitului.
2. Ambalajul interior trebuie să fie înconjurat de o cantitate suficientă de material izolator termic neinflamabil și neconductor de energie electrică pentru a-l proteja împotriva generării de căldură periculoasă.
3. Ambalajele sigilate trebuie să fie prevăzute cu un dispozitiv de ventilare atunci când este cazul.
4. Trebuie să fie luate măsuri adecvate pentru a minimiza efectele vibrațiilor și a șocurilor și pentru a împiedica mișcarea bateriei sau a echipamentului în cadrul ambalajului, care ar putea duce la avarierea suplimentară și la o stare periculoasă în timpul transportului. De asemenea, pentru a îndeplini această cerință, poate fi utilizat material de amortizare neinflamabil și izolator termic.
5. Neinflamabilitatea trebuie să fie evaluată conform unui standard recunoscut în țara în care ambalajul este proiectat sau produs. 
Pentru  bateriile și pilele care curg, ambalajul interior sau exterior trebuie să fie suplimentat cu suficient material absorbant inert pentru a absorbi orice scurgere de electrolit.

	Dispoziție suplimentară:
Bateriile și pilele trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitului.




	LP905
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP905

	Această instrucțiune se aplică numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481 liniilor de producție cu maximum 100 de pile sau bateriilor și prototipurilor de pre-producție ale pilelor sau bateriilor atunci când acestea sunt transportate pentru încercare.

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate pentru o singură baterie și pentru un singur articol dintr-un echipament care conține pile sau baterii, cu condiția ca dispozițiile generale de la 4.1.1 și 4.1.3 să fie respectate:
(1)	Pentru o singură baterie:
Ambalaje rigide mari în conformitate cu nivelului de performanță al grupei II de ambalare, realizate din:
oțel (50A);
aluminiu (50B);
alte metale decât oțelul sau aluminiul (50N);
materiale plastice rigide (50H);
lemn natural (50C);
placaj (50D);
lemn reconstituit (50F);
PFL rigid (50G).
Ambalajele mari trebuie, de asemenea, să îndeplinească următoarele dispoziții:
(a)	O baterie de dimensiune, formă sau greutate diferită poate fi ambalată într-un ambalaj exterior al unui  tip de model încercat enumerat mai sus, cu condiția ca masa brută totală a ambalajului să nu depășească masa brută pentru care tipul de model a fost încercat;
(b)	Bateria trebuie să fie ambalată într-un ambalaj interior și plasată în ambalajul exterior;
(c)	Ambalajul interior trebuie să fie înconjurat de o cantitate suficientă de material izolator termic, neinflamabil și   neconductor de energie electrică  pentru a-l proteja împotriva generării de căldură periculoasă;
(d)	Trebuie să fie luate măsuri adecvate pentru a minimiza efectele vibrațiilor și a șocurilor și pentru a preveni mișcarea bateriei din colet, care poate duce la deteriorare și la o stare periculoasă în timpul transportului.
Atunci când materialul de amortizare este utilizat pentru a îndeplini această dispoziție, acesta trebuie să fie neinflamabil și izolator termic; și
(e)	Neinflamabilitatea trebuie să fie evaluată conform unui standard recunoscut în țara în care ambalajul este proiectat sau produs. 
(2)	Pentru un singur articol al unui echipament care conține pile sau baterii:
Ambalaje rigide mari în conformitate cu nivelul de performanță al grupei II de ambalare, realizate din:   
oțel (50A) 
aluminiu (50B)
metal altul decât oțel sau aluminiu (50N)
materiale plastice rigide (50H) 
placaj (50D)
lemn reconstituit (50F);
PFL rigid (50G).
Ambalajele mari  trebuie să îndeplinească următoarele dispoziții:
(a)	Un singur articol de dimensiuni diferite, formă sau greutate din cadrul echipamentului poate fi ambalat într-un model încercat al unui ambalaj exterior enumerat mai sus, cu condiția ca masa brută totală a ambalajului să nu depășească masa brută a tipului de model care a fost încercat;
(b)	Echipamentul trebuie să fie construit și împachetat într-un asemenea mod pentru a se preveni funcționarea accidentală în timpul transportului;
(c)	Trebuie să fie luate măsuri adecvate pentru a minimiza efectele vibrațiilor și a șocurilor și pentru a se preveni mișcarea echipamentului din colet, care pot duce la deteriorare și la o stare periculoasă în timpul transportului.
Atunci când materialul de amortizare este utilizat pentru a îndeplini această dispoziție, acesta trebuie să fie neinflamabil și izolator termic ; și
(d)	Neinflamabilitatea trebuie să fie evaluată conform unui standard recunoscut în țara în care ambalajul este proiectat sau produs.

	Dispoziție suplimentară:
Bateriile și pilele trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitului.



	LP906
	INSTRUCȚIUNI DE AMBALARE
	LP906

	Această instrucțiune se aplică bateriilor deteriorate sau defecte atribuite numerelor UN 3090, 3091, 3480 și 3481 susceptibile de dezasamblare rapidă, reacții periculoase, producerea unei aprinderi spontane sau o evoluție periculoasă a căldurii sau o emisie periculoasă de substanțe toxice sau gaze sau vapori inflamabili sau corozivi în condiții normale de transport.

	Următoarele ambalaje mari sunt autorizate, cu condiția respectării dispozițiilor generale ale  4.1.1 și 4.1.3:
Pentru o singură baterie și pentru un singur articol dintr-un echipament care conține baterii:
Ambalaje rigide mari în conformitate cu nivelul de performanță al grupei I de ambalare, realizate din:
oțel (50A);
aluminiu (50B);
alt metal decât oțelul sau aluminiul (50N);
materiale plastice rigide (50H);
placaj (50D);
PFL rigid (50G).
(1)	Ambalajul mare trebuie să fie capabil să îndeplinească următoarele prevederi suplimentare de performanță în caz de: dezasamblare rapidă, reacție periculoasă, producerea unei aprinderi spontane sau o evoluție periculoasă a căldurii sau a unui emisii periculoase de gaze sau vapori toxici, corozivi sau inflamabili ai bateriei:
(a)	Temperatura exterioară a coletului finalizat nu trebuie să fie o temperatură mai mare de 100 °C.
Este acceptată o creștere momentană a temperaturii de până la 200 °C;
(b)	Nu trebuie să se producă nicio aprindere în afara coletului;
(c)	Niciun proiectil nu trebuie să se propage în afara coletului;
(d)	Integritatea structurală a coletului trebuie să fie menținută; și
(e)	Ambalajele mari trebuie să aibă un sistem de gestionare a gazelor (de exemplu, sistem de filtrare, de circulare a aerului, izolare pentru ambalaje etanșe la gaze etc.), după caz.
(2)	Cerințele suplimentare de performanță ale ambalajelor mari trebuie să fie verificate printr-o încercare specificată de către autoritatea competentă.*
Un raport de verificare trebuie să fie disponibil la cerere. Ca o prevedere minimă, denumirea bateriei, numărul, masa, tipul, conținutul energic al bateriilor, identificarea ambalajelor mari și datele privind încercarea în conformitate cu metoda de verificare specificată de autoritatea competentă trebuie să fie listate în raportul de verificare.
(3) 	Atunci când gheața uscată sau azotul lichid sunt utilizate ca agenți de răcire, trebuie să fie aplicate prevederile secțiunii 5.5.3. Ambalajul interior și ambalajul exterior trebuie să își mențină integritatea la temperatura agentului frigorific utilizat, precum și la temperaturile și presiunile care ar putea rezulta în cazul în care procesul de refrigerare s-ar pierde.

	Dispoziție suplimentară:
Bateriile trebuie să fie protejate împotriva scurtcircuitului.

	*Următoarele criterii pot fi luate în considerare pentru a evalua performanța ambalajelor mari, după caz,:
(a)	Evaluarea trebuie să fie efectuată în baza unui sistem de management al calității (așa cum este descris de exemplu în secțiunea 2.9.4.5)    care să permită trasabilitatea rezultatele încercărilor, datele de referință și modelele de caracterizare utilizate;
(b)	Lista pericolelor așteptate în cazul avalanșei termice pentru fiecare tip de baterie, în condițiile în care este transportat (de exemplu, utilizarea unui ambalaj interior, starea de încărcare (SOC), utilizarea a unei cantități suficiente de material de amortizare neinflamabil, neconductor și absorbant), trebuie să fie clar identificate și cuantificate; lista de referință a posibilelor pericole pentru bateriile cu litiu (dezasamblare rapidă, reacție periculoasă, susceptibilitatea unei aprinderi spontane sau o evoluție periculoasă a căldurii ori o emisie periculoasă de gaze sau vapori toxici, corozivi sau inflamabili) poate fi utilizată în acest scop. Cuantificarea acestor pericole trebuie să se bazeze pe literatura științifică disponibilă;
(c)	Efectele atenuante ale ambalajelor mari trebuie identificate și caracterizate, pe baza naturii materialelor de protecție furnizate și a proprietăților materialului de construcție. Pentru a sprijini această evaluare trebuie să fie utilizată o listă de caracteristici tehnice și desene (densitate [kg · m3], capacitate termică specifică [J · kg-1 · K-1], valoare de încălzire [kJ · kg-1], conductivitate termică [W · m1· K1], temperatura de topire  și temperatura de aprindere [K], coeficientul de transfer termic al ambalajului exterior [W · m-2 · K-1],…);
(d)	Încercarea și orice calcule de susținere trebuie să evalueze rezultatul unei avalanșe termice a bateriei în interiorul ambalajului mare în condițiile normale de transport;
(e)	În cazul în care SOC-ul bateriei nu este cunoscut, evaluarea utilizată se va face cu cel mai mare SOC posibil corespunzător condițiilor de utilizare a bateriei;
(f)	Condițiile înconjurătoare în care ambalajele mari pot fi utilizate și transportate trebuie să fie descrise (inclusiv pentru posibile consecințe  rezultate în urma emisiilor de gaze sau fum asupra mediului, cum ar fi ventilația sau alte metode) conform  sistemului de management al gazelor aferent ambalajelor mare;
(g)	Încercările sau calculul model trebuie să ia în considerare cel mai pesimist scenariu referitor la declanșarea și propagarea avalanșei termice în interiorul bateriei: acest scenariu include cea mai gravă defecțiune posibilă în condițiile normale de transport, emisiile maxime de căldură și susceptibilitatea unei aprinderi spontane, în cazul unei posibile propagări a reacției;
(h)	Aceste scenarii trebuie să fie evaluate pe o perioadă suficient de lungă astfel încât să permită producerea tuturor consecințelor posibile (de exemplu, 24 de ore).




4.1.5	Dispoziții speciale de ambalare pentru mărfurile din clasa 1

4.1.5.1	Dispozițiile generale ale 4.1.1  trebuie să fie îndeplinite.

4.1.5.2	Toate ambalajele pentru mărfurile din clasa 1 trebuie să fie astfel proiectate și construite încât:

.1	să protejeze explozibilii, să-i împiedice să iasă și să nu cauzeze nicio creștere a riscului de aprindere spontană sau inițiere când sunt supuși unor condiții normale de transport, inclusiv schimbări previzibile de temperatură, umiditate și presiune;
.2	coletul finalizat să poată fi manipulat în siguranță în condiții normale de transport; și
.3	coletele vor susține orice încărcătură impusă asupra acestora prin stivuirea previzibilă la care vor fi supuse în timpul transportului astfel încât să nu suplimenteze riscul prezentat de explozibili, funcția de izolare a ambalajelor să nu fie afectată și denaturată într-un mod sau într-o măsură care le va reduce rezistența sau va determina o instabilitate unei stive. 
 
4.1.5.3 	Toate substanțele și obiectele explozive așa cum sunt ele pregătite pentru transport, trebuie să fie clasificate în conformitate cu procedurile detaliate din 2.1.3.

4.1.5.4	Clasa 1 de mărfuri trebuie să fie ambalată conform instrucțiunilor corespunzătoare de ambalare afișate în coloanele 8 și 9 ale Listei Mărfurilor Periculoase, după cum este detaliată în 4.1.4.

4.1.5.5	Dacă nu este altfel specificat în prezentul Cod, ambalajele, inclusiv IBC-urile și ambalaje mari, trebuie să fie în conformitate cu dispozițiile capitolelor 6.1, 6.5 ori 6.6, după caz și trebuie să îndeplinească standardele de încercare ale grupei II de ambalare.

4.1.5.6	Dispozitivele de  închidere ale ambalajelor care conțin explozibili lichizi trebuie să asigure o protecție dublă împotriva scurgerilor.

4.1.5.7	Dispozitivele de închidere ale butoaielor metalice trebuie să includă o garnitură adecvată; dacă un dispozitiv de închidere include un șurub filetat, pătrunderea substanțelor explozive în șurubul filetat trebuie să fie împiedicată.

4.1.5.8	Ambalajele pentru substanțele solubile în apă, trebuie să fie impermeabile la apă. Ambalajele pentru substanțe desensibilizate sau amestecate cu antidetonant trebuie să fie închise pentru a preveni modificări ale concentrației în timpul transportului.

4.1.5.9 	Atunci când ambalajele includ un înveliș dublu umplut cu apă care poate îngheța în timpul transportului, o cantitate suficientă de agent antigel trebuie să fie adăugată în apă pentru a împiedica înghețul. Antigelul care poate determina un pericol de incendiu din cauza inflamabilității sale inerente, nu trebuie să fie utilizat. 

4.1.5.10	Cuiele, capsele și alte dispozitive realizate din metal fără un înveliș protector nu trebuie să penetreze interiorul ambalajului exterior cu excepția cazului în care ambalajul interior protejează în mod corespunzător explozibilii împotriva contactului cu metalul. 

4.1.5.11	Ambalajele interioare, materialele de fixare și amortizare și amplasarea substanțelor sau obiectelor explozive în ambalaje trebuie să fie efectuată într-o manieră care împiedică substanțele sau obiectele explozive să se slăbească în ambalajul exterior în condiții normale de transport. Componentele metalice ale obiectelor trebuie să fie împiedicate să aibă contact cu ambalajele metalice. Obiectele ce conțin substanțe explozive care nu sunt închise într-o carcasă exterioară trebuie să fie separate unele de altele pentru a se preveni frecarea și impactul. Pot fi folosite în acest scop căptușeli, tăvi, partiții în ambalajele interioare sau exterioare, mulaje sau recipiente.

4.1.5.12	Ambalajele trebuie să fie construite din materiale compatibile cu, și impermeabile la explozibilii conținuți în ambalaj astfel încât nicio interacțiune între explozibili și materialele de ambalare și nicio scurgere să determine explozibilii să devină nesiguri pentru transport sau să fie necesară schimbarea categoriei de pericol sau a grupei de compatibilitate. 

4.1.5.13	Pătrunderea substanțelor explozive în nișele ambalajelor de metal sudate trebuie să fie împiedicată.

4.1.5.14	Ambalajele din materiale plastice nu trebuie să fie susceptibile de a genera sau de a acumula suficientă electricitate statică astfel încât o descărcare să determine substanțele sau obiectele explozibile ambalate să se declanșeze, să se aprindă sau să funcționeze.

4.1.5.15	Obiectele explozive mari și robuste, destinate în mod normal uzului militar, fără mijloacele lor de declanșare, conținând cel puțin două dispozitive de protecție eficiente pot fi transportate neambalate. Când astfel de obiecte au încărcături de propulsie sau sunt autopropulsante, sistemele lor de aprindere trebuie să fie protejate împotriva stimulilor întâlniți în condiții normale de transport. Un rezultat negativ a Încercării Seria 4 al unui obiect neambalat indică faptul că obiectul poate fi luat în considerare pentru a fi transportat neambalat. Astfel de obiecte pot fi fixate pe suporturi sau închise în lăzi sau alte dispozitive de manipulare, depozitare sau dispozitive de lansare adecvate astfel încât nu se vor slăbi în condiții normale de transport. Acolo unde asemenea obiecte explozive mari sunt, ca parte a încercărilor lor de siguranță și conformitate, supuse unor regimuri de încercare care îndeplinesc dispozițiile prezentului Cod și astfel de încercări au fost efectuate cu succes, autoritatea competentă poate aproba ca asemenea produse să fie transportate în conformitate cu  dispozițiile prezentului Cod.       

4.1.5.16	Substanțele explozive nu trebuie să fie ambalate în ambalaje interioare sau exterioare în care diferențele de presiune internă sau externă, datorită efectelor termice sau altor efecte, ar putea cauza o explozie sau o ruptură a ambalajului.

4.1.5.17	De fiecare dată când substanțe explozive nefixate sau substanțe explozive dintr-un ambalaj necasetat sau parțial casetat pot veni în contact cu suprafața internă a ambalajelor metalice (1A1, 1A2, 1B1, 1B2, 4A, 4B și a recipientelor metalice), ambalajele metalice trebuie să fie prevăzute cu o dublură sau un înveliș intern (a se vedea 4.1.1.2).   

4.1.5.18	Instrucțiunea de ambalare P101 poate fi folosită pentru orice explozibil cu condiția ca ambalajul să fi fost aprobat de o autoritate competentă indiferent dacă ambalajul este în concordanță cu instrucțiunea  de ambalare atribuită în Lista Mărfurilor Periculoase.

4.1.5.19	Mărfurile militare periculoase deținute de stat, ambalate anterior datei de 1 ianuarie 1990 în conformitate cu prevederile codului IMDG în vigoare la momentul acela, pot fi transportate cu condiția ca ambalajele sa își mențină integritatea și mărfurile să fie declarate ca bunuri deținute de stat, ambalate anterior datei de 1 ianuarie 1990.

4.1.6	Dispoziții speciale de ambalare pentru mărfurile din clasa 2

4.1.6.1	Dispoziții generale

4.1.6.1.1	Această secțiune prevede cerințele generale aplicabile utilizării recipientelor sub presiune pentru transportul gazelor de clasă 2 și a altor mărfuri periculoase în recipiente sub presiune (de exemplu, cianura de hidrogen număr UN 1051, stabilizată). Recipientele sub presiune trebuie construite și închise astfel încât să se evite orice pierdere a conținutului care ar putea fi cauzată în condiții normale de transport, inclusiv prin vibrații sau prin schimbări de temperatură, umiditate sau presiune (de exemplu, ca urmare a modificării altitudinii).

4.1.6.1.2	Părțile recipientelor sub presiune care intră în contact direct cu mărfurile periculoase nu trebuie să fie afectate sau slăbite de aceste mărfuri periculoase și nu trebuie să producă efecte periculoase (de exemplu, catalizând o reacție sau reacționând cu mărfurile periculoase). Dispozițiile standardelor ISO 11114-1: 2012 + Amd 1:2017 și ISO 11114-2: 2013 trebuie să fie îndeplinite, după caz.

4.1.6.1.3	Recipientele sub presiune, inclusiv închiderile lor, trebuie să fie selectate astfel încât să conțină un gaz sau un amestec de gaze în conformitate cu cerințele din 6.2.1.2 și cu cerințele din instrucțiunile specifice de ambalare ale 4.1.4.1. Această secțiune se aplică și recipientelor sub presiune care sunt elemente ale MEGC-urilor.

4.1.6.1.4	Recipientele sub presiune reîncărcabile nu trebuie să fie umplute cu gaze sau amestecuri diferite de gaze de cele conținute anterior, cu excepția cazului în care au fost efectuate operațiunile necesare pentru schimbarea serviciului de gaze. Modificarea serviciului pentru gazele comprimate și lichefiate trebuie să fie în conformitate cu ISO 11621: 1997, după caz. În plus, un recipient sub presiune care conținea anterior o substanță corozivă din clasa 8 sau o substanță dintr-o altă clasă cu un pericol coroziv subsidiar nu trebuie să fie autorizat pentru transportul unei substanțe de clasă 2, cu excepția cazului în care inspecția și încercările necesare, așa cum se specifică la 6.2.1.6, au fost efectuate.

4.1.6.1.5	Înainte de umplere, cel care umple trebuie să efectueze o inspecție a recipientului sub presiune și să se asigure că recipientul sub presiune este autorizat pentru gaz și, în cazul unui produs chimic sub presiune, că este autorizat pentru transportul  carburantului și că dispozițiile prezentului Cod au fost îndeplinite. Supapele de închidere trebuie să fie închise după umplere și să rămână închise în timpul transportului. Expeditorul trebuie să se asigure că închiderile și echipamentul nu prezintă scurgeri.

4.1.6.1.6	Recipientele sub presiune trebuie să fie umplute în conformitate cu presiunile de lucru, proporțiile de umplere și dispozițiile specificate în instrucțiunile corespunzătoare de ambalare pentru substanța specifică ce este umplută. Gazele reactive și amestecurile de gaze trebuie să fie umplute la o astfel de presiune încât, dacă apare descompunerea completă a gazului, presiunea de lucru a recipientului sub presiune nu trebuie să fie depășită. Cadrele de butelii nu trebuie să fie umplute în exces față de cea mai mică presiune de lucru a oricărei butelii din set.

4.1.6.1.7	Recipientele sub presiune, inclusiv închiderile lor, trebuie să fie în conformitate cu cerințele de proiectare, construcție, inspecție și încercare detaliate în capitolul 6.2. Când sunt prescrise ambalajele exterioare, recipientele sub presiune trebuie să fie bine fixate în acestea. Cu excepția cazului în care se prevede altfel, în instrucțiunile detaliate de ambalare, unul sau mai multe ambalaje interioare pot fi închise într-un ambalaj exterior.

4.1.6.1.8	Supapele trebuie să fie proiectate și construite în așa fel încât să fie inerent capabile să reziste la deteriorări fără a se scurge conținutul sau trebuie să fie protejate de deteriorările care ar putea provoca eliberarea accidentală a conținutului recipientului sub presiune, prin una dintre următoarele metode:

.1	Supapele sunt plasate în interiorul gâtului recipientului sub presiune și sunt protejate de un dop sau capac filetat;
.2 	Supapele sunt protejate de capace. Capacele trebuie să aibă orificii de ventilare cu o arie a secțiunii transversale suficientă pentru a evacua gazele, în cazul în care apar scurgeri la supape;
.3 	Supapele sunt protejate de carcase sau de protecție;
.4 	Recipientele sub presiune sunt transportate pe suporturi (de ex. seturi); sau
.5 	Recipientele sub presiune sunt transportate într-un ambalaj exterior. Ambalajul așa cum este pregătit pentru transport trebuie să fie capabil să îndeplinească încercarea la cădere specificată la punctul 6.1.5.3 la nivelul de performanță al grupei I de ambalare.

Pentru recipientele sub presiune cu supapele așa cum sunt descrise la punctele .2 și .3, trebuie să fie îndeplinite fie cerințele ISO 11117:1998, fie cerințele ISO 11117: 2008 + Cor 1:2009; pentru supapele cu protecție inerentă, trebuie să fie îndeplinite dispozițiile din anexa A a standardului ISO 10297: 2006, anexa A a standardului ISO 10297:2014 sau anexa A a standardului ISO 10297 + Amd 1:2017. Pentru recipientele sub presiune cu supape cu închidere automată cu protecție inerentă, trebuie să fie îndeplinite cerințele din anexa A a standardului ISO 17879: 2017.

Pentru sistemele de stocare a hidrurilor metalice trebuie să fie îndeplinite cerințele de protecție a supapelor specificate în ISO 16111: 2008.

4.1.6.1.9	Recipientele sub presiune nereîncărcabile trebuie: 

.1	să fie transportate într-un ambalaj exterior, cum ar fi o cutie sau o ladă, sau în tăvi învelite în folie termocontractabilă sau în tăvi învelite cu folie stretch;
.2	să aibă o capacitate de apă mai mică sau egală cu 1,25 L atunci când sunt umplute cu gaz inflamabil sau toxic;
.3	să nu fie utilizate pentru gaze toxice cu un LC50 mai mic sau egal cu 200 ml / m3; și
.4	să nu fie reparate după punerea în funcțiune.

4.1.6.1.10	Recipientele sub presiune reîncărcabile, altele decât recipientele criogenice, trebuie să fie inspectate periodic în conformitate cu 6.2.1.6 și instrucțiunile de ambalare P200, P205 sau P206, după caz. Supapele de suprapresiune pentru recipientele criogenice închise trebuie să fie supuse unor inspecții și încercări periodice în conformitate cu dispozițiile din 6.2.1.6.3 și instrucțiunile de ambalare P203. Recipientele sub presiune nu trebuie să fie umplute după ce inspecțiile periodice au devenit scadente, dar pot fi transportate după expirarea termenului.

4.1.6.1.11	Reparațiile trebuie să fie în conformitate cu cerințele de fabricație și de încercare ale standardelor de proiectare și de construcție aplicabile și sunt permise numai după cum este indicat în standardele de inspecție periodică relevante specificate la 6.2.2.4. Recipientele sub presiune, altele decât învelișul recipientelor criogenice închise, nu trebuie să fie supuse reparării niciuneia dintre următoarele:

.1	fisuri de sudură sau alte defecte de sudură;
.2	fisuri în pereți;
.3	scurgeri sau defecte în materialul peretelui, a părții superioare sau bazei acestuia.

4.1.6.1.12	Recipientele sub presiune nu trebuie oferite pentru umplere:

.1	atunci când sunt deteriorate într-o astfel de măsură încât integritatea recipientului sub presiune sau a echipamentului său de întreținere poate fi afectată;
.2	cu excepția cazului în care recipientul sub presiune și echipamentul său de întreținere au fost inspectate și s-au dovedit a fi în stare bună de funcționare; sau
.3	cu excepția cazului în care cerințele necesare de certificare, reîncercare și umplere sunt lizibile.

4.1.6.1.13	Recipientele sub presiune umplute nu trebuie să fie puse la dispoziție pentru transport:

.1	când prezintă scurgeri;
.2	dacă sunt deteriorate într-o asemenea măsură încât integritatea recipientului sub presiune sau a echipamentului de întreținere poate fi afectată;
.3	cu excepția cazului în care recipientul sub presiune și echipamentul său de întreținere au fost examinate și s-a constatat că sunt în stare bună de funcționare; sau
.4	cu excepția cazului în care cerințele de certificare, reîncercare și umplere necesare sunt lizibile.

4.1.6.1.14 	În cazul în care în instrucțiunile de ambalare sunt autorizate buteliile P200 și alte recipiente sub presiune pentru gazele care respectă cerințele din prezenta sub-secțiune și din capitolul 6.2, este autorizată și utilizarea buteliilor și recipientelor sub presiune care sunt în conformitate cu cerințele autorității competente a țării în care este umplută butelia sau recipientul sub presiune. Supapele trebuie să fie protejate în mod corespunzător. Recipientele sub presiune cu o capacitate de cel puțin 1 L trebuie să fie ambalate în ambalaje exterioare, construite din materiale adecvate, cu o rezistență și un design adecvat, în raport cu capacitatea ambalajului și destinația sa și fixate sau amortizate astfel încât să se evite o mișcare semnificativă în interiorul ambalajului exterior în condiții normale de transport.

4.1.7	Dispoziții speciale de ambalare pentru peroxizii organici (clasa 5.2) și substanțele autoreactive din clasa 4.1

4.1.7.0	Generalități

4.1.7.0.1	Pentru peroxizi organici, toate recipientele trebuie "închise efectiv". Acolo unde o presiune internă semnificativă se poate dezvolta într-un ambalaj prin evoluția gazului, se poate monta un aerisitor, cu condiția ca gazul emis să nu provoace pericol, în caz contrar gradul de umplere trebuie să fie limitat. Orice dispozitiv de ventilare trebuie să fie construit astfel încât lichidul să nu scape atunci când ambalajul este în poziție verticală și trebuie să poată împiedica pătrunderea impurităților. Ambalajul exterior, dacă există, trebuie să fie proiectat astfel încât să nu interfereze cu funcționarea dispozitivului de ventilare.

4.1.7.1	Utilizarea ambalajelor (exceptând IBC-uri)

4.1.7.1.1	Ambalajele pentru peroxizi organici și substanțe autoreactive trebuie să fie în conformitate cu dispozițiile capitolului 6.1 și trebuie să respecte dispozițiile de încercare ale grupei II de ambalare.

4.1.7.1.2	Metodele de ambalare pentru peroxizi organici și substanțe autoreactive sunt enumerate în instrucțiunea de ambalare P520 și sunt notate de la OP1 până la OP8. Cantitățile specificate pentru fiecare metodă de ambalare sunt cantitățile maxime autorizate pe colet.

4.1.7.1.3	Metodele de ambalare corespunzătoare substanțelor autoreactive și peroxizilor organici individuali atribuite în prezent sunt enumerate la punctele 2.4.2.3.2.3 și 2.5.3.2.4.

4.1.7.1.4	Pentru peroxizii organici noi, substanțele auto-reactive noi sau noile formule atribuite în prezent peroxizilor organici sau substanțelor auto-reactive, trebuie să fie utilizată următoarea procedură pentru desemnarea metodei adecvate de ambalare:

1.	PEROXID ORGANIC TIP B sau SUBSTANȚĂ AUTO-REACTIVĂ TIP B:
Metoda de ambalare OP5 trebuie să fie atribuită, cu condiția ca peroxidul organic (sau substanța auto-reactivă) să îndeplinească criteriile 2.5.3.3.2.2 (respectiv 2.4.2.3.3.2.2) într-un ambalaj autorizat prin metoda de ambalare. Dacă peroxidul organic (sau substanța auto-reactivă) poate satisface aceste criterii numai într-un ambalaj mai mic decât cele autorizate prin metoda de ambalare OP5 (respectiv, unul dintre ambalajele enumerate pentru OP1 până la OP4), atunci este atribuită metoda de ambalare corespunzătoare cu numărul OP mai mic;
.2 	PEROXID ORGANIC TIP C sau SUBSTANȚĂ  AUTOREACTIVĂ TIP C:
Metoda de ambalare OP6 trebuie să fie atribuită, cu condiția ca peroxidul organic (sau substanța autoreactivă) să îndeplinească criteriile de la punctul 2.5.3.3.2.3 (respectiv 2.4.2.3.3.2.3) în ambalajul autorizat prin metoda de ambalare. Dacă peroxidul organic (sau substanța autoreactivă) poate îndeplini aceste criterii numai într-un ambalaj mai mic decât cele autorizate prin metoda de ambalare OP6, atunci i se va atribui metoda de ambalare corespunzătoare cu numărul OP mai mic;
.3	PEROXID ORGANIC TIP D sau SUBSTANȚĂ AUTOREACTIVĂ TIP D:
Metoda de ambalare OP7 trebuie să fie atribuită acestui tip de peroxid organic sau substanță auto-reactivă;
.4	PEROXID ORGANIC TIP E sau SUBSTANȚE AUTO-REACTIVE TIP E:
Metoda de ambalare OP8 trebuie să fie atribuită acestui tip de peroxid organic sau substanță auto-reactivă;
.5	PEROXID ORGANIC TIPUL F sau SUBSTANȚA AUTO-REACTIVĂ TIPUL F:
Metoda de ambalare OP8 trebuie să fie atribuită acestui tip de peroxid organic sau substanță auto-reactivă.

4.1.7.2	Utilizarea containerelor intermediare pentru vrac

4.1.7.2.1	Peroxizii organici atribuiți, în prezent menționați expres în instrucțiunea de ambalare IBC520 pot fi transportați în IBC-uri în conformitate cu această instrucțiune de ambalare. IBC-urile trebuie să respecte dispozițiile capitolului 6.5 și trebuie să îndeplinească dispozițiile de încercare  pentru grupa II de ambalare.

4.1.7.2.2	Alți peroxizi organici și substanțe autoreactive de tip F pot fi transportate în IBC-uri în condițiile stabilite de autoritatea competentă din țara de origine atunci când, pe baza încercărilor corespunzătoare, această autoritate competentă este convinsă că un astfel de transport poate fi efectuat în condiții de siguranță. Încercările întreprinse trebuie să includă cele necesare:

.1	să dovedească faptul că peroxidul organic (sau substanța autoreactivă) respectă principiile de clasificare;
.2	să demonstreze compatibilitatea tuturor materialelor care intră în mod normal în contact cu substanța în timpul transportului;
.3	să determine, după caz, temperaturile de control și de urgență asociate cu transportul produsului în IBC-ul în cauză, așa cum rezultă din SADT;
.4	să elaboreze, atunci când este cazul, dispozitive de reducere a presiunii și de evacuare de urgență; și
.5	să determine dacă sunt necesare dispoziții speciale pentru transportul în siguranță al substanței.

4.1.7.2.3	Pentru substanțele autoreactive, controlul temperaturii este necesar în conformitate cu 2.4.2.3.4. Pentru peroxizi organici, controlul temperaturii este necesar în conformitate cu 2.5.3.4.1. Dispozițiile privind controlul temperaturii sunt date în 7.3.7.

4.1.7.2.4	Situațiile de urgență care trebuie să fie luate în considerare sunt descompunerea autoaccelerată și incendierea completă. Pentru a preveni ruperea explozivă a IBC-urilor metalice sau compozite cu o carcasă metalică integrală, dispozitivele de salvare de urgență trebuie proiectate astfel încât să evacueze toate produsele care se pot descompune și vaporii care au evoluat în timpul descompunerii autoaccelerate sau în decursul unei perioade de nu mai puțin de o oră de la incendierea completă calculată prin ecuațiile date în 4.2.1.13.8.

4.1.8	Dispoziții speciale de ambalare pentru substanțe infecțioase din categoria A (clasa 6.2, UN 2814 și 2900)

4.1.8.1	Expeditorii de substanțe infecțioase trebuie să se asigure că ambalajele sunt pregătite astfel încât să ajungă la destinație în stare bună și să nu prezinte niciun pericol pentru persoane sau animale în timpul transportului.

4.1.8.2	Definițiile din 1.2.1 și dispozițiile generale de ambalare de la 4.1.1.1 la 4.1.1.14, cu excepția celor de la 4.1.1.10 la 4.1.1.12, se aplică ambalajelor substanțelor infecțioase. Cu toate acestea, lichidele trebuie să fie umplute numai în ambalaje care au o rezistență adecvată la presiunea internă care se poate dezvolta în condiții normale de transport.

4.1.8.3	Între ambalajul secundar și ambalajul exterior trebuie să existe o listă detaliată a conținutului. Atunci când substanțele infecțioase care urmează să fie transportate sunt necunoscute, dar sunt suspectate că îndeplinesc criteriile de includere în categoria A, cuvintele "suspiciune de substanță infecțioasă de categoria A" trebuie să fie indicate, în paranteze, după denumirea oficială de transport pe documentul din interiorul ambalajului exterior.

4.1.8.4	Înainte ca un ambalaj gol să fie returnat expeditorului sau trimis altundeva, acesta trebuie să fie dezinfectat sau sterilizat pentru a anula orice pericol și orice etichetă sau marcă care indică faptul că a conținut o substanță infecțioasă trebuie să fie îndepărtată sau ștearsă.

4.1.8.5	Cu condiția păstrării unui nivel echivalent de performanță, următoarele variații ale recipientelor primare plasate într-un ambalaj intermediar sunt permise fără o încercare suplimentară a coletului complet:

.1	Pot fi utilizate recipiente primare de dimensiuni echivalente sau mai mici în comparație cu recipientele primare încercate, cu condiția ca:
(a)	recipientele primare să aibă  un design similar cu recipientul primar încercat (cum ar fi forma: rotundă, dreptunghiulară, etc.);
(b)	materialul de construcție al recipientului primar (sticlă, materiale plastice, metal etc.) să ofere rezistență la forțele de impact și de stivuire egale sau mai mari decât cele ale recipientului primar încercat inițial;
(c)	recipientele primare să aibă aceleași deschideri sau mai mici, iar închiderea să aibă un design similar (cum ar fi capacul cu șurub, capacul de fricțiune, etc.);
(d)	să se utilizeze suficient material de amortizare pentru a prelua spațiile goale și pentru a împiedica mișcarea semnificativă a recipientelor primare; și
(e)	recipientele primare sunt orientate în ambalajul intermediar în același mod în care au fost în ambalajul încercat.

.2	Un număr mai mic de recipiente primare încercate sau de tipuri alternative de recipiente primare identificate la punctul 1, de mai sus. pot fi utilizate cu condiția adăugării de suficient material de amortizare pentru a umple spațiul(iile) liber(e) și pentru a împiedica mișcarea semnificativă a recipientelor primare.

4.1.9	Dispoziții speciale de ambalare pentru materiale radioactive

4.1.9.1	Generalități

4.1.9.1.1	Materialul radioactiv, ambalajele și coletele trebuie să respecte dispozițiile capitolului 6.4. Cantitatea de material radioactiv dintr-un colet nu trebuie să depășească limitele specificate la punctele 2.7.2.2, 2.7.2.4.1, 2.7.2.4.4, 2.7.2.4.5, 2.7.2.4.6 și 4.1.9.3.

Tipurile de colete pentru materiale radioactive reglementate de dispozițiile prezentului Cod sunt:
.1	Colet exceptat (vezi 1.5.1.5);
.2	Colet industrial Tip 1 (colet Tip IP-1);
.3	Colet industrial Tip 2 (colet Tip IP-2);
.4	Colet industrial Tip 3 (colet Tip IP-3);
.5	Colet Tip A;
.6	Colet Tip B (U);
.7	Colet Tip B (M);
.8	Colet Tip C.

Coletele care conțin material fisil sau hexafluorură de uraniu sunt supuse unor dispoziții suplimentare.

4.1.9.1.2	Nivelul contaminării nefixate pe suprafețele exterioare al oricărui colet trebuie să fie ținut cât mai jos posibil și, în condiții de transport obișnuite, nu trebuie să depășească următoarele limite: 
(a)	4 Bq/cm2 pentru emițătorii beta și gamma și emițătorii alfa cu toxicitate redusă și 
(b)	0,4 Bq/cm2 pentru toți ceilalți emițători alfa.

Aceste limite sunt aplicabile atunci când sunt calculate ca medie pe orice suprafață de 300 cm2 a oricărei părți a suprafeței.

4.1.9.1.3	Un colet nu trebuie să conțină alte elemente decât cele care sunt necesare pentru utilizarea materialului radioactiv. Interacțiunea dintre aceste articole și ambalaj în condițiile de transport aplicabile modelului nu trebuie să reducă siguranța ambalajului.

4.1.9.1.4	Cu excepția cazurilor prevăzute la punctul 7.1.4.5.11, nivelul de contaminare nefixată pe suprafețele exterioare și interioare ale supra-ambalajelor, unităților de transport de marfă, cisternelor, IBC-urilor și mijloacelor de transport nu trebuie să depășească limitele specificate la 4.1.9.1.2. Această cerință nu se aplică suprafețelor interne ale containerelor de marfă utilizate ca ambalaje, fie încărcate, fie goale.

4.1.9.1.5	Pentru materialele radioactive care au alte proprietăți periculoase, modelul ambalajului trebuie să țină cont de acele proprietăți. Materialele radioactive cu pericol subsidiar, ambalate în ambalaje care nu necesită aprobarea autorității competente, trebuie să fie transportate în ambalaje, IBC-uri, cisterne sau recipiente pentru transportul în vrac care respectă în totalitate dispozițiile capitolelor relevante din partea 6, după caz, precum și dispozițiile aplicabile ale capitolelor 4.1, 4.2 sau 4.3 pentru acel pericol subsidiar.

4.1.9.1.6	Înainte ca un ambalaj să fie utilizat prima dată pentru transportul materialului radioactiv, trebuie să se confirme că acesta a fost fabricat în conformitate cu specificațiile de proiectare pentru a asigura conformitatea acestuia în concordanță cu dispozițiile relevante din prezentul Cod și cu orice certificat de aprobare aplicabil. De asemenea, următoarele dispoziții trebuie să fie îndeplinite, după caz:

.1	dacă presiunea de proiectare a sistemului de izolare depășește 35 kPa (etalon), trebuie să se garanteze că sistemul de izolare al fiecărui ambalaj se conformează cerințelor de proiectare aprobate în raport cu capacitatea sistemului de a-și menține integritatea sub această presiune;
.2	pentru fiecare ambalaj destinat a fi utilizat ca un colet Tip B (U), Tip B (M) sau Tip C și pentru fiecare ambalaj destinat să conțină material fisil, trebuie să se asigure că eficacitatea ecranării sale și a izolației și, acolo unde este necesar, caracteristicile transferului de căldură și eficacitatea sistemului de închidere sunt în limitele aplicabile sau specificate pentru modelul aprobat;
.3	pentru fiecare ambalaj destinat să conțină material fisil, trebuie să se asigure că eficacitatea elementelor de siguranță esențiale este în limitele aplicabile sau specificate pentru modelul respectiv și, în special acolo unde, pentru a fi în conformitate cu dispozițiile punctului 6.4.11.1,  otrăvurile neutronice sunt incluse anume, trebuie să fie efectuate verificări pentru a confirma prezența și distribuția acestor otrăviri neutronice.

4.1.9.1.7	Înainte de fiecare expediere a oricărui colet, trebuie să se asigure că ambalajul nu conține:

.1	radionuclide diferite de cele specificate pentru proiectarea ambalajului; nici
.2	elemente într-o formă sau într-o stare fizică sau chimică diferită de cele specificate pentru modelul ambalajului.

4.1.9.1.8	Înainte de fiecare expediere a unui colet, trebuie să se asigure că au fost îndeplinite toate cerințele specificate în dispozițiile relevante ale prezentului Cod și în certificatele de aprobare aplicabile. De asemenea, următoarele cerințe trebuie să fie îndeplinite, după caz:

.1	trebuie să se asigure că dispozitivele de ridicare care nu îndeplinesc cerințele punctului 6.4.2.2 au fost îndepărtate sau în alt mod dezafectate pentru a fi utilizate la ridicarea coletului, în conformitate cu 6.4.2.3;
.2	fiecare colet Tip B (U), Tip B (M) și Tip C trebuie păstrat până când condițiile de echilibru au fost atinse suficient de îndeaproape pentru a demonstra conformitatea acestora cu cerințele privind temperatura și presiunea, cu excepția cazului în care o dispensă de la aceste prevederi a fost aprobată unilateral;
.3	pentru fiecare colet TIP B (U), TIP B (M) și Tip C, trebuie să se asigure prin inspecție și/sau încercări corespunzătoare că toate dispozitivele de închidere, supapele și alte deschideri ale sistemului de izolare prin care conținutul radioactiv ar putea scăpa sunt închise corespunzător și, acolo unde este cazul, sigilate în maniera în care au fost demonstrate în dovezilor de conformitate cu cerințele 6.4.8.8 și 6.4.10.3;
.4	pentru coletele care conțin material fisil trebuie să se efectueze măsurarea specificată la punctul 6.4.11.5 (b) și încercările pentru a se demonstra închiderea fiecărui ambalaj în conformitate cu punctul 6.4.11.8.
.5	pentru coletele destinate a fi utilizate pentru expediere după depozitare, trebuie să se asigure că toate componentele ambalajelor și conținutul radioactiv au fost menținute în timpul depozitării într-un mod în care să se respecte toate cerințele specificate în dispozițiile relevante ale prezentului Cod și în certificatele de aprobare aplicabile.

4.1.9.1.9	Expeditorul trebuie să dețină, de asemenea, o copie a oricăror instrucțiuni privind închiderea corespunzătoare a ambalajului și a oricărei pregătiri pentru expediere înainte de efectuarea oricărui transport conform condițiilor stipulate în certificate.

4.1.9.1.10 	Cu excepția expedițiilor cu utilizare exclusivă, indicele de transport al oricărui colet sau supra-ambalaj nu trebuie să depășească 10, iar indicele critic de siguranță pentru orice colet sau supra-ambalaj să nu depășească 50.

4.1.9.1.11 	Cu excepția coletelor sau supra-ambalajelor transportate în regim exclusiv pe calea ferată sau rutieră în condițiile specificate la punctul 7.1.4.5.5.1 sau în condiții de utilizare exclusivă și aranjamente speciale pe  nave în condițiile specificate la 7.1.4.5.7, rata dozei maxime în orice punct de pe orice suprafață exterioară al unui colet sau supra-ambalaj nu trebuie să depășească 2 mSv/h.

4.1.9.1.12 	Rata dozei maxime în orice punct de pe orice suprafață exterioară a unui colet sau a unui supra-ambalaj în condiții de utilizare exclusivă nu trebuie să depășească 10 mSv/h.

4.1.9.1.13 	Materialul radioactiv piroforic trebuie să fie ambalat în colete Tip A, tip B (U), tip B (M) sau tip C și trebuie, de asemenea, să fie inertizate corespunzător.

4.1.9.2	Dispoziții și controale pentru transportul materialului cu activitate specifică redusă (LSA) și a obiectelor contaminate la suprafață (SCO)

4.1.9.2.1	Cantitatea de material LSA sau SCO într-un singur colet  Tip IP-1, Tip IP-2, Tip IP-3 sau obiect sau de colecție de obiecte, după caz, trebuie să fie astfel restricționată încât rata dozei externe la 3 m de materialul sau obiectul neecranat sau de colecția de obiecte să nu depășească 10 mSv/h.

4.1.9.2.2	Pentru materiale LSA și SCO care sunt sau conțin materiale fisil, care nu sunt exceptate în conformitate cu 2.7.2.3.5, dispozițiile aplicabile ale 7.1.4.5.15 și 7.1.4.5.16 trebuie să fie îndeplinite.

4.1.9.2.3	Pentru materialul LSA și SCO care sunt sau conțin material fisil, trebuie să fie îndeplinite dispozițiile aplicabile din 6.4.11.1.

4.1.9.2.4	Materialul LSA și SCO din grupele LSA-I, SCO-I și SCO-III pot fi transportate neambalate în următoarele condiții: 
.1	 toate materialele neambalate, altele decât minereurile care conțin numai radionuclizi naturali, trebuie să fie transportate astfel încât, în condiții de obișnuite de transport, să nu existe nicio scăpare a conținutului radioactiv din mijlocul de transport și nicio pierdere a ecranării;
.2 	fiecare mijloc de transport trebuie să fie folosit exclusiv, cu excepția cazului în care transportă numai SCO-I a cărui contaminarea pe suprafețele accesibile și inaccesibile nu depășește de zece ori nivelul aplicabil specificat la punctul 2.7.1.2;
.3	pentru SCO-I acolo unde se suspectează că există o contaminare nefixată pe suprafețe inaccesibile care depășește valorile specificate la punctul 2.7.2.3.2.1.1, trebuie să fie luate măsuri pentru a se asigura că materialul radioactiv nu este eliberat în mijlocul de transport ; și
.4 	materialul fisil neambalat trebuie să îndeplinească dispozițiile punctului 2.7.2.3.5.5.
.5	pentru SCO-III:
.1	transportul trebuie să fie utilizat exclusiv pe cale rutieră, feroviară, pe căi navigabile interioare sau pe mare;
.2	stivuirea nu trebuie să fie permisă;
.3	toate activitățile asociate expedierii, inclusiv protecția împotriva radiațiilor, răspunsul în cazul situațiilor de urgență și orice precauții speciale sau controale administrative sau operaționale speciale care urmează să fie utilizate în timpul transportului trebuie să fie descrise într-un plan de transport. Planul de transport trebuie să demonstreze că nivelul general de siguranță în transport este cel puțin echivalent cu cel care ar fi fost furnizat în cazul în care dispozițiile de la 6.4.7.14 (numai pentru încercarea specificată la 6.4.15.6, precedată de încercările specificate la 6.4.15.2 și 6.4.15.3) au fost îndeplinite.
.4	pentru un colet tip IP-2 trebuie să fie îndeplinite dispozițiile de la 6.4.5.1 și 6.4.5.2, cu excepția faptului că daunele maxime menționate la 6.4.15.4 pot fi determinate în cazul în care  dispozițiile din planul de transport și dispozițiile  de la 6.4.15.5 nu sunt aplicabile.
.5	obiectul și orice ecranare sunt fixate pentru expediție în conformitate cu 6.4.2.1.
.6	expedierea trebuie să fie supusă aprobării multilaterale.

4.1.9.2.5 	Materialul LSA și SCO, cu excepția cazurilor în care se specifică altfel în 4.1.9.2.4, trebuie să fie ambalate în conformitate cu tabelul 4.1.9.2.5.

Tabelul 4.1.9.2.5 – Dispoziții referitoare la ambalajele industriale pentru materiale LSA și SCO

	Conținut radioactiv 
	Tip de colet industrial

	
	Uz exclusiv
	Uz neexclusiv

	LSA-I 
  Solida
Lichid
	Tip IP-1
Tip IP-1
	Tip IP-1 
Tip IP-2

	LSA-II
Solid
Lichid și gaz
	Tip IP-2
Tip IP-2
	Tip IP-2
Tip IP-3

	LSA-III
	Tip IP-2
	Tip IP-3

	SCO-Ia
	Tip IP-1
	Tip IP-1

	SCO-II
	Tip IP-2
	Tip IP-2


a În condițiile prevăzute la 4.1.9.2.4, materialele LSA-I și SCO-I pot fi transportate neambalate.

4.1.9.3	Colete conținând material fisil

Conținutul coletelor ce conțin material fisil trebuie să fie așa cum este specificat pentru modelul ambalajelor fie direct în dispozițiile prezentului cod, fie în certificatele de aprobare.



Capitolul 4.2
Utilizarea cisternelor mobile și a containerelor de gaze cu elemente multiple (MEGC) 

Dispozițiile prezentului capitol se aplică, de asemenea, vehiculelor cisternă rutiere în măsura indicată în capitolul 6.8.

4.2.0	Dispoziții tranzitorii

4.2.0.1	Prevederile privind utilizarea și construirea cisternelor mobile în acest capitol și capitolul 6.7 se bazează pe Recomandările Organizației Națiunilor Unite privind Transportul Mărfurilor Periculoase. Cisternele mobile de tip OMI și vehiculele cisternă rutiere pentru vehiculele certificate și omologate înainte de 1 ianuarie 2003 în conformitate cu dispozițiile codului IMDG în vigoare la 1 iulie 1999 (amendamentul 29) pot fi utilizate în continuare, cu condiția să se dovedească că respectă prevederile aplicabile privind inspecțiile și încercările periodice. Acestea trebuie să respecte dispozițiile din coloanele (13) și (14) ale capitolul 3.2. Explicația detaliată și dispozițiile de construcție pot fi găsite în CCC.1/Circ.3 Linii directoare revizuite privind utilizarea în continuare a cisternelor mobile de tip OMI și a vehiculelor cisternă rutiere pentru transportul mărfurilor periculoase.

Notă: Pentru a facilita consultarea, sunt incluse următoarele descrieri ale cisternelor de tip OMI existente:
Cisternă de tip OMI 1 înseamnă o cisternă mobilă pentru transportul substanțelor din clasele 3-9 prevăzută cu dispozitive de reducere a presiunii, având o presiune de lucru maximă admisă de 1,75 bar și mai mare.
Cisternă de tip OMI 2 înseamnă o cisternă mobilă prevăzută cu dispozitive de reducere a presiunii, având o presiune de lucru maximă admisă egală sau mai mare de 1,0 bar, dar sub 1,75 bar, destinată transportului anumitor lichide periculoase cu pericol redus și a anumitor solide.
Cisternă de tip OMI 4 înseamnă un vehicul-cisternă rutier destinat transportului de mărfuri periculoase din clasele 3 până la 9 și include o semi-remorcă a cărei cisternă este atașată permanent sau a cărei cisternă este atașată pe un șasiu, prevăzută cu cel puțin patru zăvoare rotative care respectă standardele ISO, (de exemplu, ISO 1161: 1984).
Cisternă de tip OMI 5 înseamnă o cisternă mobilă prevăzută cu dispozitive de reducere a presiunii care este utilizată pentru gazele lichefiate nerefrigerate din clasa 2.
Cisternă de tip OMI 6 înseamnă un vehicul-cisternă rutier destinat transportului de gaze lichefiate nerefrigerate din clasa 2 și include o semi-remorcă a cărei cisternă este atașată în permanență sau a cărei cisternă este atașată pe un șasiu, care este prevăzută cu elemente ale echipamentului de serviciu și cu elemente de structură necesare transportului pe gaze.
Cisternă de tip OMI 7 înseamnă o cisternă mobilă izolată termic, prevăzută cu elemente ale echipamentului de serviciu și echipament structural necesare transportului gazelor lichefiate refrigerate. Cisterna mobilă trebuie să poată fi transportată, încărcată și descărcată fără a fi nevoie de îndepărtarea echipamentului său structural și trebuie să poată fi ridicată atunci când este plină. Nu trebuie să fie fixată permanent la bordul navei.
Cisternă de tip OMI 8 înseamnă un vehicul-cisternă rutier destinat transportului de gaze lichefiate refrigerate din clasa 2 și include o semi-remorcă a cărei cisternă este izolată termic, atașată în permanență, prevăzută cu echipamente de serviciu și cu elemente  de structură  necesare transportului gazelor lichefiate refrigerate. 
Cisternă tip OMI 9 înseamnă un vehicul rutier cu elemente componente ale sistemului de alimentare pe gaze, pentru transportul gazelor comprimate din clasa 2, cu elemente conectate între ele printr-un colector, atașată în permanență pe un șasiu, care este prevăzut cu elemente ale echipamentului de serviciu și elemente de structură necesare transportului de gaze. Elementele sunt butelii, tuburi și cadre de butelii, destinate transportului de gaze, astfel cum sunt definite la 2.2.1.1.
Notă: Vehiculele cisternă-rutiere de tip OMI 4, 6 și 8 pot fi construite după 1 ianuarie 2003 în conformitate cu dispozițiile capitolului 6.8.

4.2.0.2	Cisternele mobile UN și MEGC-urile construite în conformitate cu un certificat de omologare al modelului care a fost emis înainte de 1 ianuarie 2008 pot fi utilizate în continuare, cu condiția să se dovedească că acestea respectă dispozițiile de inspecție și încercare periodice și aplicabile.

4.2.0.3	Cisternele mobile și MEGC-urile fabricate înainte de 1 ianuarie 2012, care sunt în conformitate cu dispozițiile de marcare prevăzute la 6.7.2.20.1, 6.7.3.16.1, 6.7.4.15.1 sau 6.7.5.13.1 din Codul IMDG în vigoare la 1 ianuarie 2010 (amendamentul 34-08), după caz, pot fi utilizate în continuare dacă sunt în conformitate cu toate celelalte dispoziții relevante ale ediției actuale a Codului, inclusiv, dacă este cazul, cerința din 6.7.2.20.1 litera (g) pentru marcarea simbolul "S" pe placă atunci când carcasa sau compartimentul sunt împărțite prin plăci de supratensiune în secțiuni cu o capacitate de cel mult 7500 litri. Când carcasa sau compartimentul au fost deja împărțite prin plăci de supratensiune în secțiuni cu o capacitate maximă de 7.500 litri înainte de 1 ianuarie 2012, capacitatea carcasei sau respectiv a compartimentului nu trebuie să fie marcate cu simbolul "S" până la efectuarea următoarei inspecții sau încercări periodice, în conformitate cu punctul 6.7.2.19.5.

Cisternele mobile fabricate înainte de 1 ianuarie 2014 nu trebuie să fie marcate cu instrucțiunea cisternă mobilă, așa cum se prevede la 6.7.2.20.2, 6.7.3.16.2 și 6.7.4.15.2 până la următoarea inspecție și încercare periodică.

Cisternele mobile și MECG-urile fabricate înainte de 1 ianuarie 2014 nu trebuie să îndeplinească cerințele din 6.7.2.13.1.6, 6.7.3.9.1.5, 6.7.4.8.1.5 și 6.7.5.6.1 (d) privind marcarea dispozitivelor de reducere a presiunii.

Cisternele mobile OMI fabricate înainte de 1 ianuarie 2003 trebuie să fie marcate cu o indicație a instrucțiunii cisternei mobile pentru care îndeplinește presiunea minimă de încercare, grosimea minimă a carcasei, cerințele  privind reducerea presiunii și cerințele privind deschiderile porțiunii inferioare, după cum se arată la punctul 4.2.5.2.6, 6.7.2.20.2, 6.7.3.16.2 și 6.7.4.15.2. Aceste cisterne mobile nu trebuie marcate cu instrucțiunea cisternă mobilă până la următoarea inspecție și încercare periodică.

4.2.1	Dispoziții generale privind utilizarea cisternelor mobile pentru transportul substanțelor din clasa 1 și clasele 3-9

4.2.1.1 	Prezenta secțiune prevede dispoziții generale aplicabile utilizării cisternelor mobile pentru transportul substanțelor din clasele 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8 și 9. Pe lângă aceste dispoziții generale, cisternele mobile trebuie să respecte dispozițiile privind proiectarea, construirea, inspecția și încercarea detaliate la punctul 6.7.2. Substanțele trebuie să fie transportate în cisterne mobile care respectă instrucțiunile aplicabile ale cisternelor mobile și dispozițiile speciale ale cisternelor mobile atribuite fiecărei substanțe din Lista Mărfurilor Periculoase.

4.2.1.2	În timpul transportului, cisternele mobile trebuie să fie protejate în mod corespunzător împotriva deteriorării carcasei și a echipamentului de serviciu, care rezultă din impactul lateral și longitudinal și din răsturnare. Dacă, carcasa și echipamentul de serviciu sunt construite astfel încât să reziste la impact sau la răsturnare, nu este necesar să fie protejate în acest mod. Exemple de astfel de protecții sunt date în 6.7.2.17.5.

4.2.1.3 	Anumite substanțe sunt instabile din punct de vedere chimic. Acestea sunt acceptate pentru transport numai după ce au fost luate măsurile necesare pentru a preveni descompunerea lor periculoasă, transformarea sau polimerizarea în timpul transportului. În acest scop, o atenție specială trebuie să fie acordată, pentru a se asigura faptul că, carcasele nu conțin substanțe susceptibile de a provoca aceste reacții.

4.2.1.4 	Temperatura suprafeței exterioare a carcasei, cu excepția deschiderilor și a închiderilor acestora sau a izolației termice, nu trebuie să depășească 70°C în timpul transportului. Dacă este necesar, carcasa trebuie să fie izolată termic.

4.2.1.5 	Cisternele mobile goale care nu sunt curățate și conțin gaze trebuie să respecte aceleași dispoziții ca și cisternele mobile umplute cu substanța anterioară.

4.2.1.6 	Substanțele nu trebuie să fie transportate în compartimentele adiacente ale carcaselor atunci când acestea pot reacționa periculos între ele și pot provoca:

.1	o reacţie chimică exotermă și / sau evoluția unei călduri considerabile;
.2	evoluția gazelor inflamabile, toxice sau asfixiante;
.3	formarea de substanțe corozive; 
.4	formarea de substanțe instabile; 
.5	creșterea periculoasă a presiunii.

4.2.1.7 	Certificatul de omologare al modelului, raportul de încercare și certificatul care prezintă rezultatele inspecției inițiale și încercarea pentru fiecare cisternă mobilă eliberate de autoritatea competentă sau de organismul autorizat al acesteia trebuie să fie păstrate de autoritate sau organism și de proprietar. Proprietarii trebuie să poată furniza această documentație la cererea oricărei autorități competente.

4.2.1.8 	Cu excepția cazului în care numele substanței (substanțelor) transportate apar(e) pe placa metalică descrisă la 6.7.2.20.2, o copie a certificatului specificat la 6.7.2.18.1 trebuie să fie pusă la dispoziție, la cererea unei autorități competente sau a organismului său autorizat și furnizate cu ușurință de către expeditor, destinatar sau agent, după caz.

4.2.1.9	Gradul de umplere

4.2.1.9.1 	Înainte de umplere, expeditorul trebuie să se asigure că se folosește cisterna mobilă corespunzătoare și că cisterna mobilă nu este încărcată cu substanțe care, în contact cu materialele carcasei, garniturile, echipamentul de serviciu și orice garnituri de protecție, sunt susceptibile de a reacționa periculos cu ele pentru a forma produse periculoase sau pentru a slăbi considerabil aceste materiale. Expeditorul ar putea avea nevoie să consulte producătorul substanței în colaborare cu autoritatea competentă pentru a se orienta cu privire la compatibilitatea substanței cu materialele cisternelor mobile.

4.2.1.9.1.1	Cisternele mobile nu trebuie să fie încărcate în exces față de gradul maxim de umplere specificat la punctele 4.2.1.9.2-4.2.1.9.6. Aplicabilitatea 4.2.1.9.2, 4.2.1.9.3 sau 4.2.1.9.5.1 pentru substanțe individuale este specificată în instrucțiunile aplicabile ale cisternelor mobile sau în dispozițiile speciale din 4.2.5.2.6 sau 4.2.5.3 și în coloanele 13 și 14 din Lista Mărfurilor Periculoase.

4.2.1.9.2	Gradul maxim de umplere (în %) pentru utilizare generală este determinat de formula:

4.2.1.9.3	Gradul maxim de umplere (în %) pentru lichidele din clasa 6.1 și clasa 8, din grupele de ambalare I și II și lichide cu o presiune absolută a vaporilor mai mare de 175 kPa (1.75 bar) la 65 °C, sau pentru lichidele identificate ca poluanți marini este determinată de formula:


4.2.1.9.4	În aceste formule, α este coeficientul mediu de dilatare cubică a lichidului între temperatura medie a lichidului în timpul umplerii (tf) și temperatura maximă medie în vrac în timpul transportului (tr) (ambele în °C). Pentru lichidele transportate în condiții ambientale, α poate fi calculată prin formula:



în care d15 și d50 sunt densitățile lichidului la 15°C și respectiv 50°C.

4.2.1.9.4.1 Temperatura maximă în vrac (tr) trebuie să fie consideră a fi de 50°C, cu excepția cazului în care pentru voiajele în condiții climatice temperate sau condiții climatice extreme, autoritățile competente implicate pot conveni asupra unei temperaturi mai scăzute sau pot solicita o temperatură mai mare, după caz.

4.2.1.9.5	Dispozițiile punctelor 4.2.1.9.2 până la 4.2.1.9.4.1 nu se aplică cisternelor mobile care conțin substanțe menținute la o temperatură de peste 50 °C în timpul transportului (prin intermediul unui dispozitiv de încălzire). Pentru cisternele mobile echipate cu un dispozitiv de încălzire, trebuie să se utilizeze un regulator de temperatură pentru a se garanta că gradul maxim de umplere nu este mai mare de 95%  în orice moment în timpul transportului.

4.2.1.9.5.1	Gradul maxim de umplere (în %) pentru solidele transportate peste punctele lor de topire și a lichidelor la temperaturi ridicate trebuie să fie determinate prin următoarea formulă:



în care df și dr sunt densitățile lichidului la temperatura medie a lichidului în timpul umplerii și respectiv temperatura maximă în vrac în timpul transportului.

4.2.1.9.6	Cisternele mobile nu trebuie să fie oferite pentru transport:

.1 	cu un grad de umplere, pentru lichidele având o vâscozitate mai mică de 2680 mm2/s la 20 °C sau la temperatura maximă a substanței în timpul transportului în cazul unei substanțe încălzite, mai mare de 20%, dar mai mică de 80%, cu excepția cazului în care carcasele cisternelor mobile sunt împărțite, prin pereți despărțitori sau plăci de supratensiune, în secțiuni cu o capacitate de cel mult 7.500 L;
.2 	cu reziduuri de substanțe transportate anterior aderente la exteriorul carcasei sau al echipamentului de serviciu;
.3 	atunci când prezintă scurgeri sau sunt deteriorate într-o astfel de măsură încât integritatea cisternei mobile sau a dispozitivelor sale de ridicare sau de fixare pot fi afectate; și
.4 	cu excepția cazului în care echipamentul de serviciu a fost examinat și s-a dovedit a fi în stare bună de funcționare.

Pentru anumite substanțe periculoase, poate fi necesar un grad mai scăzut de umplere.

4.2.1.9.7 	Spațiile aferente suporților de stivuire ale cisternelor mobile trebuie să fie obturate în cazul în care cisterna este umplută. Această dispoziție nu se aplică cisternelor mobile care, în conformitate cu 6.7.2.17.4, nu este nevoie să fie prevăzute cu mijloace de obturare a spațiile aferente suporților de stivuire.

4.2.1.9.8	Cisternele mobile nu trebuie încărcate sau descărcate cât timp rămân la bord.

4.2.1.10 	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 3 în cisterne mobile

Toate cisternele mobile destinate transportului de lichide inflamabile trebuie să fie închise și echipate cu dispozitive de siguranță în conformitate cu 6.7.2.8-6.7.2.15.

4.2.1.11 	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 4 (altele decât substanțele autoreactive din clasa 4.1) în cisterne mobile

[Rezervat]

Notă: Pentru substanțele autoreactive din clasa 4.1, a se vedea 4.2.1.13.

4.2.1.12 	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 5.1 în cisterne mobile 

[Rezervat]

4.2.1.13 	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 5.2 și substanțelor autoreactive din clasa 4.1 în cisterne mobile

4.2.1.13.1	Fiecare substanță trebuie să fi fost încercată și un raport prezentat pentru aprobare autorității competente din țara de origine. Informarea cu privire la acestea trebuie să fie trimisă autorității competente din țara de destinație. Informarea trebuie să conțină informații relevante privind transportul și raportul cu rezultatele încercărilor. Încercările întreprinse trebuie să includă cele necesare:

.1 	pentru a demonstra compatibilitatea tuturor materialelor care se află în contact cu substanța în timpul transportului;
.2	pentru a furniza datele pentru proiectarea dispozitivelor de reducere a presiunii, ținând seama de caracteristicile de proiectare ale cisternei mobile.

Orice dispoziții suplimentare necesare pentru transportul în siguranță al substanței trebuie să fie clar descrise în raport.

4.2.1.13.2	Următoarele dispoziții se aplică cisternelor mobile destinate transportului peroxizilor organici de tip F sau substanțelor autoreactive de tip F cu o temperatură de descompunere auto-accelerată (SADT) de 55 °C sau mai mare. În caz de conflict, aceste dispoziții prevalează asupra celor specificate la 6.7.2. Situațiile de urgență care trebuie luate în considerare sunt descompunerea auto-accelerată a substanței și incendierea completă, așa cum este prezentat în 4.2.1.13.8.

4.2.1.13.3 Dispozițiile suplimentare pentru transportul peroxizilor organici sau a substanțelor autoreactive cu un SADT mai mic de 55 °C în cisterne mobile sunt specificate de autoritatea competentă din țara de origine. Notificarea acestora trebuie să fie trimisă autorității competente din țara de destinație.

4.2.1.13.4	Cisterna mobilă trebuie proiectată pentru o presiune de încercare de cel puțin 0,4 MPa (4 bari).

4.2.1.13.5	Cisternele mobile trebuie să fie echipate cu dispozitive de detectare a temperaturii.

4.2.1.13.6	Cisternele mobile trebuie să fie dotate cu dispozitive de reducere a presiunii și dispozitive de evacuare în caz de urgență. Dispozitivele de reducere a presiunii pot fi de asemenea utilizate. Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să funcționeze la presiuni stabilite atât în funcție de proprietățile substanței, cât și de caracteristicile de construcție ale cisternei mobile. Elementele fuzibile nu sunt permise în carcasă.

4.2.1.13.7 	Dispozitivele de reducere a presiunii trebuie să fie formate din supape regulatoare cu arc construite pentru a preveni acumularea semnificativă în interiorul cisternei mobile a produselor de descompunere și a vaporilor eliberați la o temperatură de 50 °C. Capacitatea și presiunea de început de deschidere a supapelor de siguranță trebuie să se bazeze pe rezultatele încercărilor specificate la punctul 4.2.1.13.1. Cu toate acestea, presiunea de început de deschidere nu trebuie să fie în niciun caz astfel încât lichidul să poată scăpa din supapă(e) în cazul în care cisterna mobilă s-ar fi răsturnat.

4.2.1.13.8	Dispozitivele de evacuare în caz de urgență trebuie să fie de tip regulator cu arc sau casant  sau o combinație a celor două, concepute pentru a evacua toate produsele de descompunere și vaporii care au apărut pe parcursul unei perioade de cel puțin o oră de incendiere completă, așa cum este calculat prin următoarea formulă:
q = 70961FA0,82
unde:
q	=	absorbția căldurii (W)
A	=	suprafața umedă (m2)
F	=	factorul de izolare;
F  =  1 pentru rezervoarele neizolate termic, sau


unde :
K	=	conductivitatea termică a stratului de izolație	(W·m-1·K-1)    
L	=	grosimea stratului izolator	(m)
U	=	K/L  =  coeficientul de transfer termic al izolației	(W·m-2·K-1)
T	=	temperatura substanței în condiții de atenuare	(K)

Presiunea de început de deschidere a dispozitivului(elor) de evacuare în caz de urgență trebuie să fie mai mare decât cea specificată la punctul 4.2.1.13.7 și bazată pe rezultatele încercărilor menționate la punctul 4.2.1.13.1. Dispozitivele de evacuare în caz de urgență trebuie să fie dimensionate astfel încât presiunea maximă în cisternă să nu depășească niciodată presiunea de încercare a cisternei mobile.

Notă: Un exemplu de metodă de determinare a mărimii dispozitivelor de evacuare în caz de urgență este prezentată în anexa 5 a Manualului de Încercări și Criterii.

4.2.1.13.9	Pentru cisternele mobile izolate termic, capacitatea și stabilirea parametrilor dispozitivului(elor) de evacuare în caz de urgență trebuie să fie determină presupunându-se o pierdere a izolației de pe 1% din suprafață. 

4.2.1.13.10	Supapele de aerisire și supapele cu închidere cu arc trebuie să fie prevăzute cu extinctoare. O atenție deosebită trebuie să fie acordată reducerii capacității de evacuare datorată extinctoarelor.

4.2.1.13.11	Echipamentele de serviciu, cum ar fi supapele și conductele exterioare, trebuie să fie astfel dispuse încât să nu rămână nicio substanță în ele după umplerea cisternei mobile.

4.2.1.13.12	Cisternele mobile pot fi izolate sau protejate de un ecran solar. Dacă SADT a substanței din cisterna mobilă este de 55 °C sau mai puțin sau dacă cisterna mobilă este construită din aluminiu, cisterna mobilă trebuie să fie izolată în totalitate. Suprafața exterioară trebuie să fie finisată cu metal alb sau strălucitor.

4.2.1.13.13	Gradul de umplere nu trebuie să depășească 90% la 15 °C.

4.2.1.13.14	Marca prevăzută la 6.7.2.20.2 trebuie să includă numărul UN și denumirea tehnică cu concentrația aprobată a substanței în cauză.

4.2.1.13.15	Peroxizii organici și substanțele autoreactive enumerate în mod expres în instrucțiunile cisternei mobile T23 din 4.2.5.2.6 pot fi transportate în cisterne mobile.

4.2.1.14	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 6.1 în cisterne mobile 

[Rezervat]

4.2.1.15	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 6.2 în cisterne mobile 

[Rezervat]

4.2.1.16	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 7 în cisterne mobile

4.2.1.16.1	Cisternele mobile utilizate pentru transportul materialelor radioactive nu trebuie utilizate pentru transportul altor mărfuri.

4.2.1.16.2	Gradul de umplere pentru cisternele mobile nu trebuie să depășească 90% sau, alternativ, orice altă valoare aprobată de autoritatea competentă.

4.2.1.17	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 8 în cisterne mobile

4.2.1.17.1	Dispozitivele de reducere a presiunii din cisternele mobile utilizate pentru transportul substanțelor din clasa 8 trebuie să fie inspectate la intervale ce nu depășesc mai mult un an.

4.2.1.18	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului substanțelor din clasa 9 în cisterne mobile

[Rezervat]

4.2.1.19	Dispoziții suplimentare aplicabile transportului de substanțe solide transportate peste punctul lor de topire

4.2.1.19.1	Substanțele solide transportate sau oferite pentru transport peste punctul lor de topire care nu au atribuită o instrucțiune pentru cisterne mobile în coloana 13 a Listei Mărfurilor Periculoase din capitolul 3.2 sau atunci când instrucțiunea atribuită cisternelor mobile nu se aplică transportului la temperaturi peste punctul lor de topire, pot fi transportate în cisterne mobile, cu condiția ca substanțele solide să fie clasificate în clasele 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 6.1, 8 sau 9 și să nu prezinte un pericol subsidiar, altele decât cele din clasa 6.1 sau clasa 8, și să fie în grupa II sau III de ambalare.

4.2.1.19.2	Cu excepția cazului în care se indică altfel în Lista Mărfurilor Periculoase, cisternele mobile utilizate pentru transportul acestor substanțe solide peste punctul lor de topire trebuie să fie în conformitate cu dispozițiile instrucțiunii T4 pentru cisternele mobile în cazul substanțelor solide din grupa III de ambalare sau T7 în cazul substanțelor solide din grupa de II ambalare. O cisternă mobilă care oferă un nivel de siguranță echivalent sau mai ridicat poate fi selectată în conformitate cu punctul 4.2.5.2.5. Gradul maxim de umplere (în %) trebuie să fie determinat în conformitate cu punctul 4.2.1.9.5 (TP3). 

4.2.2	Dispoziții generale privind utilizarea cisternelor mobile pentru transportul gazelor lichefiate nerefrigerate și a substanțelor chimice sub presiune

4.2.2.1	Prezenta secțiune prevede dispoziții generale aplicabile utilizării cisternelor mobile pentru transportul gazelor lichefiate nerefrigerate din clasa 2 și a produselor chimice sub presiune.

4.2.2.2 	Cisternele mobile trebuie să respecte dispozițiile privind proiectarea, construcția, inspecția și încercarea detaliate la punctul 6.7.3. Gazele lichefiate nerefrigerate și substanțele chimice sub presiune trebuie să fie transportate în cisterne mobile în conformitate cu instrucțiunea T50 privind cisternele mobile descrisă la punctul 4.2.5.2.6 și în orice dispoziție specială a cisternelor mobile atribuite anumitor gaze lichefiate nerefrigerate din Lista Mărfurilor Periculoase și descrise în 4.2.5.3.

4.2.2.3	În timpul transportului, cisternele mobile trebuie să fie protejate în mod corespunzător împotriva deteriorării carcasei și a echipamentului de serviciu rezultat ca urmare a impactului lateral și longitudinal și răsturnare. Dacă echipamentul de serviciu și carcasa sunt construite astfel încât să reziste la impact sau la răsturnare, nu este necesar să fie protejate în acest mod. Exemple de astfel de protecție sunt date în 6.7.3.13.5.

4.2.2.4	Anumite gaze lichefiate nerefrigerate sunt instabile din punct de vedere chimic. Acestea sunt acceptate pentru transport numai după ce s-au luat măsurile necesare pentru a preveni descompunerea, transformarea sau polimerizarea lor periculoasă în timpul transportului. În acest scop, trebuie să se asigure că cisternele mobile să nu conțină gaze lichefiate care nu pot fi refrigerate, susceptibile de a provoca aceste reacții.

4.2.2.5	Dacă numele gazului(gazelor) transportat(e) nu apare pe placa metalică descrisă la 6.7.3.16.2, o copie a certificatului specificat la 6.7.3.14.1 trebuie să fie pusă la dispoziție la cererea unei autorități competente și trebuie să fie prompt furnizată de expeditor, destinatar sau agent, după caz.

4.2.2.6	Cisternele mobile goale, necurățate și care conțin gaze, trebuie să respecte aceleași dispoziții ca și cisternele mobile umplute cu gazul lichefiat nerefrigerat anterior.

4.2.2.7	Umplerea

4.2.2.7.1 	Înainte de umplere, expeditorul trebuie să se asigure că, cisterna mobilă este omologată pentru gazul lichefiat nerefrigerat sau pentru propulsorul de substanțele chimice sub presiune ce urmează a fi transportat și că cisterna mobilă nu este încărcată cu gaze lichide nerefrigerate sau cu substanțe chimice sub presiune care, în contact cu materialele din carcasă, garniturile și echipamentul de serviciu, sunt susceptibile de a reacționa periculos cu acestea pentru a forma produse periculoase sau pentru a slăbi considerabil aceste materiale. În timpul umplerii, temperatura gazului lichefiat nerefrigerat sau a propulsorului de substanțe chimice sub presiune trebuie să se încadreze în limitele intervalului de temperatură al modelului proiectat.

4.2.2.7.2 	Masa maximă a gazului lichefiat nerefrigerat pe litru de capacitate a carcasei (kg/L) nu trebuie să depășească densitatea gazului lichefiat nerefrigerat  la 50°C înmulțită cu 0,95. În plus, carcasa nu trebuie să fie la 60°C plină  cu lichid. 

4.2.2.7.3 	Cisternele mobile nu trebuie să fie încărcate peste masa brută maximă admisă și masa de încărcare maximă admisibilă specificată pentru fiecare gaz care trebuie să fie transportat.

4.2.2.7.4	Cisternele mobile nu trebuie să fie umplute sau descărcate în timp ce rămân la bord.

4.2.2.8	Cisternele mobile nu trebuie să fie oferite pentru transport:

.1	într-o stare de ulaj care poate cauza o forță hidraulică inacceptabilă datorată tălăzuirii în interiorul cisternei mobile;
.2	când prezintă scurgeri;
.3	dacă sunt deteriorate într-o asemenea măsură încât integritatea cisternei sau a dispozitivelor sale de ridicare sau de fixare ar putea fi afectate; și
.4	cu excepția cazului în care echipamentul de serviciu a fost examinat și s-a dovedit a fi în stare bună de funcționare.

4.2.2.9	În momentul în care cisterna este umplută, spațiile pentru stivuitoare ale cisternelor mobile trebuie să fie obturate. Această dispoziție nu se aplică cisternelor mobile care, în conformitate cu 6.7.3.13.4, nu este necesar să fie prevăzute cu mijloace de obturare a spațiilor pentru stivuitoare.

4.2.3	Dispoziții generale privind utilizarea cisternelor mobile pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate din clasa 2

4.2.3.1	Prezenta secțiune prevede dispoziții generale aplicabile utilizării cisternelor mobile pentru transportul gazelor lichefiate refrigerate.

4.2.3.2	Cisternele mobile trebuie să respecte dispozițiile privind proiectarea, construirea, inspecția și încercarea detaliate la punctul 6.7.4. Gazele lichefiate refrigerate trebuie să fie transportate în cisterne mobile conform instrucțiunilor privind cisternele mobile T75 astfel cum sunt descrise la punctul 4.2.5.2.6 și a dispozițiilor speciale privind cisternele mobile atribuite fiecărei substanțe în coloana 14 a Listei Mărfurilor Periculoase și descrise la punctul 4.2.5.3.

4.2.3.3	În timpul transportului, cisternele mobile trebuie să fie protejate în mod corespunzător împotriva deteriorării carcasei și a echipamentului de serviciu care rezultă din impactul lateral și longitudinal și răsturnare. Dacă echipamentul de serviciu și carcasa sunt construite astfel încât să reziste la impact sau răsturnare, nu este necesar să fie protejate în acest mod. Exemple unei astfel de protecții sunt furnizate la 6.7.4.12.5.

4.2.3.4	Cu excepția cazului în care numele gazului (gazelor) transportat(e) este (sunt) afișat(e) pe placa metalică descrisă la 6.7.4.15.2, o copie a certificatului specificat la 6.7.4.13.1 trebuie să fie disponibilă la cererea unei autorități competente și furnizate prompt de expeditor, destinatar sau agent, după caz.

4.2.3.5	Cisternele mobile goale, necurățate și care conțin gaze, trebuie să respecte aceleași dispoziții ca și cisternele mobile umplute cu substanța anterioară.

4.2.3.6	Umplerea

4.2.3.6.1	Înainte de umplere, expeditorul trebuie să se asigure că, cisterna mobilă este omologată pentru gazul lichefiat refrigerat care urmează să fie transportat și că, cisterna mobilă nu este încărcată cu gaze lichefiate refrigerate care, în contact cu materialele carcasei, garniturile și echipamentul de serviciu, sunt susceptibile de a reacționa periculos cu acestea pentru a forma produse periculoase sau pentru a slăbi considerabil aceste materiale. În timpul umplerii, temperatura gazului lichefiat refrigerat trebuie să fie în limitele intervalului de temperatură proiectat.

4.2.3.6.2	În estimarea gradului inițial de umplere, trebuie să fie luat în considerare timpul de reținere necesar pentru voiajul planificat, inclusiv eventualele întârzieri care ar putea fi întâmpinate. Gradul inițial de umplere al carcasei, cu excepția celor prevăzute la punctele 4.2.3.6.3 și 4.2.3.6.4, trebuie să fie astfel încât, dacă conținutul, cu excepția heliului, ar fi încălzit la o temperatură la care presiunea de vapori este egală cu presiunea maximă admisă de lucru (MAWP), volumul ocupat de lichid nu ar depăși 98%.

4.2.3.6.3	Carcasele destinate transportului de heliu pot fi umplute până la, dar nu peste, orificiul de admisie al dispozitivului de reducere a presiunii.

4.2.3.6.4	Un grad de umplere inițial mai mare poate fi permis, sub rezerva aprobării de către autoritatea competentă, atunci când durata previzionată a transportului este considerabil mai scurtă decât timpul de reținere. 

4.2.3.6.5	Cisternele mobile nu trebuie să fie încărcate sau descărcate cât timp rămân la bord.

4.2.3.7	Timp de menținere efectiv

4.2.3.7.1	Timpul de menținere efectiv trebuie să fie calculat pentru fiecare călătorie în conformitate cu o procedură recunoscută de autoritatea competentă, pe baza următoarelor:

.1	timpul de menținere pentru gazul lichefiat refrigerat care urmează să fie transportat (a se vedea 6.7.4.2.8.1) (așa cum se indică pe plăcuța menționată la 6.7.4.15.1);
.2	densitatea efectivă de umplere;
.3	presiunea efectivă de umplere;
.4	presiunea minimă stabilită a dispozitivului (dispozitivelor) de limitare a presiunii.

4.2.3.7.2	Timpul efectiv de menținere trebuie să fie marcat fie pe cisterna mobilă propriu-zisă, fie pe o placă metalică fixată ferm pe cisterna mobilă, în conformitate cu 6.7.4.15.2.

4.2.3.7.3	Data de expirare a timpului efectiv de menținere trebuie să fie înscrisă în documentul de transport (a se vedea 5.4.1.5.13).

4.2.3.8	Cisternele mobile nu trebuie să fie oferite pentru transport:

.1	într-o stare de ulaj susceptibilă de a produce o forță hidraulică inacceptabilă datorită tălăzuirii în interiorul carcasei; 
.2	când prezintă scurgeri;
.3	dacă sunt deteriorate într-o asemenea măsură încât integritatea cisternei  mobile sau a dispozitivelor sale de ridicare sau de fixare pot fi afectate;
.4	cu excepția cazului în care echipamentul de serviciu a fost verificat și s-a dovedit a fi în stare bună de funcționare;
.5	cu excepția cazului în care timpul efectiv de menținere pentru gazul lichefiat refrigerat care este transportat a fost determinat în conformitate cu punctul 4.2.3.7, iar cisterna mobilă este marcată în conformitate cu punctul 6.7.4.15.2; și
.6	cu excepția cazului în care durata transportului, după luarea în calcul a oricăror întârzieri care ar putea apărea, nu depășește timpul efectiv de menținere.

4.2.3.9	În cazul în care cisterna este umplută, spațiile pentru stivuitoare ale cisternelor mobile trebuie să fie obturate. Această dispoziție nu se aplică cisternelor mobile care, în conformitate cu 6.7.4.12.4, nu este necesar să fie prevăzute cu mijloace de obturare a spațiilor pentru stivuitoare.

4.2.4	Dispoziții generale privind utilizarea containerelor de gaze cu elemente multiple (MEGC-uri)

4.2.4.1	Această secțiune conține cerințe generale aplicabile utilizării containerelor de gaze cu elemente multiple (MEGC) pentru transportul gazelor nerefrigerate.

4.2.4.2	MEGC trebuie să respecte cerințele de proiectare, construcție, inspecție și încercare detaliate la punctul 6.7.5. Elementele MEGC trebuie să fie inspectate periodic în conformitate cu dispozițiile prevăzute în instrucțiunile de ambalare P200 și 6.2.1.6.

4.2.4.3	În timpul transportului, MEGC-urile trebuie să fie protejate împotriva deteriorării elementelor și a echipamentelor de serviciu rezultate din impactul lateral și longitudinal și din răsturnare. Dacă elementele și echipamentul de serviciu sunt construite astfel încât să reziste la impact sau răsturnare, acestea nu trebuie protejate în acest mod. Exemple de astfel de protecții sunt date în 6.7.5.10.4.

4.2.4.4	Cerințele de încercare și inspecție periodică a MEGC-urilor sunt specificate la 6.7.5.12. MEGC-urile sau elementele acestora nu trebuie să fie încărcate sau umplute după ce depășesc termenul pentru inspecția periodică, dar pot fi transportați după expirarea acestuia.

4.2.4.5	Umplerea

4.2.4.5.1	Înainte de umplere, MEGC-ul trebuie să fie inspectat pentru a se asigura că este autorizat pentru gazul ce urmează a fi transportat și că au fost respectate dispozițiile aplicabile ale prezentului Cod.

4.2.4.5.2	Elementele MEGC-urilor trebuie să fie umplute în conformitate  cu presiunile de lucru, rapoartele de umplere și dispozițiile de umplere specificate în instrucțiunea de ambalare P200 pentru gazul specific umplut în fiecare element. În niciun caz, un MEGC sau un grup de elemente nu trebuie să fie umplute, ca o unitate, peste cea mai mică presiune de lucru a oricărui element dat.

4.2.4.5.3	MEGC-urile nu trebuie să fie umplute peste masa lor maximă admisibilă.

4.2.4.5.4	Supapele de izolare trebuie să fie închise după umplere și trebuie să rămână închise în timpul transportului. Gazele toxice din clasa 2.3 trebuie să fie transportate numai în MEGC-uri, în care fiecare element este echipat cu o supapă de izolare.

4.2.4.5.5	Deschiderea (deschiderile) pentru umplere trebuie să fie închisă(închise) cu capace sau dopuri. Etanșeitate dispozitivelor de închidere și a echipamentului trebuie să fie verificată de către expeditor după umplere.

4.2.4.5.6	MEGC-urile nu trebuie să fie oferite pentru umplere:

.1 	atunci când sunt deteriorate într-o asemenea măsură încât integritatea recipientelor sub presiune sau a echipamentului lor structural sau de serviciu  ar putea fi afectate;
.2 	cu excepția cazului în care recipientele sub presiune și echipamentul lor structural și de serviciu au fost examinate și s-a constatat că sunt în stare bună de funcționare; și
.3 	cu excepția cazului în care certificările, reîncercările și însemnele de umplere necesare sunt lizibile.

4.2.4.5.7	Containerele de gaze cu elemente multiple (MEGC-uri) nu trebuie să fie umplute sau descărcate în timp ce rămân la bord.

4.2.4.6	MEGC-urile umplute nu trebuie să fie oferite pentru transport:

.1 	când prezintă scurgeri;
.2 	atunci când sunt deteriorate într-o asemenea măsură încât integritatea recipientelor sub presiune sau a echipamentului lor structural sau de serviciu ar putea fi afectate;
.3 	cu excepția cazului în care recipientele sub presiune și echipamentul lor structural și de serviciu au fost examinate și s-a constatat că sunt în stare bună de funcționare; și
.4 	cu excepția cazului în care certificările, reîncercările și însemnele de umplere necesare sunt lizibile.

4.2.4.7 	MEGC-urile goale care nu au fost curățate și epurate trebuie să respecte aceleași cerințe ca MEGC-urile umplute cu substanța anterioară.

4.2.5	Instrucțiuni și dispoziții speciale privind cisternele mobile

4.2.5.1	Generalități

4.2.5.1.1 	Această secțiune include instrucțiunile cisternelor mobile și dispozițiile speciale aplicabile mărfurilor periculoase autorizate să fie transportate în cisterne mobile. Fiecare instrucțiune pentru cisternele mobile este identificată printr-o denumire alfanumerică (de la T1 la T75). Lista Mărfurilor Periculoase din capitolul 3.2 indică instrucțiunea pentru cisterne mobile care trebuie să fie folosită pentru fiecare substanță autorizată pentru transport într-o cisternă mobilă. Când în Lista Mărfurilor Periculoase nu apare o instrucțiune privind cisternele mobile, transportul substanței în cisterne mobile nu este permis decât în ​​cazul în care este acordată  o aprobare a autorității competente în conformitate cu punctul 6.7.1.3. Dispozițiile speciale privind cisternele mobile sunt atribuite anumitor mărfuri periculoase din Lista Mărfurilor Periculoase din capitolul 3.2. Fiecare dispoziție specială pentru cisternele mobile este identificată printr-o denumire alfanumerică (cum ar fi TP1). O enumerare a dispozițiilor speciale privind cisternele mobile este prezentată la punctul 4.2.5.3.

Notă: Gazele autorizate pentru transport în MEGC-uri sunt indicate în coloana "MEGC" din tabelele 1 și 2 ale instrucțiunii de ambalare P200 din 4.1.4.1.

4.2.5.2	Instrucțiuni privind cisternele mobile

4.2.5.2.1	Instrucțiunile pentru cisternele mobile se aplică mărfurilor periculoase din clasele 1-9. Instrucțiunile cisternelor mobile furnizează informații specifice referitoare la dispozițiile privind cisternele mobile aplicabile a anumitor substanțe. Aceste dispoziții trebuie să fie îndeplinite suplimentar dispozițiilor generale din acest capitol și din capitolul 6.7.

4.2.5.2.2 	Pentru substanțele din clasa 1 și clasele 3-9, instrucțiunile privind cisternele mobile indică presiunea de încercare minimă aplicabilă, grosimea minimă a carcasei (în oțelul de referință), prevederile   privind deschiderile părților inferioare  și de reducerea a presiunii. În T23, substanțele auto-reactive din clasa 4.1 și clasa 5.2, peroxizi organici permiși să fie transportați în cisterne mobile sunt enumerate împreună cu temperaturile de control și de urgență aplicabile.

4.2.5.2.3 	Gazele lichefiate nerefrigerate sunt atribuite instrucțiunilor T50 pentru cisterne mobile. T50 furnizează presiunile de lucru maxime admise, dispoziții privind deschiderile părților inferioare, dispoziții pentru reducere a presiunii și dispoziții privind gradul de umplere pentru gazele lichefiate nerefrigerate, permise pentru transport în cisterne mobile.
 
4.2.5.2.4	Gazele lichefiate frigorifice sunt atribuite instrucțiunii T75 pentru cisterne mobile.

4.2.5.2.5	Determinarea instrucțiunilor corespunzătoare cisternelor mobile

	Atunci când se specifică o anumită instrucțiune privind cisternele mobile în Lista Mărfurilor Periculoase, pot fi utilizate cisterne mobile suplimentare care dețin presiuni de încercare mai mari, grosimi mai mari ale carcasei, aranjamente ale dispozitivelor de deschidere a părții inferioare și de reducere a presiunii mai stricte. Următoarele linii directoare se aplică pentru determinarea cisternelor mobile corespunzătoare care pot fi utilizate pentru transportul anumitor substanțe:


	Instrucțiuni specificate privind cisternele mobile 
	Instrucțiuni privind cisternele mobile, de asemenea permise

	T1
	T2, T3, T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T2
	T4, T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T3
	T4, T5, T6, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T4
	T5, T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T5
	T10, T14, T19, T20, T22

	T6
	T7, T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T7
	T8, T9, T10, T11, T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T8
	T9, T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22

	T9
	T10, T13, T14, T19, T20, T21, T22

	T10
	T14, T19, T20, T22

	T11
	T12, T13, T14, T15, T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T12
	T14, T16, T18, T19, T20, T22

	T13
	T14, T19, T20, T21, T22

	T14
	T19, T20, T22

	T15
	T16, T17, T18, T19, T20, T21, T22

	T16
	T18, T19, T20, T22

	T17
	T18 , T19, T20, T21, T22

	T18
	T19, T20, T22

	T19
	T20, T22

	T20
	T22

	T21
	T22

	T22
	Niciuna

	T23
	Niciuna

	T50
	Niciuna




4.2.5.2.6	Instrucțiuni privind cisternele mobile

Instrucțiunile privind cisternele mobile specifică dispozițiile aplicabile unei cisterne mobile atunci când este utilizată pentru transportul unor substanțe specifice. Instrucțiunile T1-T22 privind cisternele mobile specifică presiunea minimă de încercare aplicabilă, grosimea minimă a carcasei (în mm ale oțelului de referință) și dispozițiile privind dispozitivele de reducere a presiunii și deschiderile părților inferioare. 




	T1-T22
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE
	T1-T22

	Aceste instrucțiuni privind cisternele mobile se aplică substanțelor lichide și solide din clasa 1 și clasele 3-9. Trebuie să fie îndeplinite dispozițiile generale din secțiunea 4.2.1 și dispozițiile din secțiunea 6.7.2.

	Instrucțiuni privind cisternele mobile 
	Presiunea minimă de încercare (bar)
	Grosimea minimă a carcasei (în mm – oțel de referință)
(a se vedea 6.7.2.4)
	Dispozitive de reducere a presiuniia 
(vezi 6.7.2.8)
	Dispozitive pentru deschiderile părților inferioareb 
(vezi 6.7.2.6)

	T1
	1.5
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.2

	T2
	1.5
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T3
	2.65
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.2

	T4
	2.65
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T5
	2.65
	 A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.8.3
	Nu sunt permise

	T6
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.2

	T7
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T8
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	Nu sunt permise

	T9
	4
	6 mm
	Normal
	Nu sunt permise

	T10
	4
	6 mm
	A se vedea 6.7.2.8.3
	Nu sunt permise

	T11
	6
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T12
	6
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.8.3
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T13
	6
	6 mm
	Normal
	Nu sunt permise

	T14
	6
	6 mm
	A se vedea 6.7.2.8.3
	Nu sunt permise

	T15
	10
	A se vedea 6.7.2.4.2
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T16
	10
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.8.3
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T17
	10
	6 mm
	Normal
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T18
	10
	6 mm
	A se vedea 6.7.2.8.3
	A se vedea 6.7.2.6.3

	T19
	10
	6 mm
	A se vedea 6.7.2.8.3
	Nu sunt permise

	T20
	10
	8 mm
	A se vedea 6.7.2.8.3
	Nu sunt permise

	T21
	10
	10 mm
	Normal
	Nu sunt permise

	T22
	10
	10 mm
	A se vedea 6.7.2.8.3
	Nu sunt permise


a Când este folosit cuvântul “Normal”, se aplică toate dispozițiile de la 6.7.2.8 cu excepția 6.7.2.8.3.
b Când această coloană indică “nu sunt permise”, deschiderile părților inferioare nu sunt permise atunci când substanța transportată este lichidă (a se vedea 6.7.2.6.1). Când substanța care urmează să fie transportată este solidă la toate temperaturile întâlnite în condiții normale de transport, sunt autorizate deschiderile părților inferioare care  respectă cu dispozițiile 6.7.2.6.2.
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	T23
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE
	T23

	Această instrucțiune privind cisternele mobile se aplică substanțelor autoreactive din clasa 4.1 și peroxizilor organici din clasa 5.2. Dispozițiile generale ale 4.2.1. și dispozițiile 6.7.2. trebuie să fie îndeplinite. Dispozițiile din 4.2.1.13 specifice pentru substanțele autoreactive din clasa 4.1 și peroxizilor organici din clasa 5.2 trebuie să fie de asemenea îndeplinite.
 Formulele enumerate mai jos pot, de asemenea, să fie transportate ambalate în conformitate cu metoda de ambalare OP8 a instrucțiunii de ambalare P520 din 4.1.4.1, cu aceleași temperaturi de control și de urgență, după caz.

	Nr.
UN
	Substanța
	Presiunea minimă de încercare (bar)
	Grosimea minimă a carcasei (în mm – oțel de referință)
	Dispoziții privind deschiderile părților inferioare 
	Dispoziții privind reducerea presiunii 

	Gradul de umplere

	Tempera-tura de control
	Tempera-tura de urgență

	3109
	PEROXID ORGANIC LICHID TIP F 
Hidroperoxid de terț-butil,* nu mai mult de 72% în apă 
Hidroperoxid de cumil, nu mai mult 90% în diluant tip A 
Peroxid de di-terț-butil, nu mai mult 32% în diluant tip A 
Hidroperoxid de Izopropilcumil, nu mai mult de 72% în diluant tip A
Hidroperoxid de p- mentil, nu mai mult de 72% în diluant tip A
Hidroperoxid de pinanil, nu mai mult 56% în diluant de tip A
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2,
4.2.1.13.6,
4.2.1.13.7,
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	
	

	3110
	PEROXID ORGANIC SOLID TIP F, 
Peroxid de dicumil †
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2,
4.2.1.13.6,
4.2.1.13.7,
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	
	

	3119
	PEROXID ORGANIC LICHID TIP F, TEMPERATURĂ CONTROLATĂ
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2,
4.2.1.13.6,
4.2.1.13.7,
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	‡
	‡

	
	Peroxineodecanoat de terț-Amil, nu mai mult de 47% în diluant tip A
	
	
	
	
	
	-10°C
	-5°C

	
	Peroxiacetat de terț-butil, nu mai mult de 32% în diluant tip B
	
	
	
	
	
	+30°C
	+35°C

	
	Etil-2 peroxihexanoat de terț- butil nu mai mult de 32% în diluant de tip B
	
	
	
	
	
	+15°C
	+20°C

	
	Peroxipivalat  de terț-butil, nu mai mult de 27% în diluant de tip B
	
	
	
	
	
	+5°C
	+10°C

	
	Peroxid de di (trimetil-3,5,5 hexanoil) nu mai  mult de 32% în diluant de tip B
	
	
	
	
	
	+35°C
	+40°C

	
	Peroxid de di (trimetil-3,5,5 hexanoil), nu mai mult de 38% în diluant de tip A ori tip B
	
	
	
	
	
	0°C
	+5°C

	
	Acid peroxiacetic, distilat, stabilizat§
	
	
	
	
	
	+30°C
	+35°C


* Cu condiția să fie luate măsuri pentru a obține o echivalență de siguranță de 65% hidroperoxid de terț-butil cu 35% apă.
† Cantitate maximă pe cisternă mobilă: 2000 kg.
‡ Așa cum este aprobat de autoritatea competentă.
§ Formule derivate din distilarea acidului peroxiacetic provenind din acid peroxiacetic în concentrații de cel mult 41% cu apă, oxigen activ total (acid peroxiacetic + H2O2) ≤ 9,5%, care îndeplinesc criteriile 2.5.3.3.2.6, fiind necesar afiș de pericol subsidiar ”COROZIV” (Modelul nr. 8, a se vedea 5.2.2.2.2).  



	T23
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE (continuare)
	T23

	Nr.
UN
	Substanța
	Presiunea minimă de încercare (bar)
	Grosimea minimă a carcasei (în mm – oțel de referință)
	Dispoziții privind deschiderile părților inferioare 
	Dispoziții privind reducerea presiunii 

	Gradul de umplere

	Tempera-tura de control
	Tempera-tura de urgență

	3120
	PEROXID ORGANIC SOLID TIP F, TEMPERATURĂ CONTROLATĂ
	4
	A se vedea
6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2,
4.2.1.13.6,
4.2.1.13.7,
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	‡
	‡

	3229
	LICHID AUTOREACTIV TIP F
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2,
4.2.1.13.6,
4.2.1.13.7,
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	
	

	3230
	SOLID AUTOREACTIV TIP F
	4
	A se vedea 6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2,
4.2.1.13.6,
4.2.1.13.7,
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	
	

	3239
	LICHID AUTOREACTIV 
TIP F, TEMPERATURĂ 
CONTROLATĂ
	4
	A se vedea
6.7.2.4.2
	A se vedea
6.7.2.6.3
	A se vedea 6.7.2.8.2, 
4.2.1.13.6, 
4.2.1.13.7, 
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	**
	**

	3240
	SOLID AUTOREACTIV 
TIP F, TEMPERATURĂ 
CONTROLATĂ
	4
	A se vedea
6.7.2.4.2
	A se vedea 6.7.2.6.3
	A se vedea
6.7.2.8.2, 
4.2.1.13.6, 
4.2.1.13.7, 
4.2.1.13.8
	A se vedea 4.2.1.13.13
	**
	**


** După cum este aprobat de autoritatea competentă.



	T50
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE
	T50

	Această instrucțiune privind cisternele mobile se aplică gazelor lichefiate nerefrigerate și substanțelor chimice sub presiune (Numerele UN 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 și 3505). Dispozițiile generale ale 4.2.2 și dispozițiile de la 6.7.3 trebuie să fie îndeplinite.

	Nr.
UN
	Gaze lichefiate nerefrigerate
	Presiunea de lucru maxim admisă
(bar) Mică; Neizolată;
Ecranată; respectiv Izolatăa
	Deschideri sub nivelul lichidului

	Dispozitive de reducere a presiuniib
(vezi 6.7.3.7)
	Rata de umplere maximă
(kg/L)

	1005
	Amoniac, anhidră
	29.0
25.7
22.0
19.7
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	0.53

	1009
	Bromotrifluorometan  
(Gaz refrigerant R 13B1)
	38.0
34.0
30.0
27.5
	Permis
	Normal
	1.13

	1010
	Butadiene, stabilizate
	7.5
7.0
7.0
7.0
	Permis
	Normal
	0.55

	1010
	Butadiene și hidrocarburi în amestec, stabilizate cu mai mult de 40% butadiene
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	A se vedea 4.2.2.7

	1011
	Butan
	7.0
7.0
7.0
7.0
	Permis
	Normal
	0.51

	1012
	Butilenă
	8.0
7.0
7.0
7.0
	Permis
	Normal
	0.53

	1017
	Clor
	19.0 
17.0 
15.0 
13.5
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.25

	1018
	Cloro-difluoro-metan ( Gaz refrigerant R 22)
	26.0 
24.0 
21.0 
19.0
	Permis
	Normal
	1.03

	1020
	Cloropenta-fluoro-etan (Gaz refrigerant R 115)
	23.0 
20.0 
18.0 
16.0
	Permis
	Normal
	1.06

	1021
	1-Cloro-1,2,2,2tetrafluoroetan (Gaz refrigerant R 124)
	10.3 
 9.8 
 7.9 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.20

	1027
	Ciclopropan
	18.0 
16.0 
14.5 
13.0
	Permis
	Normal
	0.53

	1028
	Dicloro-difluoro-metan (Gaz refrigerant R 12)
	16.0 
15.0 
13.0 
11.5
	Permis
	Normal
	1.15


a “Mică” înseamnă cisterne având o carcasă cu diametrul de 1,5 metri sau mai puțin;  ”Neizolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri fără izolație sau ecranare (a se vedea 6.7.3.2.12); ”Ecranată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri cu ecran de protecție solară (a se vedea 6.7.3.2.12). ”Izolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru  mai mare de 1,5 metri cu izolație (a se vedea 6.7.3.2.12); (A se vedea definiția “Temperatura de referință a modelului” în 6.7.3.1).
b Cuvântul “Normal” în coloana de reducere a presiunii arată că nu este necesar un disc casant așa cum este prevăzut în 6.7.3.7.3. 
	T50
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE (continuare)
	T50

	NR.
UN
	Gaze lichefiate nerefrigerate
	Presiunea de lucru maxim admisă 
(bar) Mică; Neizolată; 
Ecranată; respectiv Izolatăa
	Deschideri sub nivelul lichidului 

	Dispozitive de reducere a presiuniib 
(a se vedea 6.7.3.7)
	Rata de umplere maximă 
 (kg/L)

	1029
	Dicloro-fluoro-metan (Gaz refrigerant R 21)
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.23

	1030
	1,1-Difluoro-etan 
(Gaz refrigerant R 152a)
	16.0 
14.0 
12.4 
11.0
	Permis
	Normal
	0.79

	1032
	Dimetilamină, anhidră
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.59

	1033
	Dimetil eter
	15.5 
13.8 
12.0 
10.6
	Permis
	Normal
	0.58

	1036
	Etilamină
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.61

	1037
	Clorură de etil 
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.80

	1040
	Oxid de etilenă cu azot până la o presiune totală de 1 MPa (10 bar) la 50°C
	– 
– 
–
10.0
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	0.78

	1041
	Oxid de etilenă și dioxid de carbon în amestec, cu mai mult de 9% dar nu mai mult de 87% oxid de  etilenă
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	A se vedea 4.2.2.7

	1055
	Izobutilenă
	 8.1 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.52

	1060
	Metilacetilenă și propadienă în amestec, stabilizată

	28.0 
24.5 
22.0 
20.0
	Permis
	Normal
	0.43

	1061
	Metilamină, anhidră 
	10.8 
 9.6 
 7.8 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.58

	1062
	Bromură de metil cu cel mult 2% cloropicrină
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.51

	1063
	Clorură de metil
(Gaz refrigerant R40)
	14.5 
12.7 
11.3 
10.0
	Permis
	Normal
	0.81


a ”Mică” înseamnă cisterne având o carcasă cu diametrul de 1,5 metri sau mai puțin;  ”Neizolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri fără izolație sau ecranare (a se vedea 6.7.3.2.12); ”Ecranată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri cu ecran de protecție solară (a se vedea 6.7.3.2.12). ”Izolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru  mai mare de 1,5 metri cu izolație (a se vedea 6.7.3.2.12); (a se vedea definiția “Temperatura de referință a modelului” în 6.7.3.1).
b Cuvântul “Normal” în coloana privind reducerea presiunii arată că nu este necesar un disc casant așa cum este prevăzut la 6.7.3.7.3. 
	T50
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE (continuare)
	T50

	NR.
UN
	Gaze lichefiate nerefrigerate
	Presiunea de lucru maxim admisă 
(bar) Mică; Neizolată; 
Ecranată; respectiv Izolatăa
	Deschideri sub nivelul lichidului 

	Dispozitive de reducere a presiuniib 
(a se vedea 6.7.3.7)
	Rata de umplere maximă 
 (kg/L)

	1064
	Metil mercaptan
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	0.78

	1067
	Tetroxid de diazot
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.30

	1075
	Gaz petrolier lichefiat
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	Vezi 4.2.2.7

	1077
	Propilenă
	28.0 
24.5 
22.0 
20.0
	Permis
	Normal
	0.43

	1078
	Gaz refrigerant, N.O.S.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	A se vedea 4.2.2.7

	1079
	Dioxid de sulf
	11.6 
10.3 
 8.5 
 7.6
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.23

	1082
	Trifluorcloretilenă, stabilizată  
(Gaz refrigerant R 1113) 
	17.0 
15.0 
13.1 
11.6
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.13

	1083
	Trimetilamină, anhidră
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.56

	1085
	Bromură de vinil, stabilizată
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.37

	1086
	Clorură de vinil, stabilizată
	10.6 
 9.3  
8.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.81

	1087
	Eter metilvinilic, stabilizat
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.67

	1581
	Bromură de metil și cloropicrină în amestec, cu mai mult de 2% cloropicrină 
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.51

	1582
	Clorură de metil și cloropicrină în amestec

	19.2 
16.9 
15.1 
13.1
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	0.81

	1858
	Hexafluoro-propilenă  (Gaz refrigerant R 1216)

	19.2 
16.9 
15.1 
13.1
	Permis
	Normal
	1.11


a ”Mică” înseamnă cisterne având o carcasă cu diametrul de 1,5 metri sau mai puțin;  ”Neizolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri fără izolație sau ecranare (a se vedea 6.7.3.2.12); ”Ecranată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri cu ecran de protecție solară (a se vedea 6.7.3.2.12). ”Izolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru  mai mare de 1,5 metri cu izolație (a se vedea 6.7.3.2.12); (a se vedea definiția “Temperatura de referință a modelului” în 6.7.3.1).
b Cuvântul “Normal” în coloana privind reducerea presiunii arată că nu este necesar un disc casant așa cum este prevăzut la 6.7.3.7.3. 
	T50
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE (continuare)
	T50

	NR.
UN
	Gaze lichefiate nerefrigerate
	Presiunea de lucru maxim admisă 
(bar) Mică; Neizolată; 
Ecranată; respectiv Izolatăa
	Deschideri sub nivelul lichidului 

	Dispozitive de reducere a presiuniib 
(a se vedea 6.7.3.7)
	Rata de umplere maximă 
 (kg/L)

	1912
	Clorură de metil și clorură de metilen, în amestec
	15.2 
13.0 
11.6 
10.1
	Permis
	Normal
	0.81

	1958
	Dicloro-1,2 tetrafluoro-1,1,2,2, etan  (Gaz refrigerant R 114)
	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.30

	1965
	Hidrocarburi  gazoase lichefiate în amestec, N.O.S.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	A se vedea 4.2.2.7

	1969
	Izobutan
	 8.5 
 7.5 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.49

	1973
	Clorodifluormetan și cloropentafluoretan în amestec, cu punct fix de fierbere, conținând aproximativ 49% clordifluorometan  (Gaz refrigerant R 502) 
	28.3 
25.3 
22.8 
20.3
	Permis
	Normal
	1.05

	1974
	Bromoclorodifluorometan  (Gaz refrigerant R 12B1)


	 7.4 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.61

	1976
	Octafluorciclobutan (Gaz refrigerant RC 318) 
	 8.8 
 7.8 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.34

	1978
	Propan
	22.5 
20.4 
18.0 
16.5
	Permis
	Normal
	0.42

	1983
	Cloro-1trifluoro-2,2,2-etan  
(Gaz refrigerant R 133a)

	 7.0 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.18

	2035
	Trifluoroetan- 1,1,1etan
(Gaz refrigerant R 143a)

	31.0 
27.5 
24.2 
21.8
	Permis
	Normal
	0.76

	2424
	Octafluoro-propan  
(Gaz refrigerant R 218)
	23.1 
20.8 
18.6 
16.6
	Permis
	Normal
	1.07

	2517
	Cloro-1, difluoro-1,etan-1
(Gaz refrigerant R 142b)
	 8.9 
 7.8 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	0.99


a ”Mică” înseamnă cisterne având o carcasă cu diametrul de 1,5 metri sau mai puțin;  ”Neizolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri fără izolație sau ecranare (a se vedea 6.7.3.2.12); ”Ecranată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri cu ecran de protecție solară (a se vedea 6.7.3.2.12). ”Izolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru  mai mare de 1,5 metri cu izolație (a se vedea 6.7.3.2.12); (a se vedea definiția “Temperatura de referință a modelului” în 6.7.3.1).
b Cuvântul “Normal” în coloana privind reducerea presiunii arată că nu este necesar un disc casant așa cum este prevăzut la 6.7.3.7.3. 


	T50
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE (continuare)
	T50

	NR.
UN
	Gaze lichefiate nerefrigerate
	Presiunea de lucru maxim admisă 
(bar) Mică; Neizolată; 
Ecranată; respectiv Izolatăa
	Deschideri sub nivelul lichidului 

	Dispozitive de reducere a presiuniib 
(a se vedea 6.7.3.7)
	Rata de umplere maximă 
 (kg/L)

	2602
	Diclor-difluorometan și difluoroetan în amestec azeotrop, conținând circa 74% de dicloro-difluorometan
(Gaz refrigerant R 500)
	20.0 
18.0 
16.0 
14.5
	Permis
	Normal
	1.01

	3057
	Clorură de trifluor-acetil 
	14.6 
12.9 
11.3 
 9.9
	Nu este permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.17

	3070
	Oxid de etilenă și diclor-difluorometan, în amestec, cu cel mult 12.5% oxid de etilenă 
	14.0 
12.0 
11.0 
 9.0
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	1.09

	3153
	Eter perfluoro (metilvinilic)
	14.3 
13.4 
11.2 
10.2
	Permis
	Normal
	1.14

	3159
	Tetrafluoro-1,1,1,2 etan 
(Gaz refrigerant R 134a)

	17.7 
15.7 
13.8 
12.1
	Permis
	Normal
	1.04

	3161
	Gaz lichefiat, inflamabil, N.O.S.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	A se vedea 4.2.2.7

	3163
	Gaz lichefiat, N.O.S.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	Normal
	A se vedea 4.2.2.7

	3220
	Penta-fluoroetan  
(Gaz refrigerant R 125)
	34.4 
30.8 
27.5 
24.5
	Permis
	Normal
	0.87

	3252
	Difluoro-metan  
(Gaz refrigerant R 32)
	43.0 
39.0 
34.4 
30.5
	Permis
	Normal
	0.78

	3296
	Heptafluoro-propan  (Gaz refrigerant R 227)
	16.0 
14.0 
12.5 
11.0
	Permis
	Normal
	1.20

	3297
	Oxid de etilenă și clortetrafluoro-etan, în amestecat conținând cel mult 8.8% oxid de etilenă
	 8.1 
 7.0 
 7.0 
 7.0
	Permis
	Normal
	1.16

	3298
	Oxid de etilenă și pentafluoroetan, în amestec conținând cel mult 7.9% oxid de etilenă
	25.9 
23.4 
20.9 
18.6
	Permis
	Normal
	1.02

	3299
	Oxid de etilenă și tetrafluoroetan, în amestec conținând cel mult 5.6% oxid de etilenă 
	16.7 
14.7 
12.9 
11.2
	Permis
	Normal
	1.03


a ”Mică” înseamnă cisterne având o carcasă cu diametrul de 1,5 metri sau mai puțin;  ”Neizolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri fără izolație sau ecranare (a se vedea 6.7.3.2.12); ”Ecranată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri cu ecran de protecție solară (a se vedea 6.7.3.2.12). ”Izolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru  mai mare de 1,5 metri cu izolație (a se vedea 6.7.3.2.12); (a se vedea definiția “Temperatura de referință a modelului” în 6.7.3.1).
b Cuvântul “Normal” în coloana privind reducerea presiunii arată că nu este necesar un disc casant așa cum este prevăzut la 6.7.3.7.3. 


	T50
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE (continuare)
	T50

	NR.
UN
	Gaze lichefiate nerefrigerate
	Presiunea de lucru maxim admisă 
(bar) Mică; Neizolată; 
Ecranată; respectiv Izolatăa
	Deschideri sub nivelul lichidului 

	Dispozitive de reducere a presiuniib 
(a se vedea 6.7.3.7)
	Rata de umplere maximă 
 (kg/L)

	3318
	Amoniac în soluție apoasă cu densitatea relativă mai mică de 0,880 la 15°C, cu mai mult de 50 % amoniac
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	A se vedea 4.2.2.7

	3337
	Gaz refrigerant R 404A
	31.6 
28.3 
25.3 
22.5
	Permis
	Normal
	0.82

	3338
	Gaz refrigerant R 407A
	31.3 
28.1 
25.1 
22.4
	Permis
	Normal
	0.94

	3339
	Gaz refrigerant R 407B
	33.0 
29.6 
26.5 
23.6
	Permis
	Normal
	0.93

	3340
	Gaz refrigerant R 407C
	29.9 
26.8 
23.9 
21.3
	Permis
	Normal
	0.95

	3500
	Produse chimice sub presiune, n.o.s.
	A se vedea 
definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	TP4c

	3501
	Produse chimice sub presiune, inflamabile, n.o.s.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	TP4c

	3502
	Produse chimice sub presiune, toxice, n.o.s.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	TP4c

	3503
	Produse chimice sub presiune, corozive, n.o.s.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	TP4c

	3504
	Produse chimice sub presiune, inflamabile, toxice, n.o.s.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	TP4c

	3505
	Produse chimice sub presiune, inflamabile, corozive, n.o.s.
	A se vedea definiția MAWP în 6.7.3.1
	Permis
	A se vedea 6.7.3.7.3
	TP4c


a “Mică” înseamnă cisterne având o carcasă cu diametrul de 1,5 metri sau mai puțin;  ”Neizolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri fără izolație sau ecranare (a se vedea 6.7.3.2.12); ”Ecranată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru mai mare de 1,5 metri cu ecran de protecție solară (a se vedea 6.7.3.2.12). ”Izolată” înseamnă cisterne având o carcasă cu un diametru  mai mare de 1,5 metri cu izolație (a se vedea 6.7.3.2.12); (a se vedea definiția “Temperatura de referință a modelului” în 6.7.3.1).
b Cuvântul “Normal” în coloana privind reducerea presiunii arată că nu este necesar un disc casant așa cum este prevăzut la 6.7.3.7.3.
c Pentru numerele UN 3500, 3501, 3502, 3503, 3504 și 3505, trebuie să fie luat în calcul gradul de umplere în locul ratei de umplere maximă.

	T75
	INSTRUCȚIUNI PRIVIND CISTERNELE MOBILE
	T75

	Aceste instrucțiuni privind cisternele mobile se aplică gazelor lichefiate refrigerate. Dispozițiile generale ale  4.2.3 și 6.7.4 trebuie să fie respectate. 



4.2.5.3	Dispoziții speciale privind cisternele mobile

	Dispozițiile speciale privind cisternele mobile sunt atribuite anumitor substanțe pentru a indica dispoziții suplimentare sau în locul celor furnizate de instrucțiunile privind cisternele mobile sau de dispozițiile de la capitolul 6.7. Dispozițiile speciale privind cisternele mobile sunt identificate printr-o denumire alfa-numerică, începând cu literele "TP" (dispoziții privind cisternele) și sunt atribuite substanțelor specifice din coloana 14 a Listei Mărfurilor Periculoase din capitolul 3.2. Următoarea este o listă a dispozițiilor speciale privind cisternele mobile:

TP1	Gradul de umplere prevăzut la punctul 4.2.1.9.2. nu trebuie să fie depășit.

TP2	Gradul de umplere prevăzut la punctul 4.2.1.9.3. nu trebuie să fie depășit.

TP3	Gradul maxim de umplere (în %) pentru substanțele solide transportate peste punctele lor de topire și pentru lichidele la temperatură ridicată trebuie să fie determinat în conformitate cu punctul 4.2.1.9.5.

TP4	Gradul de umplere nu trebuie să depășească 90% sau, alternativ, orice altă valoare aprobată de autoritatea competentă (a se vedea 4.2.1.16.2).

TP5	Gradul de umplere prescris în 4.2.3.6 trebuie să fie îndeplinit.

TP6	Pentru a împiedica explozia cisternei în orice situație, inclusiv în caz de incendiu, aceasta trebuie să fie prevăzută cu dispozitive de reducere a presiunii care sunt adecvate în raport cu capacitatea cisternei și cu natura substanței transportate. Dispozitivul trebuie, de asemenea, să fie compatibil cu substanța.

TP7	Aerul trebuie să fie eliminat din spațiul de vapori prin azot sau prin alte mijloace.

TP8	Presiunea de încercare pentru cisterna mobilă poate fi redusă la 1,5 bari atunci când punctul de aprindere al substanțelor transportate este mai mare de 0 °C.

TP9	O substanță care face obiectul acestei descrieri trebuie să fie transportată numai într-o cisternă mobilă pe baza unei aprobări acordate de autoritatea competentă.

TP10	Este necesară o garnitură de plumb cu grosimea de 5mm, care este supusă încercării anuale sau alt material de căptușire adecvat, aprobat de autoritatea competentă. O cisternă mobilă poate fi oferită pentru transport, după data expirării ultimei inspecții a procesului de căptușire pentru o perioadă care nu trebuie să depășească trei luni de la acea dată, după golire, dar înainte de curățare, în scopul efectuării următoarei încercări necesare sau a inspecției înainte de reumplere.

TP11	[Rezervat]

TP12	[Rezervat]

TP13	Atunci când această substanță este transportată conform regulii SOLAS II-2/19 (II-2/54), în cazul în care nu există la bord niciun aparat de respirație autonom, trebuie să fie furnizate aparate de respirație autonome.

TP14	 Rezervat]

TP15	[Rezervat]

TP16	Cisterna trebuie prevăzută cu un dispozitiv special pentru a preveni subpresiunea și presiunea în exces în condiții normale de transport. Acest dispozitiv trebuie să fie aprobat de autoritatea competentă. Dispozițiile de reducere a presiunii sunt astfel cum se indică în 6.7.2.8.3 pentru a preveni cristalizarea produsului în supapa de reducere a presiunii.

TP17	Trebuie să fie utilizate numai materiale anorganice necombustibile pentru izolarea termică a cisternei.

TP18	Temperatura trebuie să fie menținută între 18 °C și 40 °C. Cisternele mobile care conțin acid metacrilic solidificat nu trebuie reîncălzite în timpul transportului.

TP19	La data construcției, grosimea minimă a carcasei determinată în conformitate cu 6.7.3.4 trebuie să fie mărită cu 3 mm având ca scop toleranța la coroziune. Grosimea carcasei trebuie verificată la ultrasunete la jumătatea intervalelor dintre încercările hidraulice periodice și nu trebuie să fie niciodată mai mică decât grosimea minimă a carcasei determinată în conformitate cu 6.7.3.4.

TP20	Această substanță trebuie transportată numai în cisterne izolate sub o pătură de azot.

TP21	Grosimea carcasei nu trebuie să fie mai mică de 8 mm. Cisternele trebuie să fie încercate din punct de vedere hidraulic și inspectate intern la intervale care nu depășesc 2,5 ani.

TP22	Lubrifiantul pentru îmbinări sau alte dispozitive trebuie să fie compatibil cu oxigenul. 

TP23	[Rezervat]

TP24	În condiții de umplere maximă, cisterna mobilă poate fi prevăzută cu un dispozitiv amplasat în spațiul de vapori al carcasei pentru a preveni acumularea presiunii în exces din cauza descompunerii lente a substanței transportate. Acest dispozitiv trebuie să prevină, de asemenea, o cantitate inacceptabilă de scurgere a lichidului în carcasă, în cazul răsturnării sau al introducerii de materii străine în cisternă. Acest dispozitiv este aprobat de autoritatea competentă sau de organismul său autorizat.

TP25	Trioxidul de sulf în proporție de 99,95% pur și într-o proporție mai mare poate fi transportat în cisterne fără inhibitor, cu condiția să fie menținut la o temperatură egală sau mai mare de 32,5 °C.

TP26	Atunci când este transportat în condiții de încălzire, dispozitivul de încălzire trebuie să fie montat în exteriorul carcasei. Pentru UN 3176, această dispoziție se aplică numai atunci când substanța reacționează periculos cu apa.

TP27	O cisternă mobilă care are o presiune de încercare minimă de 4 bari poate fi utilizată dacă se demonstrează că o presiune de încercare de 4 bari sau mai mică este acceptabilă în conformitate cu definiția presiunii de încercare din 6.7.2.1.

TP28	O cisternă mobilă care are o presiune de încercare minimă de 2,65 bar poate fi utilizată dacă se demonstrează că o presiune de încercare de 2,65 bari sau mai mică este acceptabilă în conformitate cu definiția presiunii de încercare din 6.7.2.1.

TP29	O cisternă portabilă care are o presiune de încercare minimă de 1,5 bar poate fi utilizată dacă se demonstrează că o presiune de încercare de 1,5 bar sau mai mică este acceptabilă în conformitate cu definiția presiunii de încercare din 6.7.2.1.

TP30	Această substanță trebuie să fie transportată în cisterne izolate.

TP31	Această substanță trebuie să fie transportată în cisterne în stare solidă.

TP32	Pentru numerele UN 0331, 0332 și 3375, cisternele mobile pot fi utilizate în următoarele condiții:

.1	Pentru a evita închiderea inutilă, fiecare cisternă mobilă construită din metal trebuie să fie echipată cu un dispozitiv de decompresiune care poate fi de tip reînchizător cu arc, cu un disc friabil sau cu un element fuzibil. Presiunea de declanșare sau de spargere, după caz, nu trebuie să fie mai mare de 2,65 bar pentru cisternele mobile cu presiuni de încercare minime mai mari de 4 bari.

.2	Numai pentru UN 3375 capabilitatea de a fi transportat în cisterne trebuie să fie demonstrată. O metodă de evaluare a acestei capabilității este încercarea 8 (d) din Seria  de Încercări 8 (a se vedea Manualul de încercări și criterii, partea 1, subcapitolul 18.7).

.3	Substanțele nu trebuie să rămână în cisterne mobile pentru orice perioadă care ar putea duce la aglomerări. Trebuie să fie luate măsuri corespunzătoare pentru a evita acumularea și ambalarea substanțelor în cisternă (de exemplu, curățarea etc.).

TP33	Instrucțiunea pentru cisterna mobilă atribuită acestei substanțe se aplică pentru solidele granulate și pulberi și pentru solidele care sunt umplute și evacuate la temperaturi mai mari decât punctul lor de topire și care sunt răcite și transportate ca o masă solidă. Pentru solidele care sunt transportate peste punctul lor de topire, a se vedea 4.2.1.19.

TP34	Nu este necesar ca cisternele portabile să fie supuse încercării la impact în 6.7.4.14.1 în cazul în care cisterna mobilă este marcată "NU PENTRU TRANSPORTUL FEROVIAR" pe plăcuța specificată la 6.7.4.15.1 și, de asemenea, este inscripționată cu litere de cel puțin 10 cm înălțime pe ambele laterale ale carcasei exterioare.

TP35	Șters

TP36	Elementele fuzibile din spațiul de vapori pot fi utilizate pe cisternele mobile.

TP37	Șters

TP38	Șters

TP39	Șters

TP40	Cisternele mobile nu trebuie transportate atunci când sunt conectate cu echipamente de aplicare prin pulverizare.

TP41	Examinarea internă la 2,5 ani poate fi eliminată sau înlocuită cu alte metode de încercare sau proceduri de inspecție specificate de autoritatea competentă sau organismul autorizat al acesteia, cu condiția ca cisterna mobilă să fie destinată transportului substanțelor organometalice cărora li se atribuie această dispoziție specială. Totuși, această examinare este necesară atunci când sunt îndeplinite condițiile de la 6.7.2.19.7.

TP90	Cisternele cu supape de fund pot fi folosite în curse internaționale scurte.

TP91	Cisternele mobile cu supape de fund pot fi folosite și în voiajele internaționale lungi.

4.2.6	Dispoziții suplimentare privind utilizarea vehiculelor-cisternă rutiere și a vehiculelor destinate transportului de gaze

4.2.6.1	Cisterna unui vehicul-cisternă rutier sau elemenții unui vehicul destinat transportului de gaze trebuie atașată/atașați vehiculului în timpul operațiunilor normale de umplere, evacuare și transport. Cisternele de tip OMI 4 trebuie să fie  atașate la șasiu atunci când sunt transportate la bordul navelor. Vehiculele cisternă rutiere și vehiculele destinate transportului de gaze nu trebuie încărcate sau descărcate în timp ce rămân la bord. Un vehicul cisternă rutier și  vehiculele destinate transportului de gaze trebuie să fie conduse la bord pe propriile roți și trebuie să fie echipate cu dispozitive de prindere permanente pentru fixarea la bordul navei.

4.2.6.2	Vehiculele-cisternă rutiere și  vehiculele destinate transportului de gaze trebuie să respecte prevederile capitolului 6.8. În conformitate cu dispozițiile capitolului 6.8, pot fi utilizate numai cisterne de tip OMI 4, 6 și 8 numai pentru voiajele internaționale de scurtă durată.

4.2.6.3	Substanțele permise a fi transportate în cisterne de tip OMI 9 sunt atribuite dispoziției speciale 974.

Capitolul 4.3
Utilizarea containerelor pentru vrac

Notă: 	Containerele pentru vrac acoperite cu prelată (BK1) nu trebuie să fie utilizate pentru transportul maritim, cu excepția celor indicate la 4.3.3.

4.3.1	Dispoziții generale

4.3.1.1	Această secțiune conține cerințe generale aplicabile utilizării containerelor pentru transportul de substanțe solide în vrac. Substanțele trebuie să fie transportate în containere pentru vrac în conformitate cu instrucțiunile aplicabile containerelor pentru vrac, identificate prin literele BK în coloana 13 din Lista Mărfurilor Periculoase, cu următoarea semnificație:

BK1: este permis pentru transportul în containere pentru vrac;
BK2: este permis pentru transportul în containere pentru vrac închise;
BK3: este permis transportul în containere pentru vrac flexibile.

Containerul pentru vrac utilizat trebuie să respecte dispozițiile capitolului 6.9.

4.3.1.2	Cu excepția dispozițiilor de la punctul 4.3.1.3, containerele pentru vrac trebuie să fie utilizate numai atunci când o substanță primește un cod de ambalaj pentru vrac în coloana 13 a Listei Mărfurilor Periculoase.

4.3.1.3	În cazul în care o substanță nu este atribuită BK2 sau BK3 în coloana 13 a Listei Mărfurilor Periculoase, autoritatea competentă din țara de origine poate emite aprobarea provizorie pentru transport. Aprobarea trebuie să fie inclusă în documentația expediției și  să conțină cel puțin informațiile furnizate în mod obișnuit în instrucțiunea referitoare la containerul pentru vrac și condițiile în care substanța trebuie să fie transportată. Trebuie luate măsuri adecvate de către autoritatea competentă pentru ca atribuirea să fie inclusă în Lista Mărfurilor Periculoase. Atunci când o substanță nu este autorizată într-un container pentru vrac BK1, se poate emite o derogare în conformitate cu punctul 7.9.1.

4.3.1.4	Substanțele care pot deveni lichide la temperaturile care pot fi întâlnite în timpul transportului nu sunt permise în containerele pentru vrac.

4.3.1.5	Containerele pentru vrac trebuie să fie etanșe la pulberi și să fie închise într-un astfel de mod încât conținutul să nu poată scăpa în condiții normale de transport, inclusiv prin efectul vibrațiilor sau prin schimbarea temperaturii, a umidității sau a presiunii.

4.3.1.6	Solidele pentru vrac trebuie să fie încărcate în containere pentru vrac și distribuite uniform într-o manieră care minimizează mișcarea care ar putea duce la deteriorarea containerului sau la scurgerea mărfurilor periculoase.

4.3.1.7	În cazul în care dispozitivele de ventilație sunt montate, acestea trebuie să fie curățate și funcționale.

4.3.1.8	Substanțele solide în vrac nu trebuie să reacționeze periculos cu materialul containerului pentru vrac, al garniturilor, al echipamentului, inclusiv al capacelor și a prelatelor, sau cu învelișuri protectoare care sunt în contact cu conținutul sau să le slăbească în mod semnificativ. Containerele pentru vrac trebuie să fie construite sau adaptate astfel încât mărfurile să nu poată pătrunde între  căptușelile podelei din lemn sau să intre în contact cu acele părți ale containerelor pentru vrac care ar putea fi afectate de mărfurile periculoase sau reziduurile acestora.

4.3.1.9	Înainte de a fi umplut și oferit pentru transport, fiecare container pentru vrac trebuie să fie inspectat și curățat pentru a se asigura că acesta nu conține reziduuri în interior sau exterior care ar putea: 
· provoca o reacție periculoasă cu substanța destinată transportului;
· afecta negativ integritatea structurală a containerului pentru vrac; sau
· afecta capacitățile de reținere a mărfurilor periculoase ale containerului pentru vrac.

4.3.1.10	În timpul transportului, reziduurile periculoase  nu trebuie să adere pe suprafețele exterioare ale unui container pentru vrac.

4.3.1.11	În cazul în care mai multe sisteme de închidere sunt montate în serie, sistemul care este situat cel mai aproape de mărfurile periculoase care urmează să fie transportate trebuie închis înainte de umplere.

4.3.1.12	Containerele pentru vrac goale care au conținut mărfuri periculoase trebuie tratate în același mod în care a fost prevăzut în prezentul Cod un container încărcat pentru vrac, cu excepția cazului în care au fost luate măsuri adecvate pentru a anula orice pericol.

4.3.1.13	În cazul în care containerele pentru vrac sunt folosite pentru transportul de mărfuri în vrac, care pot provoca explozii de praf sau generează vapori inflamabili (de exemplu pentru anumite deșeuri), trebuie să fie luate măsuri pentru a exclude sursele de aprindere și pentru a preveni descărcarea electrostatică periculoasă în timpul transportului, încărcarea sau descărcarea mărfurilor.

4.3.1.14	Substanțele, de exemplu deșeurile, care pot reacționa periculos unele cu celelalte și cu substanțe din diferite clase și mărfurile care nu fac obiectul prezentului Cod, care sunt susceptibile de a reacționa periculos unele cu celelalte, nu trebuie să fie amestecate împreună în același container pentru vrac. Reacțiile periculoase sunt:
.1	arderea și / sau evoluția căldurii considerabile;
.2	emisii de gaze inflamabile și/sau toxice;
.3	formarea de lichide corozive; sau
.4	 formarea de substanțe instabile.

4.3.1.15	Înainte de umplerea unui container pentru vrac, acesta trebuie să fie examinat vizual pentru a se asigura că acesta este funcțional din punct de vedere structural, pereții săi  interiori, tavanul și podelele nu prezintă proeminențe sau deteriorări și că orice căptușeală interioară sau echipament de reținere a substanțelor nu prezintă fisuri, sau orice daune care ar compromite capacitățile sale de reținere a încărcăturii. "Realizabil din punct de vedere structural" înseamnă că acel container pentru vrac nu prezintă defecte importante ale componentelor sale structurale, cum ar fi șinele părții superioare și ale părții inferioare, șinele părții superioare și ale bazei inferioare, baza și partea superioară a ușii, elementele transversale ale podelei, stâlpii și articolele metalice dintr-un container de marfă din punctele unghiulare. Defectele majore includ:

.1	coturi, crăpături sau spărturi ale elementelor structurale sau suport care afectează integritatea containerului;
.2	mai mult de o îmbinare sau o îmbinare necorespunzătoare (cum ar fi o îmbinare suprapusă) în partea superioară sau inferioară a șinelor sau în partea superioară a ușilor;
.3	mai mult de două îmbinări într-o singură șină laterală superioară sau inferioară;
.4	orice îmbinare de la baza ușii sau dintr-un colț;
.5	balamale și materialele care sunt corodate, răsucite, rupte, lipsesc sau altfel nefuncționale; 
.6	garniturile și dispozitivele de etanșare care nu se sigilează;
.7	orice distorsiune a configurației globale suficient de mare pentru a preveni alinierea corespunzătoare a echipamentului de manipulare, montarea și fixarea șasiului sau a vehiculului sau a căptușelilor în spațiile de încărcare marfă ale navelor; 
.8	orice deteriorare a echipamentului de ridicare sau a caracteristicilor interfeței echipamentului de manipulare; sau 
.9	orice deteriorare a echipamentelor de serviciu sau de exploatare.

4.3.1.16	Înainte de a fi umplut un container pentru vrac flexibil, acesta trebuie să fie examinat vizual pentru a se asigura că acesta este funcțional din punct de vedere structural, cabluri sale de siguranță textile, centurile de rezistență, structura corpului, părțile dispozitivului de blocare, inclusiv piesele metalice și textile și căptușelile interioare sunt lipsite de rupturi, semne de uzură sau orice deteriorare.

4.3.1.16.1	Pentru containerele pentru vrac flexibile, perioada de utilizare permisă pentru transportul mărfurilor periculoase este de doi ani de la data fabricării containerului pentru vrac flexibil.

4.3.1.16.2	Un dispozitiv de ventilație trebuie să fie instalat în cazul în care poate apărea o acumulare periculoasă de gaze în containerul pentru vrac flexibil. Aerisirea trebuie proiectată astfel încât să se împiedice pătrunderea substanțelor străine sau pătrunderea apei în condiții normale de transport.

4.3.2	Dispoziții suplimentare aplicabile mărfurilor în vrac din clasele 4.2, 4.3, 5.1, 6.2, 7 și 8

4.3.2.1	Mărfuri în vrac din clasa 4.2

Se pot utiliza numai containere pentru vrac închise (BK2). Masa totală transportată într-un container pentru vrac trebuie să fie astfel încât temperatura sa de aprindere spontană să fie mai mare de 55 °C.

4.3.2.2	Mărfuri în vrac din clasa 4.3

Se pot utiliza numai containere pentru vrac închise (BK2). Aceste mărfuri trebuie să fie transportate în containere pentru vrac care sunt impermeabile la apă.

4.3.2.3	Mărfuri în vrac din clasa 5.1

Containerele pentru vrac trebuie să fie construite sau adaptate astfel încât mărfurile să nu poată intra în contact cu lemnul sau cu orice alt material incompatibil.

4.3.2.4	Mărfuri în vrac din clasa 6.2

4.3.2.4.1	Transportul în containere pentru  vrac a materialului  de origine animală din clasa 6.2

Materialul de origine animală care conține substanțe infecțioase (Numerele UN 2814, 2900 și 3373) este autorizat pentru transportul în containere pentru vrac, dacă sunt îndeplinite următoarele condiții:

.1	Containerele pentru vrac închise și deschiderile lor trebuie să fie etanșe prin proiectare sau prin montarea unei căptușeli adecvate.
.2	Materialul de origine animală trebuie tratat cu un dezinfectant adecvat înainte de încărcare, anterior transportului.
.3	Containerele pentru vrac închise nu trebuie reutilizate decât după ce au fost curățate și dezinfectate temeinic.

Notă:Pot fi solicitate dispoziții suplimentare de către autoritățile sanitare naționale competente.

4.3.2.4.2	Deșeuri în vrac din clasa 6.2 (UN 3291)

.1	trebuie să fie permise numai containerele pentru vrac închise (BK2);

.2	containerele pentru vrac închise și deschiderile lor trebuie să fie etanșe prin proiectare. Aceste containere pentru vrac trebuie să aibă suprafețe interioare neporoase și să nu prezinte fisuri sau alte caracteristici care ar putea deteriora ambalajele în interior, să împiedice dezinfecția sau să permită eliberarea neintenționată;

.3	deșeurile de la UN 3291 trebuie să fie închise în containerul pentru vrac închis, în saci din materiale plastice rezistente la scurgeri sigilate și omologate, încercate pentru solide din grupa de ambalare II și marcate în conformitate cu 6.1.3.1. Astfel de saci din materiale plastice trebuie să fie capabili să treacă încercarea de rezistență la rupere și la impact în conformitate cu ISO 7765-1:1988, Membrană și folie din materiale plastice - Determinarea rezistenței la impact prin metoda căderii libere a săgeții - Partea 1:Metodele scării și ISO 6383-2:1983, Materiale plastice – Membrană și folie - Determinarea rezistenței la rupere- Partea 2: Metoda Elmendorf. Fiecare sac trebuie să aibă o rezistență la impact de cel puțin 165 g și o rezistență la rupere de cel puțin 480 g, atât în planuri paralele, cât și perpendiculare, în raport cu lungimea sacului. Masa netă maximă a fiecărui sac din materiale plastice trebuie să fie de 30 kg;

.4	obiectele unice care depășesc 30 kg, cum ar fi saltelele murdare, pot fi transportate fără a fi nevoie de un sac din materiale plastice atunci când sunt autorizate de autoritatea competentă;

.5	deșeurile de la UN 3291 care conțin lichide trebuie să fie transportate numai în saci din materiale plastice care conțin suficient material absorbant pentru a absorbi întreaga cantitate de lichid fără a se vărsa în containerul pentru vrac;

.6	deșeurile de la UN 3291 care conțin obiecte ascuțite trebuie să fie transportate numai în ambalaje rigide tip UN încercate și aprobate, care respectă dispozițiile instrucțiunilor de ambalare P621, IBC620 sau LP621;

.7	pot fi de asemenea utilizate ambalajele rigide specificate în instrucțiunile de ambalare P621, IBC620 sau LP621. Acestea trebuie să fie asigurate corespunzător pentru a preveni deteriorarea în condiții normale de transport. Deșeurile transportate în ambalaje rigide împreună cu sacii din materiale plastice în același container pentru vrac închis trebuie să fie izolate în mod corespunzător unele de altele, de ex. prin bariere sau separatoare rigide adecvate, prin plasă împletită sau prin securizarea în alt mod a ambalajelor, astfel încât acestea să împiedice deteriorarea ambalajelor în condiții normale de transport;

.8	deșeurile de la UN 3291 în saci de plastic nu trebuie să fie comprimate într-un container pentru vrac închis, astfel încât sacii să nu mai poată fi lipsiți de etanșeitate;

.9	containerul pentru vrac închis trebuie să fie inspectat pentru scurgeri sau deversări după fiecare călătorie. Dacă oricare dintre deșeurile de la UN 3291 s-au scurs sau au fost vărsate în recipientul închis pentru vrac, acestea nu trebuie să fie reutilizate decât după ce au fost curățate temeinic și, dacă este necesar, dezinfectate sau decontaminate cu un agent adecvat. Nicio altă marfă nu trebuie să fie transportată împreună cu UN 3291, cu excepția deșeurilor medicale sau veterinare. Orice alte astfel de deșeuri transportate în același container pentru vrac închis trebuie să fie inspectate pentru o eventuală contaminare.

4.3.2.5	Material în vrac din clasa 7

Pentru transportul materialelor radioactive neambalate, a se vedea 4.1.9.2.4.

4.3.2.6	Mărfuri în vrac din clasa 8

Se pot utiliza numai recipiente pentru vrac închise (BK2). Aceste mărfuri trebuie să fie transporte în containere pentru vrac care sunt etanșe la apă.

4.3.3	Dispoziții suplimentare privind utilizarea containerelor pentru vrac acoperite cu      prelată (BK1)

4.3.3.1	Containerele pentru vrac acoperite cu prelată (BK1) nu trebuie să fie utilizate pentru transportul maritim, cu excepția UN 3077 care nu îndeplinesc criteriile de la 2.9.3, transportate în voiaje internaționale  de scurtă durată.

4.3.4	Dispoziții suplimentare privind utilizarea containerelor pentru vrac flexibile (BK3)

4.3.4.1	Containerele pentru vrac flexibile sunt permise numai în magaziile navelor de mărfuri generale. Acestea nu sunt permise pentru a fi transportate în unități de transport marfă.
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